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Er; ಮಯಿಯೆ-ಸ ರೂಖಾವಲೋಕನ. \ 
ಸೊಂಲಲರಲಂಲಲ: 


ಫನ್ನಾಟಕ ವಾಜ್ಯ ೬ ಯೋದ್ಯಾನದಲ್ಲ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೂಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮನೋವೇಧಳ, ಹಾಗೂ” ಮಾಮಿಇಕವಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಮಯೂ ಕಾ 
ದಂಬರಿಯ ಉಪಯುಕ ಕತೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ವಾಚಕರಿಗೆ ಎಕೇಷೆ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಅವಶ್ಚವಿಲ್ಲ.  ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯ ವೃಕ್ಷ-ಲತೆ 
ಗಳು ಫಲಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿ ವನವಿಹಾರಿಗಳನ್ನು ಸಂತ್ಳೃ 
ಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ವಾಜ್ಮಯೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೂಳಿ 
ಷು ಟ್ಟಿ "ವಂಗ ವತಿಹಾನಿಕ ಕಾದಂಬರೀ ವೃಕ್ಷ ವಿದು ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿ ನನಾ ಆನೇಕ ಉಪಯುಕ್ತ ಗುಣವೈಶೇಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಕರ್ನಾ 
ಟಕ ವಾಜ್ಮ ಯೋದಾ. ನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ನ್ನ್ನ ಅನಂದಗೊಳಿಸ 3 ಇರಶಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟೆವ ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲಿಯ ಗಣೇಶದೇವನ ಗಂಭೀರ ದಾಗೂ ಶಾ 
ಶವೃತ್ತಿ, ಯೋಗಿನಿಯ ಅತುಲ ಹಾಗೂ ಪವಿಕೃಸಾಹಸ್ಕ ನಿರೂಪೆ 
ಮೆಯ ಪತಿದೆಕ್ತಿ, ಸವತ್ತೀಮತ್ಸರದ ಅಭಾವ ಮೊದಲಾಡ ಸದ್ಗುಣ 
ವೈತೇಷ್ಟದ ಮೂಲಕ ವಾಗಿಯೂ; ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯೆಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾ 
ಪಕ್ಕೆ ದೂರಿದ ಸಾಹಸ, ಕುಶುಬನ ಕಾಪ ಪಟ್ಕ ಮುಂಶಾದ ಶ್ಯಾಬೃಗು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮನೋಹರವೂ, ವ.ನೋವೇಧಕವೂ ಆಗಿ 
ರುವದಲ್ಲದೆ, ಇದನ್ನು ಓದುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು 
ದುಃಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು “ರದ » ಸ್ಕಾ ಗಪ ವ್ಯಕ್ತ ರಾಗದೆ ಇರಲಾಕೆಟ. 


ಹಾಗೂ ಸದ್ಯದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾ 
ಗೊತ್ತಲಿದ್ದ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯದ ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಆಚರಣೆಯ ಅವಳೋಕನವೂ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದೇವಿಯ ಪವಿಶ್ರಸೇವೆಗೆ 
ತತ್ಪರನಾಗಬೇಕೆನ್ನುಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನು ಇದನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಅವನ ಪ್ರಬಲ ಹಾಗೂ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಸಹಾಯವಾಗುವದರನ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಗೋ. ಹ. ಹೊಸೂರ, 

ತಾ) ೨೬-೧೨-೧೯೧೦, ಕನಾಟಕ ನಿದ್ಕಾನಿನೋಡಿ, 


ಶಿಶಿಲ ಲಲ್‌ 
ಕ ವಸತ ull 
೦೦೦೦೦೦6 


ಇದೊಂದು ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆಯನ್ದಿಯ ಅತ್ಯುತ್ಯ ಷ್ಟ ಕಾ 
ದಂಬರಿಯೆ ಅನುವಾದವು. ಬಂಗಾಲೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ್ವಂತ ಪ್ರ 
ಯೆಶ್ನೆ ದಿಂದ ಆಭ್ಯಾಸಿಸುವಾಗೆ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯು 
ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿತೋರಿನ್ದರಿಂದಲ ದನ್ನೇ ಸ. ಚಂದ್ರಿಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸುವಡಳ್ಳಾಗಿ 
ಯಥಾಮತಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿರಿಸಿರುವೆನು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರ ದೃಷ್ಠಿ ಸಿ ಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ದೊರೆಯೆ 
ಬಹುದಾಗಿವೆ ಆದರೂ ಅವನ್ನು ಆವರು ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ತೆಗೆಯೆಬೇಕಾದ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡನೇ 
ಅವ್ಮತ್ತಿಯನ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸುವೆ ಯತ್ನಮಾಡುವೆನು. 

ಈ ಇಇದಂಬರಿಯ ಕಥಾನಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ನೆನ್ನೆ 
ಸ್ವಂತ ತಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ಕೊಡ್ರುವೆ ಕಾರಣವು ಉಳೆದಿರುವೆದಿ್ಯ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಆದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಕಕ್ತಿಮೆಬಿಯ ಸ್ವ 
ರೂಪಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ವಾಜಕರು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವದರಿಂದ ಈ ಪೃಸ್ತಕದ ಸ್ವರೂಪವು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಶೋರಿಬರಬಹುದು, 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಗಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯ ಮಿಶ್ರರಾದ ಮ. ೮. ರಾ, ಮುರಾರಿಭಟ್ಟ ಕಿವಪೂಜಿ, 
ಇವರು ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಅವರ ಅಭಾರ ಮೆನ್ನಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನು. 

ಸಾಧುಕಿೀಳರ, 
ಲೇಖಳೆ, 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 
ಎಮಿ 

ಪ್ರಕರಣ. ವಿಷಯ. ಫಟ, 
೧ ರಾಜಾ-ರಾಣಿಯರ ಆಟಿ, ೧ 
೨ ಆಸ್ಪ್ರೋಕ್ಸವೆ. ಛಿ 
a ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾಟ. ೧೫ 
೪ ಆಭಿಶಾಪ, ೨೩ 
೫% ನಿರಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ. ೩೩ 
ಹ್ತ ಯೋಗಿನಿಯೊ, ಕಲಂಕಿನಿಯೊ! ೪೪ 
& ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹ. ಳೇ 
ಆ ವಿರಹತಂಪ, ಓಕ್ಕಿ 
೯ ಮುದಿಹುಚ್ಚು. '` ೭೪ 
೧೦ ಸುಖವೊ, ದುಃಖವೊ? ೮೧ 
೧೧ ಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ. vv 
೧೨ ಬಾದಶಹನ ಅಂಶವು, ೧೧೩ 
೧೩ ಪ್ರನರ್ಯುದ್ಧ. ೧೨೩ 
೧೪ ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಗೃಣ್ಣೇಶದೇವನು. ೧೩೫ 
೧೫ ಸಂಶಯಪಿಶಾಷ ೧೪೫ 
೧೬ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ತಥಾಸ್ತು! ೧೫೭ 
೧೭ ಸಂಹಾರ, ೧೬೯ 
ಉಪಸಂಹಾರ, ೧೩೯ 





ಆನಂದವನ. ಅಗಡಿಯ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
೦ ಭಿ. ಫ, ಉಳಿ ಇವರಿಂದ ಭಾಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಕು, 





೧ನೆಯೆ ಪ್ರಕರಣ. 


ತಾ SE 


ಖಿ ಎಷ್ಟ ತ ) 
ಣಮಾನವು; ಇಳಿಹೊತ್ತಾಗಿದೆ; ರಣಗು& 
ಈ ಇ ಟಿ ವ ೨ 
ಬಿಸಿಶಿನಿಂದ ಗಿಡಗಳು ಒಣಗಿ ಒಲೆಗಳು 
ಈ 
ಜ್ಯ 3 ಬ್ಯ ಕತಿ 
ಬಳೆ ಉದುರಹತ್ತಿನೈ) ಮಾವಿನ ಶಔಗಳನುಗಂ 





ಡಿದ್ದರು. ಸರೋವರದ ಸ್ನಾಭಾವಿಕ್‌ ಕಪ್ಪುವರ್ಷದ ಸರಮೇುಶೆ, 
ವ 

ದಂಜಿಯ ಮೇಲಿನ ಘನವಾದ ಬಕುಲ; )ಕ್ಸಡ ದಟ್ಟಾದ ನೆಳುು ಬಿ 

ದದ. ಆ ಸ್ಪೆಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಕ ನಾವು ಅದ್ದು, ಅದು ದೆಗ್ಗೆ 

+ ಸ್ಸ್‌ Ke ಶಿ 

ದಿಂದ ದಂಜೆಯ ಮೇವಿನ ಒಂದು ಕಂಬಿಗೆ ಶಟ್ಟಿ ಬ್ಬಟ್ಟಿವೆ. ನನು ಗಾ 


PR 
ಮಿ ಮಿ ಸಿ ಸಿ ಇದೆ ಟಿ ಮಣ ಮೆ 
ಡುತ್ತಲಿದೆ. ಅದು ಒಮ್ಮೆ ಡಂಡೆಗೆ ಅಪ್ಪರಿಸುತ್ತ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಟ್ಟಿ 


ದ ಹಗ್ಗ ಕೈ ಜೋರಿನಿಂದ ಬೋಕುಶೊಡೆಯುತ್ತ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 


೨ ಸೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ದರಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ವೃೈರ್ಥಮನೋರಧಳಾದ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯು ಅಂತಃಪ್ರರದ *ಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಹೊರಗೆ ಹಣಿ 
ತಿನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆವೇಶವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವಂತೆ 
ಯೊ. ಅಧವಾ ಯಾವದೊಂದು ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಕೂಸುಕೂತಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆ 
ನಿಂತಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಎಡತಾಶುವಂತೆ 
ಯೊ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಫಿ ಲಿತೆಯರಿಬ್ಬರು ಬಕುಲವೈಕ್ಷ ದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜನೆ 
ವಿರಹಿತವಾದ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಖಿನ್ನ ಸಮನಸ್ಮರಾದರು. ಆಗ 
ಅವರಶೊ ಬ್ಲಳು""ಅಕ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಲಾಜಕುಮಾಲನು ಬಂದಿ 
ದ್ಸಾನೆಯೇ?” ಎಂದು ತೊದಲು ನುಡಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದಳು, 
ಓಗೆ ಮಾೂಸಾಡಿದ ಹುಡುಗಿಯು ಎಂಟು ವರ್ಷದವಳು. ಆದರೂ 


WN 


ಆನೆಯಿನ್ಸೂ ಶೊಡಲುಮೂಕುಗಳನ್ನೆ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಳು. ಆಗ ಆಕೆ 


ಯ ಆ ಬಾಲಭಾನ ಯು, ಕೆಗಿಂತಲೂ ವಯಸ್ಸು-ರೂಪ ಮುಂ 
ತಾದವುಗಳಿಂದ A ಸಳಾದ ಸ್ಲಾಬ್ಬ ಕನ್ನೆಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿ 
ರೂಪನೆೊಯಮಾತ Ne ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೆ ನಗೆಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಆದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಪಗ ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟಿ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ ಆಣ 
ಕಿಸಹತ್ತುತ್ತಿ ದ್ಧಳು, ಆದ್ದರಿಂದ ಗಳು ತೆ ಮಾತೇ 
ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿ ಯು ಹೋದಕ್ಲಿ-ಬಂದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನೆಳಲಿ 
ನಂತಿ ಸಿರೂಪಮೆಯು ಹಿಂಬಾಲಿಸ ಕ್ವನಳೇ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಒಂದು 


ತೆ್‌ 


ಅಬಾ ತಶಕ್ಕೇಯು (ಪ್ರೇಮವು) ಬಗಿದಿತ್ತು 0 ಆಂನೀ ಶತಕ್ಕಿಯನು 


ಗಿ 2 ಇ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರೂಪಮೆಯೂ, ನಿರೂಪ ರಮೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ಅಗಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು 


ಹೀಗೆ ಅಆಲಂಡವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ. ದಿನಾಜಪ್ರರದ ಯುವರಾಒ 
ನಾದ ಗಣೇಶದೇವನಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೀರ್ನರ ಪ್ರೇಮವು ವಿಕೀಷವಾಗಿ 


ತ್ತು. ಊಟಿಉಪಚಾರಗಳ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 


೧ 
ಅವನೊಡನೆ ಆಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಡ್ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ ತಲ್ಲೀನ 
(ೂ ತಾ ೧೧೨ 
ರಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಗಣೀಶದೇವನಿಗೂ ಶತ್ತಿ-ನಿರೂಪಮೆಯೆಲಿಲ್ಲದೆ ಶಾಸೆ 


ರೆಡುತಾಸುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದು ಕರಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದು ಅವನು 
ಆ ಬಾಲಿಕೆಯರೊಹಸನೆ ಆಟವಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕನಾವನ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಮಹೀಪಾಲಸರೋವರಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 


ಕ 

ನಿರೂಪಮೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಉತ್ತರವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅವಳು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳೆದಂತೆ ನಟಿಸಿ "ತಂಗೀ, ನಡೆ; 
ನಾವು ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳಿದು ಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೊಯ್ಸುವಾ'' ಎಂದು 
ನುಡಿಯಲು, ನಿರೂಪಮೆಯು....."ಒಲ್ಲೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಲುತ್ತೇಷೆ 
ನಾನೊಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಕಂಸತದನಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು. ಇದನ್ನು 
ಸೇಳಿ ಒಂಬತ್ತೇವರ್ಷದ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಮಂ 
ಯು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ__""ಬರುವದಿಲವೆ?. ಕಮಲಕೊಯ್ದ.ಲಕೆ, 
ಬ Ko) ೧ ಗ. 
ಒರುವದಿಲ್ಬನೆ? ಎಂದು ವಿಲಕ.ಣನ್ನರದಿಂದ ಅವಡುಗಚ್ವಿ ಹೇಳಿದಳು, 


ಊಂ 
ಆಗ ನಿರೂಪಮೆಯು ತನ್ನ ಮುತ್ತಬ್ಬೈಯ ತೀರಕತೋರಮಾತುಗಳಗೂ 
ಅಂಬದಷ್ಟು ಅಂಜಿ...-"ನಾನೊಲ್ಲೆನು, ನಾ. -.' ಬಂದುಭಯಕೆಂಸಿತ 


ದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಫೇಳಿ ಅಪಮಾನಖಹೊಂದಿ ಅವಸಾನಗೆಟ್ಟ 

ಮಾನೀಸ್ತೀಯು ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಪ್ಪಳಿಸುವಂತೆ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾಲು ಅಸ್ಸ 

ಳಿಸಿ" ಎಲೇ ಗಯ್ಯಾಳಿ, ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ!”' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 

ಕೂಗಿ ಆಕೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ದರದರ ಎಳೆಯುತ್ತ ಸರೋ 

ವರದಶಡಿಗೆ ಒಯ್ಗೆಹತ್ತಿದಳು. ಆಗೆ ನಿರೂಪಮೆಯು ಆಳೆಪತ್ತಿದಳು. 
ಬ 

ಗಿಡದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಬ್ಬರು 


ಇ 
ಬಾಲಿಕೆಯರು ಕೂಡಲೆ ಗಿಡದಿಂದಿಳಿದುಬಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 5) 


ರಿತು--ಶಕ್ತ್ರೋ ಎಲೇ ಶಕ್ತೀ, ಇವಳನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತೀ! 


೪ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಎಕೆ ಬಯ್ಸುತ್ತೀಳಿ'” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಶಕ್ತಿಯು 
ನಿರೂಪಮೆಯ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕೋಡಿ, ಬರುವೆದಿಲ್ಲವೆಂತೆ? ಸರೋವರ 
ದನ್ಲಿಳಿದು ಕಮೆಲಗಳನ್ನು ತರೋಣವೆಂದರೆ ಈ ಅವ್ವಾಳೆಯು ಒಲ್ಲ 
ಛಂತೆ' ವಿಂದಳು, ಗಿಡದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ ಬಾಲಿಕೆಯರಲ್ಲಿ ಕುಸು 
ಮೆಯೆಂಬನಳು ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಕೆಯು ಚಿಕ್ಕವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ 
ಎ 
ಯನ್ನು ಬಿಡು; ಹ ನಾನೂ-ನೀನೂ ಹೋಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ತರು 
ಮಾ, ಎಂದ ಡೆಶೆ ಕುಸುಮೆ-ಶಕ್ತಿಯರು ಸರೋವರದ್ದಿಳಿದು 
ಪದ್ಮ ನ ಭ್ಯ ಹತ್ತಿದರು. ಕಾಮಿಸಿಯು ನಿರೂಪಮೆ 
ಯ ಪೋರೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ. ತಂಗೀ ಆ ದುಷ ಸ, ಹುಡುಗೆಯ 
ಘಡಹೋಗಬೇಡವ್ನಾ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೊಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮೊಲೆಯನ್ನ ಕಟ್ಟೋಣ, ಬಂದು ಸಂತೈಸ 
ಅ) ೬ 

ಲು, ನಿರೂಪಮೆಯ ದುಃಬನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ ಆಕೆಯ ವೆ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಸ್ಯರೇಖೆಯು ಮಿನುಗಹಕ್ತಿತು. ಆಗ ನಿರೂಪಮೆಯು ತನ್ನ ಎಡ 
ಗೈಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯ ದಾರವನ್ನು ಕಾಮಿ 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, "ಇಗೋ ಅಕ್ಕಾ ಇದಲಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು 

ಲಾಜಕುಮಾಲನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೆ pS ಎಂದು ನೆಗುತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ತಾ ಜೆಲವನ್ನು ಸೇರಲನುವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಸರ್ಕೋ 


ವರದ ಪಶ್ರಿ ಮೆ ತಟಾಕದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಿಖರಪ್ರದೇಶಗಳು ಶಾಂತವಾ 
ದಸೂರ್ಯರತ್ಮಿ ಗಳಿಂಡ ರುಗೆರುಗಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಪೂರ್ವತಟಾಕದಲ್ಲಿ 


U5 


ಪದ್ಮಪತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಲರಾಶಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ದಿನಕ 


ರನು ತ ತನ್ನೆ ಉದ್ದನ್ನ ಸ್ಪರ್ಣ ಕರಗಳಿಂದ ಏಳೆಯುತ್ತಿರುವನೆಂಬಂತೆ 


ನ್ನ ಸ್ವಣ 


ಆತನ ಕಿರಣಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ದೂರದವರೆಗೆ ಚಾಚಿರುತ್ತವೆ. ಆರಳಿಪ್ರಘು 
ಪ್ಲಿತವಾದ ಶತದಳಗಳು, ಹಾಗು ಸುಹಾಸ್ಟ ದಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತಗಳಾದ 


೧2 


ಬಾಲಕಿಯರ ಆಗಿನ ಮುಖಗಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಮನೋಹರ 


ರಕ್ತಿವ,ಯಿೂ. ಜಿ 





೨ 


ವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪೆರರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಸ 
ದ್ವವು- 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆರ್ದ್ರ ಸೇಶಗಳುಳ್ಳೆ, ಆದ ದ್ರಳವನನ 
ವೇಷ್ಟಿತರಾದ, ಸ್ನಾನದಿಂದ ದಿನ `ರೂಪಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ತೋರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಹಾಗು ಕುಸುಮೆಯರು ಕಾಮಿನೀ-ನಿರೂಪಮೆಯರರದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಬೊಗಸೆಗಳೊಳಗಿನ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಸುರು 
ವಿದರು. ಆಗ ನಿರೊವಮೆಯು "ನಾನು ಇದಲೊಳಗಿನದೊಂದು 
ಕಮೆಲನನ್ನು ಒಯ್ದು, ಲಾಜಕುಮಾಲನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಯಾ'' ವಿನ್ನಲು, 
""ನಾವು ಅಷ್ಟೃಬಟ್ಟು. ಕೆ ಸೊಯ್ಬು ತೊಂಡು MN ಈ ಚತ 
ಯು ಅವನ್ನೊಯ್ದ್ಸು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆಂತೆ. ನೋಡಿರಿ, 
ಈ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯ 3 ನೋಡಿರಿ'' ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶಕ್ತಿಯು ನುಡಿದಳು. ಆಗೆ ಪುನಃ 
ನಿರೂಪಮೆಯು ಆಳಮೋರೆಮಾಡಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಸುಮೆಯು 
ತಂಗೀ ತಕ್ಕೋ, ನಾನು ಹರಿದುಶಂದ ಈ ಪದ್ಮರಾಶಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಲಗಳನ್ನು ತಳ್ಕೋ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿರೂಪನೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದಳು. 

ಕುಸುಮೆ-ಕಾವಿನಿಯರಿಬ್ಬರು ವಿವಾಹಿತರು. ಆದರೂ ಅವರ 
ವಯಸ್ಸು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೧-೧೨ ವಸ೯ಗಳದ್ದಿತ್ತು ಮಾತ್ರ, 
ಆ ಬಾಲಿಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಆಗ ರಾಬಾರಾಣಿಯ ಆಟವನ್ನು ಆಡ 
ಹತ್ತಿದರು. ಕಾಮಿನಿಯು ರಾಣಿಯ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಕುಸುಮೆ 
ಯು ರಾಣಿಯ ಸಖಿಯಾದಳು, ಅವಂಬ್ಬರು ಕೂಡಿ ನಿರೂಪಮೆಯ 
ನ್ನು ರಾಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರಾಣಿಯ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಅಂದುತೋರಿಸಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ಕ್ರುದ್ಧ ಹಾಗು ಅಭಿಮಾನ ಸ್ವಭಾವದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಚ್ಚ 


ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗುಬೈಗಳೊಳಗಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೊರಟಿಂತಾಗಿ, ಅವು ಕೆಂಪಡರಿದವು. ಆಗ ಅವಳು ಅಭಿಮಾನಯು 


A ವಾಣಿಯಿಂದ. 6! ಹಾಗಲ್ಲ, ನಾನೇ ರಾಣಿಯು, ಅವಕೀ ದಾ 
ಸಿಯು, ಬಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಅವರೆಶ್ತಿ ಮಾತುಗಳು ನಡೆದಿರಲು, ಸೊಳಲುಬಾರಿಸುತ್ತ 
ಬರುವ ಗಣೇಶದೇವನು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೊಳಲಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು:-- 
28 -ಹೊಲ ದಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಕುರಿಶು" ಎಂಬಂತೆ 


ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲೀಗ ಹೇಳು ಗೆಳತಿಯೆ| 


ಗಾನಲಹರಿಯೇಳುತಿಹುದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೆ loll 
ನನ್ನ ಮನಸಿನೊಲವಿನಂಶೆ ನಾನು ಹಾಡುವೆ] 

ಇನ್ನು ರೂ ರೂಪಕೆಣೆಯು ತಾನದೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ||೨]| 
ದಿವ್ಯರೂಪನೆ ನೋಡೆಮೆನನು ಪಾ ೨ ಬವೆಲ್ಲವು] 

ಆವ ವಸ್ಥೆ ಳ್ಳುತಿಹುದು ಮೂರು ಲೋಕವು |೩| 


ಮನಸಿ ಸ ಹೆಗಲುರಾತಿ ತ್ರಿಯೆಲ್ಲವು] 
ಘನಸುಮೂತಿನನುತಿಯ ಪದವ್ರ ಗಾನ ವಾದ್ಯವು |೪| 
ಆವತಿರದಿಗಾನವೆಸಗಲೀಗ ಕೇಳುವೆ] 


ನೀವೆ ಸೇಕ್ತಿ ರಂ ಬನ್ನು ಹೊಳಲನೂದುವೆ ||01|| 
ಸೊಳಲಲಹರಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಶೋಷದೋರಲಿ| 
ಗೆಳತಿ ನಿನ್ನ ಪಾದವಶಕೆ ಪ್ರಾಣಹೋಗಲಿ [lll 


ಹೆಳೆದಿಕೊಳಲವೀಗಲಿನಗೆ ತಾ ಸತೊಡುವದು| 
ಘಳಿಲನೂವಿದಂತೆ ಶಾನೆಯೂದಲೊಲ್ಲದು |೭| 
ಸಹಜಮಾಗಿ ಕೊಳಲನೂದೆ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬುದು] 
ಅಪಹಸಖಿಯೆ ಮಾಡಲೇನು ಬೇಗ ಪೇಳ್ದುದು ||೮]| 


ಶಕ್ತಿಮುಯಿೂ, ತ್ತಿ 





ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರೂಪಮೆಯು ಆತ್ಕಾನಂದದಿಂದ"*ಆಿಯ್ಯ, 
ಲಾಜಕುಮಾಲನೇ ಬಂದನು! ಎಂದು ನಾಚಿಗೊಂಡಳು. 
ಆಗ ಕುಸುಮೆ-ಕಾಮಿನಿಯರು--ವಿರೊಪನೆಂ ಸ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುವಂ 
ತೆ ನಾವು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳುವೆವವ್ವಾ ಎಂದು ನುಡಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈುಮಾರನು ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೇಬಿನು. ಅವರೃ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಟಿದ ಸಂಗತಿಯಸನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಅವನ 
ನ್ನು ಕುರಿತು-""ಕುಮಾರ್ಯ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯು ನಿರೊನಮೆಯೋ 
ಶಕ್ತಿಯೋ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಗಣೇಶಖಬೀನನು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯೆ 
ದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ. _ನಾನಂಶೂ ರಾಜನೇ; ಆದರೆ ರಾಣಿಯಾರೆಂಬದನ್ನು 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ, ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಿರೂಪಮೆಯೃ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅದನು 
ತೆಗೆದು ಶಕ್ತಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ನೋಡಿರಿ, ಈಕೆಯೇ ನ್ನ 
ರಾಣಿಯು'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆನ್ಪಿತೊಂಡು ಮುದ್ದಿ 
ಸಿದನು, 

ಆಗಿನ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಖಮಂಡಲದ ಗಂಭೀರಯುಕ್ತ ಅಹ್ಲಾ 
ದದತೇಜಸ್ಸು ಯುವತಿಯರ ಗಂಭೀರ ಶೇಬಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ ಹಿಂದೂಡು 
ವಂತಿತ್ತು. ಆಗ ನಿರೂಪಮೆಯ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಅಶ್ರು 
ಬಿಂದುಗಳುದುರಿದವು. ಶಕ್ತ್ರೀರು ಕೂಡ ರಾಜಕುಮಾರನ ವಿವಾಹವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಆಕೆಯು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಆಗ ನಿರ 
ಮೆಯು ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು" ಒಳ್ಳೇದು, ಶಕ್ತಿಯೇ ರಾಣಿ 
ಯಾಗಲಿ; ನಾನು ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗುವೆನು'' ಎಂದು 
ನಿರ೯ಲಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 








೨ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಆಸ್ರ್ರೋತ್ಸವ. 

ಎಎ ಪೋ... 

ಪ್ರಿ ಕ. ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಲಪ್ರಾಂ 
ತವು ದಿಲ್ಲಿಯ ಅಧೀನಶೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿತ್ತು. ೧೬೩೮ರಲ್ಲಿ ಸುವ 
ಣ೯ಪ್ರರದ ಅರಸನಾದ ಬಹಓಿರಾಮ ಬಾನನು ತೀರಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾದ ಫಕೀರಉದ್ದೀನನು ಪೂರ್ನಬಂಗಾಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆದೆ ಕಾಲಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವತಿಯ ಅರ 
ಸನಾದ ಖಾದರಖಾನನನ್ನು ಕೊಂದು ಆನೀಉವ್ದೀನ ಆಲಿಶಹನೆಂಬ 
ವನು ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಗೌಡೆದೇಶದ ಒಳೆಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡುಯಾಯಖಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆರೀಉದಿ ನನ ದಾನೀಪ್ರತ್ರನಾದ ಶಮಸುದ್ದೀನ 
ಇಲಿಯಾಸರಸನು ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ೧೩7೨ರನ್ಲಿ ಸುವೆರ್ಣಪುರೆಡ ಅರಸನನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಇಡಿಯ ಬಂಗಾಲವನ್ನು ಏಶಭತಾಾಧಿಪತ್ವಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿದನು. 
ಆಗ ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶೋಒಶಹನು ಸಾರ೯ಭೌಮನಿದ್ದನು.. ಅವನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಒನ್ಮು ಬಂಗಾಲದಸೋಲಿ ಸ್ವಾರೀಮಾಡಿದನು.. ಈ 
ಸುದ್ದಿಯು ಪಾಂಡುಯಾಯನಗರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಲು ಅವರು, ಬೆದರಿ 
ದರು. ವೆಂಗೇಶ್ವರನು ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ೧೧ ಹರದಾರಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಯಿ 
ಏಕದಲಾಎಂಬ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಈ ದುರ್ಗದ ಭದ್ರ 


ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು ಶನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೈವಶವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ಂದು 
ತಿಳಿದ ಧಿರೋಜರಪನು, ವಂಗೇಶ್ವರನಿಂದ ಕೆಲವು ಕಪ್ಪುಕಾಣಿಕೆಗಳು 


ತನಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ನದೇಶಕ್ಲೆ ಹೊರಟು 


tt 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ದಿಲ್ಲಿಯ ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ 


3 ಶಕ್ರಿಮನೂ: [a 





ವಂಗೇಶ್ವ ರನು ೧೩೬೧ರೆಲ್ಲಿ ದಿಶ್ಲಿಯೆ ಆಧೀನತೆಯನ್ನು ತಿತ್ತೊ ಗೆದು, 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದನು; ಹಾಗು ಆಗ ಅವನು ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಹೋತ್ಸವಗ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ, ""ಸುಲ್ತಾನ'' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿರುದನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ನು. ಈ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ರಾಜಧಾ 
ನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಿತಿಗೆ ಉತ್ಸವಗಳು ಮಾಡುಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಮಲ್ಲಯು 
ದ್ಯ ದಾಂಡಸಟ್ಟಿ, ಕುದುರೆಪತ್ತುವದು ಮೊದಲಾದ ಆಟಿಗಳು ಆ 
ಉತ್ಸವದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಸ್ತಾ ದಿಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜ ಜಯಹೊಂದಿದನರನ್ನು 'ಪಾರಿತೋ 
ಸಕಗಳೇ ಮೊಡಲಾದವುಗಳಿಂದ ವಂಗೇಶ್ವರನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸನ್ಮಾನ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಂದು ಪಾಂಡುಯಾಯ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯೋತ್ಸವವು 
ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಧೃಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಪ್ರದೇ 
ಶವು ಸುಕೋಭಿತವಾಗಿದೆ, ಪೆ ಶ್ರೇಕ್ಷ ಕರು ಸಂದಟೈಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಒಳಗಾಗಿ ಆಲಿಯಾಸ ಶಹನು ಮೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮಗನಾ 
ದ ಸುಲ್ತಾನ ಶಿಕಂದರಶಹನು ಈಗಿನ ವಂಗೇಶ್ವರನು, ಎತ್ತರವಾದ 
ಮಂಚದಮೇಲೆ ನಾನಾತರದ ಪ್ರಷ್ಟಗುಚ್ಛಗಳಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾದ 
ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನನು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ವಂಗದೇಶ 
ದ ನಾನಾಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿ ತರಾದ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಜರೂ, 
ಸರದಾರರೂ, ಜವೂನದಾರರೂ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಗೃಹಸ್ಕರ ಇ ಬಂದು 
ಯೋಗ್ಗತೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸುಲ್ತಾನನ ಪಾರ್ಚಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈುಳಿತಿ 
ದ್ವಾರೆ, ಕುಸ್ತೀಜಟ್ಟಿಗಳ ಅಭ್ಭಟವೂ, ಕತ್ತಿಗಳ ಖಣಖಣಾಟವೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಗಣದ ಭಲೆ, ಶಾಬಾಸ್‌, ವಾಹವ್ವಾ ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹಜನಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಸಮ್ಮಿಲಿತವಾಗಿ ೮ ಪ್ರದೇಕನೆಲ್ಲ ನಿನಾಡಮ 
ಯವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, 


ಗಿಂ ಸ. ಚಂದ್ರಿ ಳೆ, 


A 


ದುಗಳದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತರತರದ ಅಂಗಡಿಗಳು ಸ ಸಾ 

ಕೊ ಂಡಿದ್ದವೆ. ಕೆಲವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಂಬುಂಬುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ, ಕೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಸರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇದ್ದರೆ, ಜಿಲೆ. ಕೆಲವು 
ಆಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕಲಕಿಸುವ ನಾನಾ ಬಾತಿಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ರಾ 
ಕಿಗಟ್ಟಲೆ ಒಬ್ಬೆದ್ದೆವು. ಇಂದಿನ ಬಯೋತ್ಸವೆಡೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ರ ಹ ಉದೊ ೀಗಸ್ತ ರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸರಕುಗಳೊಡನೆ ಆ ದು 
೬... ತ ವಂಕಿ ಅಂಗಡಿಗೆಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ವ್ನಾ ಪರವನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಈ ದಿವಸ ಷ.ಜನರು ಜಾ 1 ತಮ್ಮ ಮ್ನಾ ಪಾರು ಹೆ 
ಡ್ರಾ pe ಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಬೇಕು. ಎಂಬ ಮೇ 
ಲಾಟಿವ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಲಂಕೃತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಳು, ಕಟ್ಟೆ 
ಕಡೆಯೆ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಹೇಳುವ ಜೋ 
ಖಿನೆನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾ ಚೀನದಿಂದಲೂ ಆಸ್ತಿ 





|ವವುಳ್ಳೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂಜನರು, ಬೋಯಿಸನು ಹೀಗೆ ಅಂಗಡಿ 


ತೆ ಭಾ 
ಮಿಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರಲು ಆ ಸುನಂಧಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳು ವರೇ? 
ವಿಲ್ಲ ಆ ಗ ಲೂ ಬೋಯಿಸನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಗಿರಾ 


ತಗಳು ಕಲಿತರು. ಬಿನ್‌ ಭಾಂಡವಲದ ಆ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ "ಅಮುಗೆ 
ಶೇಷ ಪ್ರಯೋಃ ಬನವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ MN ಬಡಿ ಸಾಮು 
ದ್ರತಷೇಸೇಳಿ ಅವನುಬೇಸತಿ ತ್ರದ ನು. ಇನ್ನು ಅವನುಗುಡಚಾಸಿಕಟ್ಟಿ ತ 
ಕೃವನು,ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತರುಣೀಮುಣಿಯು ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಆ ಗೆಣಕನ 
ಮುಂದೆ ಫನೇಡಿದಳು. “ಂದರಿಯರ ಭಿಡೆಯು ಮಹಾಭಿಡೆಯಷ್ಟೆ? 
ಜೋಯಿಸನಿಂದ ಅಕೆಯ ಕೈನೋಡದೆ ಹೋಗುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ 
ಅವನು ಆಕೆಯೆ ಐಡೆಗೈಯನ್ನೂ; ರಾಜರಾಬೇಶ್ವರೀಸಮಾನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಹಾಗು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 


ತ 


ಕೆ 


las 


ಕ್ತ ಪುಯಿ. ಗಿಗಿ 











ಗ ps 


ದ ಅನಾಹುತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂಥ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳುಳ್ಳ ಆಳೆಯ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಯುವತಿಯು ಆ ಗಣ 
ಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ದ್ರವ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟಿಳು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು-- 
"ತಂಗೀ ನೀನು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯಾಗುವದುಖಂಡಿತವು'' ಎಂದನು, 

ಆದೇಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಅಶ್ಚಾ ,ರೂಢನು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡಸ ಸುತ್ತ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿ 
ದನು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನು ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಡೆದು ಆಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಬೋಯಿ 


ಸನು ಹೊರಟುಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಸಮೂಹವು ಕಡಿಮೆಯಾ 
ಯಿತು. ೮ ಸುಂದರಿಯ ಅವನಿಗೆ ತೀರ ಅಪರಿಚಿತಳು. ಕಣ್ಣುಕು 
ಕ್ರುವೆಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ಆ ಮನೋಹರ ರೂಪವನ್ನು ಅವನು ಈ 
ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ನೋಡಿದೆನೋ ಏನೋ ಎಂಬದನ್ನು ಜ್ಣಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವೆ 
ನಂತೆ ಅವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದೇಸವನೆ ನೋಡುತ್ತ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಐ 
ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ದೇಷಭಾ 
ನವು ಸಹ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ನಭಾಸ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಜನವಿರಹಿತವಾದ ಸಕೋಮವರ, ಸುರಮ್ಯ ನಾಡ ಉ 
ಪವನ, ಪ ರ್ರೈಶಾಂತವಾದ ಸಮಯ, ಆದ್ರ್ರಕೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಆದ್ರ 
ವಸ 1 ಸುಸ್ನಾತ ದಿವೈರೂಪದಿಂದಲೂ ಸಹಚರಿಯೆರಿಂ 
ದಲೂ ಒಪ್ಪುವ ಬಾಲಿಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಇಕ್ಕಿನಿಂತಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಡುರೆಯೃ 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಬಿದರಿ ಗೋಣನ್ನು ಮೇಲೆಮಾಡಿ ಮೈನಡು 
ಗಿಸಲು, ಆ ಸವಾರನ ಸ್ವಪ್ನ ಭಾಸವು ಲಯವಾಯಿತು. ಅಸ್ಟ್ರಯೋ 


ಗಿ) ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಅ ಚಾ ಸ ಇ ಯಂ ೌ 6ೆ ಮವ ರ್ಸಹಹಹ್ಹ್ಹ್ಹ್ಸ್ಸಹ೩೭%೨ಜ%ಹಖಖ್ಹ್ಮ್ಹ್ಮ್ಮಾ 


ದ್ವಾರ ಜೀತಾರದನಿಯಿಂದಲೂ, ಬಟಿ ಸೈಂಗಿಗಳು ಉಜ್ಜ ಹಾಗು ಗಂ 
ಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಾಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಚಿಕ್ರಭೇ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ರಮಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಲು, ಅದು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ನಡೆದು ಅಸ್ತ್ರಯುದ್ದದ ಪಟಾಂಗಣವನ್ನು ಸೇರಿತು. 
ಕುಸ್ತೀಕಟ್ರೆ ದಾಂಡಸಟ್ಟಾ ಮುಂತಾದ ಆಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿ 
ದು, ಗುರಿಹೊಡೆಯುವ ತೀರ ಕೊನೆಯ ಆಟಿವೊಂದೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಆಗ ಸಿಕೆಂದರಶಹನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದು ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಪಟ್ಟಿ ದಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದನು; ಸಾಮಂತವರ್ಗದವರೂ ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ 
ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಬಾದಶಹನ ಪಾಶ್ಚಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಎದುರಿಗೆ ಸ್ತೀ 
ರೂಪದ ಒಂದು ಪಾಷಾಣಮೂರ್ತಿಯು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಆದರ 
ಕವೋಲಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಅದು ಚುಂಬಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ಸಣ್ಣು ಒಡೆಯುವದೇ ಆಂ 
ದಿನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಸ್ತ್ರದ ಆಘಾತವು ಆ ಪಾಹಾಣಮೂತಿಣಯ, 
ಆದರಂತೆ ಪಕ್ಷಿಯ ಇತರ ಯಾವ ಅವೆಯೆವಗಳ ಮೇಲೂ ಆಗದಿ 
ರುವ ನಿರ್ಬಂಧವು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಈ ಪಣದ ಗುರಿಯಾಟವೇ 


ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಆಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ ದ್ವಾದೃರಿಂದ, ಇದನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಹಳಒನರು ಕಲೆತಿದ್ದರು. ಆಗ ವಂಗೇಶ್ವರನ ದರಕದಾರನು ಗೊ 


ಗ್ಲರದನಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಈುರಿತು--"" ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಸನ್ಮಾನಿತರಾಗ ಬಯಸುವವರು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಸುಲ್ತಾನಸಾ 
ಹೇಬರ ಆಜ್ಞೈಯಾಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಮೂರುಮೂರುಸಾರೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಇಂಧ ಕಠಿಣವಾದ ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದೀಗೆಲ್ಲುನೆನೆಂಬ ಮನೋ 
ನಿಶ್ಚಯವು ನೆಶೆದ ಜನರಲ್ಲೂ ಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಉಂಡಾಗದ್ದರಿಂದ ಯಾರೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಈ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಶ್ವಾರೂ 


ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ಗಿ೩ 
ಢೆನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ನೂಕಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಕುದುರೆಯು ಹೇಕರಿಸುತ್ತ ಬಾದಶಹನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಈ ವರೆಗೆ 


ನೇವಲ ಮುಗ್ದ ಭಾವವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಜನಸಮೂಹವು ಏಕಸಮಯಾ 
ವಚ್ಛೇದದಿಂದ ""ರಾಜಕು ೫ರ ಗಣೇಶದೇವಕೀ ಜಯೆ'' ಎಂಬ 


ಒಯ ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಆ ಅಶಾ _ರೋಹಿಯಾದ ಯುವಕನು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ವಂಗೇಶ್ವರನಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತ್ರಿವಾರ ಅಭಿವಂದಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ ಗುರಿಯಕದಿಗೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಬಾಣದ ಸೂ ಶಬ್ದವು ಅಡಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ""ರಾಬಜಕು 
ಮಾರ ಗಣೇಶದೇವಕೀಜಯ'' ಎಂಬ ಜಯಘೋಷವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಎಲ್ಲ ಜನರು ಪಾಪಾಣಮೂರ್ತಿಯ ಜತುಪ್ಪಾಶ್ಶ೯ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು 


ವರೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಬಾಣವು ಪಕ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣನ್ನುಮಾತ್ರ ಬಡೆದು 
ಪಾರಾಗಿಹೋಗಿದೆ; ಉಳಿದೆ ಯಾವ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಬಾಣದ 


ಆಘಾತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ! ಆಗ ಎಲ್ಲರಮುಖದಿಂದಲೂ ""ದಿನಾಜಪುರದ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಗಣೇಶದೇವನು ಈ ಪಣವನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಧನ್ಯ! 
ಧನ್ಯ!'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡಹತ್ತಿ ದವು. ಅವನ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷೃಕವೃಂದವು ಒಯಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಸಭಾಸದರು 
ಪ್ರಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಗಣೇಶದೇವನು ತನ್ನ ಅಶ್ವದಿಂದಿಳಿದು 
ಬಾದಶಹನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಸುಲ್ತಾನನೂ ಕುದುರೆಯಿಂ 
ದಿಳಿದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಗೌರವಿಸತೊಡಗಿದನು. ವಂಗೇಶ್ವ 
ರನು ಕುಮಾರನಿಗೆ "ರಾಯಒಹದ್ದೂರ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ದಯಪಾ 
ಲಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವ್ರಂತಕಯ್ಯಿಂದ 
ಅವನ ಟೊಂಕದೂ ಕಟ್ಟಿಹತ್ತಿದನು. ನಾಲ್ಯೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಪುನಃ 
ಜಯ ಒಜಯಕಾರಶಬ್ಧವೂ, ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯೂ ರಗಹತ್ತಿ ದವು. ಇಷೊ 
ತ್ತಿನವರೆಗೆ ದೂರನಿಂತು ಕುಮಾರನು ಗುರಿಹೊಡೆಯುವದನ್ನು ನೋಡು 


ಗಿಳಿ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕ. 


ರಾವಾ ಎ.ಎ. 








ತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರಮಣೀಮಣಿಯು, ಈಗ ಆ ಸಭೆಯ ತೀರ ಹತ್ತಿರಳ್ಳೆ 
ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಶ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ತೊರಳೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಒಣಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕುಮಾರನ ಕೊರಳೊಳೆಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಅದನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ ತೂರಿದಳು. ಆದರೆ ಒಣಗಿ 
ಬಾಡಿದ್ದೆ ಆ ಮಾಲೆಯು ಕುಮಾರನಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬೀಳದೆ, ಸು 
ಲ್ತಾನನ ಮೈಗೆ ತಾಕಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಸುಲ್ತಾನನ ಲಶ್ಟ್ಮ್ಯಭೇದವಾಗಲು, ಅವನ ಕೈ 
ಯಿಂದ ಖಡ್ಗಭು ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಬೊ 
ಗ್ಲಿದಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆಮಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಸತ್ತಿ ದನು. ಸುಲ್ತ್ವಾ 
ನನಿಗೆ ತಾಕುವಂತೆ ಮಾಲೆ ಒಗಿದಿದ್ದ ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಪತ್ತಿದರು. ಆಗ ಸುಲ್ತಾನ ಪುತ್ರನಾದ ನಬಾಬ 
ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನು ನೆಲದರೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ೮ ಒಣಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ""ಕುಮಾರಗಣೇಶದೇವ, ಅದಾರು ಈ ಒಣ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನೆಸನ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಸೀಸಿರುವರು?'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು. ಸುಲ್ತಾನಪುತ್ರನ ನೆಗೆಯಿಂದ ಸಭಿಕ 
ರಲ್ಲಿಯ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿಯಿತು. ಆಗೆ ಸುಲ್ತಾನನೂ ನಕ್ಕು ಮಕ್ತಿ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ತೊಡಗಿದನು ಪುನಃ ಜಯಜಯ 
ಕಾರವಾಯಿತು. ಜನರು ಹೂಗಳನ್ನು ತೂರಿದರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸಂದಟಿತವಾದ ಜನರೊಳಗಿಂದ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯು-ಬಕುಲಮಾಲಿ 
ಯನ್ನು ತೂರಿದ ತರುಣಿಯು-ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಪೃಳಿಸಿ ತನ್ನೆ ಬರವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಬಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 
ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಆಭಿವಂದಿಸಿ "ನನ್ನ ಹೂಮಾಲೆಯು ನನಗೆ 
ಮರಳಿದೊರೆಯುನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ 


ಶಕ್ತಿನುಯೂ, ಗಿ೫ 


ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಹಾಗು ಗಣೇಶದೇವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಾಚಿ 
ತುಸ ಮೋರೆಯೆನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿ ಸಿನಿಂತಳು. ಸಭಾಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಪ್ರತ್ಛಕ್ಟ ಸುಲ್ತಾನನಪ್ರತ್ರನನ್ನೇ ಈ ಪ್ರಕಾರಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದ ಆ ಲಲ 
ನಾಮಣಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನೆರೆದ ಜನರೈ್ಬರೂ ಬೊಟ್ಟು ಕಚ್ಚಿ ದರು. 
ಆಗ ಗಾಯಸುದ್ಧೀನನು ಅವಳ ಆ ಶುಷ್ಕ ಬಕುಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವ 
ಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಾಶಾಧಾರಿಣಿಯಾದ ಯುವತಿಯಾ ಗಣೇ 
ಶದೇವನಕಡೆಗೆ ಓರೆನೋಟಿದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ಭರದಿಂದ 
ತೆರಳಿದಳು, 





೩ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹೊಯ್ದಾ ಟಿ. 

ರ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲನು, ಹಗಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇಸವನೆ ದಾರೀಕ್ರಮಿಸಿ ದಣಿ 
ದಿದ್ದ ಆಕಾಶರಾಜನಾದ ಸೂರ್ಯನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಜಲ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಅವನ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ ಕಿರಣಗಳು 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪರಾವರ್ತನ ಹೊಂದಿ, ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನತೀರದ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಲಿವೆ. ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನು 
ಈವರೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿವಾಸಸ್ಕಳವು 
ಸಖೂನಿಸಿದ್ದೆರಿಂದಶೋ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಪ ರ್ರಶಾಂತಶೋಭೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವದಕ್ಕ್ಟೋ ಈಗೆ ಅದನ್ನು ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ನಡಿಸಹತ್ತಿ 
ದ್ಡನು,. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ 
ಕೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವದರಫ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ತನಗೇ ವಿಜಯ 
ವಾಗಿ ತಾನು ವಂಗೇಶ್ವರನಿಂದ ಬಹಳೆ ಗೌರವಸಟ್ಟಿನೆಂಬ ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಅವರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಸಭಾಮಧ್ಭೃದಲ್ಲಿ ಅಕ 


ಮು 





೧೬ ಸ.ಚಂದ್ರಿಕೆ. 





ಲ್ಬಿತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ದೀನವೇಷದ ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಲುವೆಯಾದ 
ಯುವತಿಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಯುವಕರ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಪ, ತಾರುಣ್ಯ, ಅಧಿಕಾರ, ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಯು 
ವಕರ ಆಲೋಜನೆಗೆ ಕಾಮಿನಿಯರೇ ಕಾರಣರಲ್ಪವೆ? ಅವನೆ ಮನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣಿಯ ಸುಸ್ತರೂಪ, ಅಪರಿಚಿತರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚಿತಭಾವ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಾಹಸ, ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕ 
ಮಾಲೆಯ ತೂರುವಿಕೆ, ಆಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಒಯ್ಯೋಣ, ಸಭಾಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಸಹ ತನ್ನ ಗರ್ವದ ಇರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆಸೆಯ 
ದೃಢೆಪದಕ್ಲೇಪ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಆಲೋ 
ಚನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ ವಿಸ್ಮಯದ್ಯೋತಕಳಾದ ಆ ಅಪ 
ರಿಚಿತ ಯುವತಿಯು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಅವನಿಗೆ ಬಹು 
ಕಠಿಣವೆನಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಆ ದೀನನೇಷ, ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ವೃವ 
ಹಾರ, ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುವಂತಿರುವ ಹಾವಭಾವ, ಅದರಂಕಿ 
ಆಕೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟಿ, ದೃಢಪದಕ್ಷ್ಮೇಪ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ಆಕೆಯ 
ಅಂಚಿನ ಸೀರೆಯಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಅಲ್ಲೆಂಬದು ಸ್ಟ 
ಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುಂಡತ್ರಗಳು, ಜಟಾ 
(ಅಥವಾ ಕೇಶವಿಹೀನ) ವಿಭೂತಿ-ರುದ್ರಾಕ್ಚಮಾಲೆ ಮುಂತಾದ ಸನ್ಯಾ 
ಸಲಕ್ಸಣದ್ಯೋತಕ. ಚಿಹ್ನೆಗಳೊಂದೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಸಡಿಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಹೆಳಲಗಂಟು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಕೆಯೆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚದೆ ಇದ್ದ ಮುಂದಲೆ 
ಯಿಂದ ಬರಿದು ಕೆಲವು ಹಣೆಯಮೇಲೂ, *ೆಲವು ಗಲ್ಞಗಳಮೇಲೂ 
ಬಿದ್ದು, ಕಮಲದಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ಮುಖಮಂಡಲದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಕೆಯು ಅನಿವಾಹಿತಕೋ, ತೀಠ್ಥ- 


೩ ಶಕ್ತಿಮುಯಿ, ೧೬ 





ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿನಿಯಾದ ವಿಧವೆಯೋ ಎಂಬದುಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾಯಿತು. ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಸುತ್ತಿನ 
ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳೇಳೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಬಾಲವಿಧನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಮೋಹದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಂಕಾರಹೀನಳಾಗಮಾಡಿರ 
ಅಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬಹುದು; ಅಥವಾ ಆಕೆಯು ಸಧವಾ-ಲಗ್ನೆ ವಾದ 
ಹೆಣ್ಣುಮೆಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಹೀಗೆ ದೀನವೇಷದರಿಸಿ ಭಿಕ್ಷು ಕರಂತೆ ಕಂಡ 
ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಳೇಕೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ರಮಣಿಯು ಕುಮಾರಿ 
ಯೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದು ಆ ರಾಜಪ್ರತ್ರನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಯಾೌವನಪ್ರಾಪ್ತಳಾದ ಹಿಂದೂ ಕನ್ಯೆಯು ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವಳೆಂ 
ಬದು ಆ ಕಾಲದ ಅವನಿಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಬೇಕು? ಡೆಗೆ 
ಅವನು ಅನುಮಾನಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ-ಇವಳು ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಉಚ್ಚಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತಳಾದ ಪುರವಾಸಿನಿಯಾದ ವಿಧನೆಯೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಇದ 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.  ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಅತ್ಮಮರ್ಯಾ 
ದಾದ್ಧೋತಕ ದೃಢಪದತಾಡನವೂ ತೇಜಗರ್ವಗಳಿಂದ ಮಿಂಡುವ 
ಓರೆನೋಟವೂ ಅವನಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಲು, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ವಿಧವೆಯ ಲ್ಲ; ಇುಮಾರಿಯೇ 
ಸರಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಾಗಿದನು. ಮಮೋೇ 
ದ್ಭಾಟಿನಮಾಡುವ. ಸಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳ. ಸುಂದರಿಯೆರ ಜೀವಿತವೇ 
ಪರಮರಹಸ್ಯವು! ಆ ರಹಸ್ಯದ ಬ್ಲಾನವು ಯಾವಪ್ಪರುಷನಿಗೂ ಆಗೆ 
ದೆಂದರೆ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಇರಲ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕುಮಾರಗಣೇಶದೇವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತ, ನಡನಡುವೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತ್ವ ನಡೆದಿರಲು, ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತಿತು. ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವಯುನತಿಯನ್ನು ಇಂದುಮಧಳ್ಳಿ 


ಗಿಲ ಸ.ಚೆಂದ್ರಿಕೆ, 


ಹ್ನದಲ್ಲಿ ಅವನು ನೋಡಿದ್ದನೋ, ಹಾಗೂ ಯಾವಳ ನಿಜಧ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತೊಡಗಿತ್ತೋ ಅದೇ ೮ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯು ಒಂದು 


ಗಿಡದಕೆಳಗೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನನ್ನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರಿ 


ಗೆ ಇಂದು ತಾನು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸ್ಪಪ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಲ್ಲಿರುವೆನೋ ಏನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ತರುಬಿದ 
ರಮಣಿಯು ಕುಮಾರನ ೮ಶ್ಚ ರ್ಯವಿಸ್ಮಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


ಕೊಡದೆ, ಅವನ ಶತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೈದುಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ. ಕುಮಾರ» 
ಗುತ್ತುಹತ್ತಲೊ್ಬದೇನು? ಎಂಡು ಕೇಳಿದಳು. ಅದರಿಂದಮತ್ತಿಷ್ಟು 


ವಿಸ್ಮಯಾತ್ವ ಯ೯ಜಕಿತನಾದದರಿಂದ ಆವನಬಾಯಿ೦ದ ಶಬ್ದಗಳೇ 
ಹೊರಡದಾದವು. ಆಗ ಅವಳೇ ಪುನಃ ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ--. 
ಮಹೀಪಾಲಸರೋವರದ ಬಳಿಯ ಆಟಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆಯೇನು? 

ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತವನೆಂತೆ ಕುಮಾರನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: --ಬಾಲ್ಕಸಖೀ ಶಕ್ತಿ ಮಯಾ! 

ಶಕ್ತಿ ಕುಮಾರ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಗುರ್ತಿಸಿಜಿನು. 

ಕಣದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಹೃದಯವು ಒಂದು ಶರದ ಆವೇಗದಿಂ 
ದ ಕಾತರಿಸಿತು. ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. ಆ ಸಂ 
ಧ್ಯಾಸಮಯದ ನಿರ್ಜ೯ನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನೇ ಕುಮಾರನು, ಶಕ್ತಿ 
ಯೇ ಶಕ್ತಿಯು, ಹೀಗಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಭಾವನೆಯು ಮಟ್ಟನ್ನು 
ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಜಂಚಲವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಳೊಡನೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಟಿನಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ-ಮಾಶುಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ-ಸಂಚಾರವಿ 
ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶ ೦ಕೆಯಿಂದ ಹಗಳಿರುಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನೋ, 


ಆದೇ ಅವಳು ಈಗ ಪ್ರೌಢದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಬಂಧನದಿಂದ ಪರಸ್ತೀ 
ಯಾಗಿರಲು, ಅವಳಕೂಡ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಬ-ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆ ಸಮಾಜಬಂಧನಭೀರುವಾದ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಳೋಚವೆನಿಸಹತ್ತಿ ತು. ಒಂದುಶಡೆಗೆ ಬಾಲ್ಯ ಸಖತ್ವದ 
ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಉತ್ಸಾಹವೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ಗೆ ಸಮಾಜಬಂಧನಕ್ಕಾಗಿ ವಹಸೆಬೇಕಾದ ಸಂಕೋಚಭಾವವೂ ಅವೆ 
ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವೆರಡರ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವನಮ 
ನಸ್ಸು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿಕ್ಸಿ ಪ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ಮಾತು 
ಕಥೆಗಳು ಕೂಡೆ ಬೇಡಾದನು. 

ಅದರೆ ಶುದ್ಮಾಂಶಃಕರಣದ, ಸಮಾಜಬಂಧನಗಳ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಯೆಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಶರದ ಸೆಂಕೋಜಚವು ಲೇಶ 
ಮಾತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ವೀರನೇ, ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ತುಸುಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲೇನು? 
ಈ ದಿವಸ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಹುದೊಡ್ಡೆ ಸನ್ಮಾ ನಹೊಂದಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ, ನನ್ನ ಈ ಹೂಮಾಲೆಯು ನಿನಗೆ ತುಚ್ಛವಾಯಿತೇ! 

ಆಗ ಕುಮಾರನ ಸಂಕೋಜಭಾವವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅಡಗಲು 
ಅವನು- “ಈ ಶುಷ್ಕಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಶೂರಿದ್ದಿಯೇನು? ಬಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೂರಿದ್ದೆನು; 
ಆದರೆ ಅದು ಕುಂಶಿತಗತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನವರೆಗೆ ಬರದೆ, ಅನ್ಫ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದದಂಂದ ಆದರ ಕುಸುಮಗಳು ಉದುರಿಹೋದವು. 

ಆಗ ಕುಮಾರನು ಕುದುಕೆಯಿಂದಿಳಿದುನೆಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ-ಒಣಗಿ 
ದ ಹೂಮಾಲೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯೇ? ಇದು ಸನ್ಮಾನವೋ ಉಪಹಾಸವೊ!? 

ಶಕ್ತಿಯು ಅದಕ್ಕೇನೂ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವಳು. 


೨೦ ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ನನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಬಾ. ಅಕೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡೋಣವಂತೆ, ಎಂದು ನುಡಿದು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಲು ಕುಮಾರನು ಶಕ್ತಿಯ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ, ಕುಡುರೆಯೆ ಲ 
ಗೌಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದುಕಂಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ನದೀತೀರಡದಟ್ಟ 
ವಾದ ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೆಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದು ಉರಳಿಸಿದ 
ಒಂದು ಹುಣಶೀಮರವಿತ್ತು. ಅದರ ಒಪ್ಪಾರೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿದಭಾಗವು ನೆಲದಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. " ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂ 
ದು ಅದರಬೊಡ್ಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು. *ಮಾರನು ಶಕ್ತಿಯಹತ್ತ 
ರ ಮರದಬಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡುನಿಂತನು. ಸೂರ್ಯ 
ನು ಅಸ್ತ್ರ ಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಿಶಾಕಾಲದ ಧೂನ್ರುವರ್ಣ 
ವುಪೃಧ್ವಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಆವರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ತೇಜೋಮೇಫ'ಗಳು ಸಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದ 
ವು. ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಲ, ಸ್ಥಳಗಳು ಒಳ್ಳೇಕೆಂಸಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖದಮೇಲೆ 
ಆರಕ್ಷ್‌ ಕಾಂತಿಯು ರೋಭಿಸಿದಷ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಶೋಭಿ 
ಸಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 
ಶಕ್ತಿಕುಮಾರಿಕೆಯು ಬಂಗಾಲದ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಹೆಂಗಸರಂ 
ಸಂಖಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಅಧವಾ ಬಿಳಿಛಾಯೆಯುಕ್ತ ಅರಿಶಿನ ಮೈ 
ಬಣ್ಣದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆಕೆಯ ಮೈಬಣ್ಣಿನು ಇರಾಣೀ 
ಹೆಂಗಸರಂತೆ ತೇಬೋಮಯ-ಪ್ರಫುಲ-ಪ್ರದೀಪ್ರವಾದ ಸುವರ್ಣಕಾಂ 
ತಿಯುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿತ್ತು. ಬರೇ ಮೈಕಾಂತಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಹವಣಿ 
ಯ ನಿಡಿದಾದ ಸುಳೆ ಮೂಗು, ವಳ್ರರೇಖೆಯಂತೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಓಷ್ಯಾಧರಗಳು, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಾಧಾರಣ ಗಲ್ಲಗಳು, 
ಕರಿಯ ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ ಧನುಷ್ಯಗಳಿಂದ ಸರಿವೇಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಕಮಲ 


ಶಕ್ತಿಮರಿೂ. 3೧ 


ಗಳನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಹ ನೀಲನಯನಗಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳು ಅತ್ಯ ಂತ 
ಗರ್ವಖುಕ್ತವಾದ ಆಳೆಯತ್ರೀಷ್ಠ ಸೌಂದಯಳವನ್ನು ಹೊರಣ್ನಲುತ್ತಿ 
ದೃಪು ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ತೇಜಸ್ಸು, ಮಾಸಿದ ಆಕೆಯ 
ಸೀರೆ, ಕೊಂಕಿದಮುಂಗುರುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಸ್ರೇಮಚಾಂಚಲ್ಲ, ತುಟಿಗಳ ಆನೆಂಡವಿಸ್ನೂ ಶಿತಭಾವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅ 
ತಿಮಧುರವಾದ ಕೋಮಲ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು. ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಕೆಯ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅತ್ಯು ತ್ರೃಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕುಮಾ 

ಸಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಸಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ದುಷ್ಯಂತನು 
ಹೊರಡಿಸಿದ ಉದಾ ೨ ರವು ನೆನನಿಗೆ ಬರಲು, ಅವನು 

ಸರಸಿಜ ಸಮನುನಿದ್ದ ಕ್ಲಿ ವಲೇನಾನಿ ರಮ್ಯ o| 

ಮೆಲಿನಮಸ ಒಮಂಶೋಲಕ್ಷೆ ಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 69 ತನೋತಿ| 

ಇಯಮಧಿಕಮೆನೋಚ್ಚಾ ವಲ್ವಲೇನಾವಿ ತನಿ (| 

ಕಿಮಿವಹಿ ಮಧುರಾಣಾಂ ಮಂಡನನಾ )ಿ ಕೃತೀನ?ಂ [|೧|] 

ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಅವನಲ್ಲಿ ದೇಹ 
ಭಾನವು ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯು ತಾನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ವರ್ಷದವನಿರುವಾಗ ಸರೋವರತೀರದ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜಾಲ್ಯಸ 
ವಿಯೂ ರಾಣಿಯೂ ಆಗಿದ ಳೋ ಆಕೆಯೇ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 


ವಳೆಲ್ಲ ಎಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಮಗ್ನನಾದ ಅವನು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಿಂತಸ್ಥಳಭಿಟ್ಟು ಆಕೆಯ ತೀರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಡದು ಕೂಡಅವನಿಗೆ ಸ್ಮರಣದಟ್ಲುಳಿಯಲಿಲ್ಲ.ಯಾವಾಗಶಕ್ಷಿಯು 
“ರಾಜಕುಮಾರ ಆಗಿನಂತೆ ಈಗಾದರೂ ಕೊಳಲೂದುತ್ತಿರುವೆಯಾ?' 
ಬಿಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದಳೋ ಆವಾಗ ಅವನಿಗೆ ದೇಹಭಾನಉಂಟಾ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತುಸಸರಿದು ಕುಳಿತನು, ಆದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ತನ್ನ ಪೂರ್ನಡ 


೨೨ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಯು ಮತ್ತೆ- -ಕುಮಾರ, 
ನಿನ್ನ ಕೊಳಲು ಬಲ್ಲಿಡೆ? ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗ ಕೊಳನ ದುವದಿಲ್ಲವೆ? 


ಕುಮಾಗನು ಪುನಃ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟು ) ಪೊರ್ವದಂತೆಯೇ 
ಆ ದಿವಸಗಳು ಈಗ ಅವೆಯೇನು?' ರಾತ್ರಿ ರ ಮುಗಿಯುತ್ತಳೆ 
ಸ್ಫಪ್ನವಾದರೂ ಮುಗಿಯುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಕ್ತಿ ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಯಾವೂಗೆ ಬರುವೆದು! 
ಹಾಗು ಆ ಕನಸು ಮತ್ತೆ ಕಾಣದೆ? 

ಕುಮಾರ.._ರಾತ್ರಿಯು ಬರುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಇದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯ ಆ ಸ್ವಪ್ಪ ಪ ವೆ ಮುಂದೆ ಕಾಣ ಲಕ್ಕಿ ಛ್ಲವೆಂಬದು ಸಿದ್ಧಾಂತವು. 

ತ ಭಾಷಣದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯ ಹೃದಯವು ಆನಂದವೂ 
ರಿಶವಾಯಿತು. ""ಹ್ಯಾ ಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ರಾಜಕುಮಾರನ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ನಾನೆಷ್ಟು ಬಳಲಿರುವನೋ, ಅವನಾದರೂ ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ 
ಅಸೆ ಕೇಬಳಲಿರುವನು'' ಎಂದು ಸಂಸಾರದ ಕುಟಿಲಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ತಕ್ರ್ರಿಯು ಅಂದುಕೊಂಡಳು, ಬಳಿಕ ಅವಳು-ಆಪ್ರಕಾರ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೆ ಪೂರ್ವದ ಆ ಸ್ಪಪ್ನವು ಪುನಃ ಎಸ ಕಾಣಬಾರ 
ದು! ಆದಳ್ಳೋಸ್ಕರ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜು ಸಾಹಸನಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯೇನು?'' ವಿನ್ನಲು, ಕುಮಾರನು-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಸಾಹಸಮಾಡುವ 
ದೊತ್ತ ಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ತುಸುಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಸಾಹನಪಡಲಿಳ್ಳೆ ನನಗೆ ಸಮ 
ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಈಗ ನಾನು ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವು ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿದ್ದದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖದುಃಖಗ 
ಳನ್ನು ನೇ ಬನಿಲ್ಯ ಗಲ್ಲಿಯ ತೆ ಕೇವಲ ಆಟೋಟಗಳಲ್ಲಿ". 
ಕೊಳಲೂಗುವದರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಲಾದೀತೆ' 

ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುವರುಷಗಳು ವಿೂರಿದ್ದವು. ಅದರೆ 


ಅವನಲ್ಲಿಯಬಾಲಸ್ವ ಭಾವವು ಅವನ ಹೃದಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೨೩ 


ವಾಗಿ ಅಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವನು ಮಂದಿಯೆ ಕೂಡ ಭಾಷಣಮಾ 
ಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರೌಢಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಘೋಷಗೊಳಿ 
ಸುತಿ, ನು, ಬಳಿಕಶಕ್ತಿಯು-.-ನಿನಗೆ ಕೊಳಲನ್ನೂ ದ”. ಸೇಕ್ಷೆಯಿ 
೪ವಷ್ಟೆ? ಆದರೆನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯು ಇನ್ನೂ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರ ನೀನು ಈಗ ಕೊಳಲನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡವನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿದೆ? 

ಆಗ ಕುಮಾರನು ನಕ್ಳು---ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಾನು ಕೊಳಲನ್ನು, ತುಚ್ಚೀಕರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಫೋಪಾಕಿನೊಳಗಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೊಳವೆಯ ಏರಡು 
ಸಾಧಾರಣ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜೋಡಿಸಹತ್ತಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯು ಆಹ್ಲಾದದಿಂದೆ ಇದು ನನ್ನ 
ಬಿದರ ಕೊಳಲು! ಅಲ್ಲವೆ? 

ಕುಮಾರೆ---ಹೌದು! ಇದು ನಿನ್ನ ಜೊಳಲೇ. 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಊದಳಲಿಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಶಶ್ತೀಯು ಈ ಬಿದರಿನ 
ಕೊಳಲನ್ನು ಕುಮಾರನಬಳಿಗೆ ತಂದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಫೂ ಫೂ ಎಂದು 
ಒಂದೆರಡುದಿನ ಊದುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಳೆಯ ಆ ಉಮೇದು ಮೆಗಿದದ್ದ 


ರಿಂದ ಆ ಕೊಳಲು ಅಂದಿನಿಂದ ಕುಮಾರನಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಅದು ಸಾಧಾರಣ ಬಿದರಿನ ಕೊಳಲು, ಆದರೂ ಅದು ಅವನ ಸುವೆ 


ರ್ಣದ ಕೊಳಲಿಗಿಂತ ಊದುವದಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. 

ಶಕ್ತಿ ಈಗೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರುವೆ; ಮಹಾರಾಜ, ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಬಿದರಿನ ಈ ಕೊಳಲು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವದೆಂತು? 
ಆಟಿದಲ್ಲಿಯ ಈ ದ೦ದ್ರಕೊಳಲನ್ನೊಡೆದು ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ೫ಳ್ಲಿಬಿಡದೇ 
ಕೆಂದು ನನಗನಿರುತ್ತ 1. ಛಿ, ಉಾಜಸಳ್ಳೈಯಲ್ಲಿ ಈ ದರಿದ್ರ ಕೂಳಲೇ? 
ಇದೇನು ಡೇಷ್ಟೆಯೋ! 


3 ಸೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ಕುಮಾರನು ತನಗೆ ಇಂದೇ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ದೊರೆತ. ಅಮೂ 
ಲ್ಕ ಖಡ್ಗ ಕ್ಥೆ ಕ್ಯ ಕೈನೀಡಿ-_ ಶಕ್ತೀ, ಈ ಬಹುಮೂಲ್ಯ ಖಡ್ಗ ಕ್ಕಿ ಅತಲೂ 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯಕೊಳಲು ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಬಕೆಯೊಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ ಈ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲುವೆನು; ಆದಕೆ ಈ ಕೊಳಲು 
ದೇಹದಂತೆ ಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾ 


ಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಸ್ನೇಪಡ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇ 
ದೊಂದೇ ವಸ್ತುವು ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

ಕುಮಾರನ ಈ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕಾಂತಿಮಯವಾ 
ಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯ ಕಪೋಲಗಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನಸುಗೆಂಿನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಶೋಧಿಸಹತ್ತಿ ದವು. ಆಗ ಆಕೆಯು ನಗುತ್ತ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಸೆ 
ಗನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು. .""ಕುಮಾರ, ಕೊಳಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆಸ್ರಿಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನನಗೆ ಈ ಶುಷ್ಕ ಹೂಮಾಲೆಯು; ಇದು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಂದ 
ಕಾಣಿಕೆಯು. WR ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇ 


ಕೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಗಜ ರವನ್ನು ಇಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಿನ್ನ 
ನಿಜಯಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನಗೊಸ್ಬಿಸಿ ನನ್ನ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದೆ 


ನು, ೫೬. ನೀನು ಒಣಮಾಕ್ಕೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯೇ? ia ಸನ್ಮಾ 
ನವೆಲ್ಲ, ಉಪಹಾಸವೆಂದು ಅಂದೆಯಲ್ಲ?”' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಒಂದುತರದ ವಿದ್ಯುತ್ಛ ಧಾಹವು ಕುಮಾ 
ರನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಸುಖವಾಯಿತೋ 
ದುಃಖವಾಯಿತೋಎಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ತಿಳಿಯದಾದನು.ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಫುಬ್ಞ ಮುಖಬಿಂಬವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿ 
ತು. ಅವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬದು ಸ 
ತೃವು, ಆದಕೆ"ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರ ದೋಷವು ಲವಮಾತ್ರವಿದ್ದಿಲ್ಲ; 


೪ ಶಕ್ಷಿಮಯಿ, ೨೫ 


ಏನಾದರೂ ದೋಷವಿದ್ದರೆ « ಅದು. ಅವನ ಸ್ಪಂತದ್ದೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಅವನು ರಾಜಸುರುಷನು, ಶತನಿವಾಹಗಳಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮ ತವೇ ಆಗಿರಲು ಎರಡನೆಯೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾನಡೋಷವೂ ತಟ್ಟುವಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ ಆದರೆ ಯಾನಶಕ್ಷಿಯು ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯಾಗುವದಕ್ಕಿ ತ ಮೊದಲೇಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಳೋ 


ಆ ಶಕ್ತಿಯು ತ್‌ ಆಕೆಯೆ ಅವನ ಬಾಲ್ಯಸವೀ-ಕುಮಾರಿ 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು, ಆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಈಗ ರಮಣಿಯಾಗಿ ಅನ್ನ 


ಕಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರಲು, ಈಗಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ಸುವದರಿಂದ ಇಹ 
ಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ತಪ್ಪಿಗೆಗುರಿಯಾಗಬಹುದು. ಎಂಬ 
ಅನೇಕನಿಚಾರಗಳಿಂದ ಬಾಡಿ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ಆತನ ಮುಖಮಂಡಲವ್ರ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೊರಳೊಳೆಗಿನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ತಗೆದು ಕೈಯಲ್ಸಿತಳ್ಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಕುಮಾರನಕೊರಲಳೆಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇ 
ೆಂದಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಆಕೆಯಮಾಲೆಯು ಆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಉಳಿ 
ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಮುಂದೆ ಆಕೆಯ ಕೈಯು ಏಳಲೇಇಲ್ಲ. 

ಕುಮಾರ-..ಶಕ್ತಿ, ಅಶು ಆಟಿದೊಳಗಿನಮಾಲೆ. ಆ ಆಟಿವು 
ಇನ್ನೂ ಮರೆತಿಲ್ಲವೆ? ಅದು ಹುಡುಗರ ಆಟಿ ನೀನು ಅದನ್ನು ಮರೆ 
ತುಬಿಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಕ್ಷಿಯಜೀವಕ್ಕೆ ಭಯೆಂಕರಬಾಧಿಯಾಗಲು 
ಆತೆಯು- ನೀನು ಅದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 

ಕುಮಾರ-ಮಕೆತಿಲ್ಲ-ಆದರೆ ಮರೆಯುವದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ನಾನು ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ, ಶಕ್ತೀ, ನೀನು ಯಾವಾಗ ಒಮ್ಮಿ ಂದೊಮ್ಮೆ ಈ 
ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆಯೋ, ಆವಾಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ದೆನಲ್ಲ? ಆದರೂ ನೀನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ... ಆಗ ಪೂರ್ವನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯ 
ಆಘಾತವಾದ ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿ 


೨೬ ಸ ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಯಿಂದ. (ಕುಮಾರ ನಾನು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದಹೊರಟುಹೋದೆನೆಂ 
ಬದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ, ಒಂದುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು «ನಾನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ನೌಕೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಡೆ? ಎಂದನು. ಆಗೆ ನಾನು 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂಡುಹೋಗೆಬೇಕೆಂದು 
ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅವಕಾಶಳಕೊಡದೆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನೊ ಡನೆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೆೊಂಸು 
ನಡೆದನು. ಈಗೆ ಆರುವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಮಾಡಿದೆನು. ನಿತ್ಛದಲ್ಲೂ ನಾನು ಅವನಿಗೆ "ಮನೆಗೆ ಎಂದು 
ಹೋಗುವದು?' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಮುಂ 
ದಿನಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು' ವಿಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಈ ಆರುವರ್ಷಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಕಳದಿರುವೆನೆಂಬದು ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗೊತ್ತು; ಹಾಗೂ ಈ 
ಒಣಹೂಮಾಲೆಗೊಂದು ಗೊತ್ತು. 

ಆಕೆಯಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ--ನಿನ್ನ ವಿವಾಹವಾಗಿರುವದೆಂದು. ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲವೇನು? 

ಶಕ್ತಿ "“ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲಾದರೂ ಎರಡುಸಾರೆ ಲಗ್ನವಾಗುವ 
ದುಂಟೀ? '' ಎಂದು ನುಡಿದು ನಕ್ಕಳು. 





ಶಕ್ತಿಮಲೂ, ೨೬ 
ನಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಅಭಿಕಾಸ. 





ವಿರ 
ಡಸ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಅನುಶಾಪವೆಂಬ ತೀವ್ರ ವೃಶ್ತಿ 

ಕೆದಂಶದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅವನು ಉರಿಯಶತ್ತಿದನು. ಶಕ್ತಿಯು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ವಾವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ವೆಕಿನೂ ಕುಮಾರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಕುಮಾರನು ಮಾತ್ರ ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ' ಆದರೆ ಅನುತಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅವನು ಈಗ 
ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಡಕಾರಶಬ್ಲವನ್ನು ಕೂಡ ಉಜ್ಜ ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹ್ಞಾ ಗೇ 
ಆಗಲಿ ತಕ್ಷಿಯು ಪರಸ್ತೀಯಳಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟನು. 

ಶಕ್ತಿ ರಾಜಕುಮಾರನ ವಿವಾಹವು ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದು *ೆ"ಳಲು, ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಅವನ ತೇಜೋಭಂಗವಾದಂತಾಯಿ 
ತು. ೬ಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅಶು ಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತ ಅವನು---ಶಕ್ತಿಕಿ 
ನೀನೇಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ? 

ಶಕ್ತಿ-ಮತ್ತೂ ಆದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತೀಯಲ್ಲ? 

ತುಮಾ೭ -- ಹಾಗಲ್ಲ. ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು. ಪರಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಕರದೊಯ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು, 
ಅಂತೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು. 

ಶಕ್ಕಿಯಶಂದೆಯ ವಾಸಸ್ಕಳವು ಸುದ್ದ ವಿನಾಣಪುರವೈ; 
ದಿನಾಜಪ್ರರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವಳೋಟಿಯು ಆತನಊರು. ೮೮ 
ನು ರಾಜದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬಂದ ಹತ್ತುವಷ೯ಗಳಿಂದ ದಿನಾ 
ಜಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು, 


ಶಿಲ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ಶಕ್ತಿಯು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರಜೊರಡುವ ಅಪ್ರಗಳನ್ನು ತಡೆ 
ದು-...ನಿನ್ನ ಗ ಸ 

ಕುಮಾರ. ನಿರೂಪಮೆಯು., 

ಶಕ್ತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಕೂಡಲೇ ಈರ್ಪಾವಿಷ್ಯೃತ 
ವಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌, ನೀನು ಪುರು 
ಷರು ಹಾಗೂ ಹೆಂಗಸರು ಇವರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಅಸಮಾನ ಧರ್ಮೇ 


ವನ್ನೆ ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತೀ. ಒಬ್ಬರು ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲಿಬಳಲಿ 
ಸಾಯಬೀಕು, ಹಾಗೂ ಅದೇ ದುಃಖಕ್ಕಾ ಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನಗಬೇಕು. 


ಒಬ್ಬರಿಗೆ ನೇವಲ ಮಂದಿಯ ಸಹನ ಪೂಕ್ಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು... «4% «ಎ ದೇವಾ, 
ನಿನ್ನಲೀಲೆಯು ಅಗಾಧವಾದದ್ದು. 

ಈಷ್ಷೇಯಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಶಕ್ತಿಯಮುಖವನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಕುಮಾರನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದನು. ಹೃದಯಸ್ಥವಾದ ಯಾವರಕ್ತಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಎಂದೂ ಮರೆಯುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲವೊೋ, ಆ 
ಮೂತಿ೯ಯು ಇದಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ೮ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮೂ 


ತ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಹಾರಿಣೀ-ಭೀಷಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಡ 
ಗಿಸುವದಾಗದ್ದ ಸ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅದನ್ನು ಸ್ವ ಪ್ಪ ವೆಂದು ತಿಳೆ 


ಯಲಕ್ಕೆ ಸಹಶಕ ಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚ ಸ್ತಬ್ಧವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವೊ 
ಣ೯ ಸ್ವರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು. ನಿನಗೇ ತಕ್ಕದ್ದು ಇದು, ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನುನಂಬಕೂಂಡಿದ್ದೆನು; ಆದರೆನೀನು ಮಾತ್ರ ವೀಡಿಸಹತ್ತಿ 
ರುವ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವೆನು; ನೀನು 
ಹೂಗಳೊಳಗಿನ ಮಧುವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳು ವೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಕಾಲೊಳಗೆ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳುವೆನು; ನೀನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಹೊರಟು 


ಶಕ್ಕಿಮಯಾ, ರಿ 


ಹೋಗುವೆ; ನಿನಗೆ ಆಟವು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಸಂಳಟವು! 

ಕುಮಾರನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡದಾದನು. ಆರಳಿದ 
ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಅವನು ವಿಸ್ಮಯಚಕಿತನಾದನು. 

ಶಕ್ತಿಯ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ವಿಷಮಯಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೆಂಡಕೂಡಲೆ ಈವರೆಗೆ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದ ನಿರೂಪಮೆಯ 
ಭಕ್ತಿ-ಪ್ರೇಮ- ಕ್ಲ ಮಾ-ಕೋಮಲ ಕರುಣಾಯುಕ್ತ ಮುಖಮಂಡ 
ಲವುಕುಮಾರನಿಗೆ ಕಾಣಹತ್ತಿ ತು. ಅವನು ಮನಃಶ್ನಕ್ಸ್ಲು ಗಳಿಂದ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು; ಈ ಕಈರ್ನೇಯಿಂದ ಕುರೂಪಳಾದ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು 
ತನ್ನ ರಾಣಿಯು; ಮತ್ತು ಆ ಸುಕುಮಾರ-ಸುಕೋಮಲವಾದ 
ನಿರೂಪಮಾ ಶುಸುಮವು ತನ್ನ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗದೆ, ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಒಣಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ಹೃದಯವು ನಡುಗಿತು. 

ನಿರೂಪಮೆಯು ಆನನ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯು, ಅವನ ಮಕ್ಕಳ 
ಮರಿಗಳ ತಾಯಿಯು, ಅವನ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಪಾಲುಗಾರ್ತಿಯು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲ ಕುಮಾರನ ಶ್ರದ್ಧೆ -ಭಕ್ತಿ-ಕರುಣಾ ಸ್ನೇಹಗಳು 
ವಿಳ್ಳಪ್ಟಾದರೂ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣ 
ದಿಂದಅವನಲ್ಲಿಆತ್ಮ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೊಮದಕೊರತೆಯೊಂದೇ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ನಿರೂಪಮೆಯಳೋಮಲಗುಟಗಳು, ಆಕೆಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮ 
ದಾನವು, ಆಕೆಗೆ ಕುಮಾರನ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತೋರಗೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ, 
ಈದಿನಕುಮಾರನಹೃದಯದಲ್ಲಿಯಾವಾಗನಿರೂಪಮೆಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ನೆರೆಗೊಂಡಿತೋ, ಆವಾಗ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ ದೋಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದೋ ವಿಂಬಂತೆ ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಅವನಈ ಶ್ಸುಲ್ಲ ಕದೋಷವನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡದೆ ಸ್ನಿರವಾಗಿದ್ದಿತು ಆಗೆ ಅವಣು ತನ್ನನ್ನೂ ಮರೆತರು; ಜಗ 


೩೦ ಸ. ಚೆಂದ್ರಿಕೆ, 
ತ್ಲನ್ನೂ ಮರೆತನು, ನಿರೂಪಮೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಮರೆತನು; ಆ ದೇವೀ 
ಸೆದ್ಭಶಳಾದ ನಿರೂಪಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಳ ಅಮೃತತಶುಲ್ಯ ಸೌಂದ 
ಹ ಅವನು ಕಾಣದಂತಾದನು, 

ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ, ಈ ಪ್ರಕಾರದ ೫ತೋರ 
ತಿರಸ್ಕಾರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಸಸ್ತಜ್ಜನಾಗಿ ನಂತದ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು rE ಶಕ್ತಿಯ ಉದ್ಭತಗರ೯, ಸಿಟ್ಟಿನನುಖಜಯ೯ ಇವು 
ಗಳು ಹೇಳಪಿಸರಿಲ್ಲದಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳುದುರ 
ಹತ್ತಿದವು. "ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವನು-ನಾನೇರೂಪವಂತನು'' ಹೀಗೆ ಭಾ 
ವಿಸುವ ಉದ್ಯ ಟಿ ಹಾಗು ಡಾಂಭಿಕ ಜನರ ಗರ೯ವು ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ರಪ್ರಕೃತಿಯವರಂತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಇಳಿದು 
ಹೋಗುವದು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರಮಾತಾಗಿದೆ. 

ಶಕ್ತಿಯು ಕ್ಲುಬ್ಯಳೂ ಮರ್ಮಾಹತಳೂ ಆಗಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ನಡಗುವ ದನಿಯಿಂದಕುಮಾರ, ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜ.ಸಬೇಡ ನೀನು ಗಂ 
ಡಸು, ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನೂರಾರು ವಿವಾಹಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತನು. ಹೀಗಿದ್ದು ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯನ್ನು ಯಾಕೆ ಪರಿ 
ತುತ್ತ ey ಧರ್ಮದಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ಸ್ಪಾ ಿಮಿಯು, ನನ್ನನ್ನು 


ಡಿಮೆ ಜಾತಿಯವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ; ಜತ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವಿಯೋ, ಆವಿಗೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹವು ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ದಂತೆ 


ಬೇರೆಯಾರೊತಸೆಯಾದರೂ ಆಗಲೇಬೇಕಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಆಗುವ 
ವಿವಾಹವು ಧರಮ೯ವಿವಾಹವಲ್ಲ; ಆ ಅಧರ್ಮಳ್ಳೂ ಪಾಪಕ್ಕೂ ನೀ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಗುರಿಯಾಗುವೆಯೆಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿಡು, 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಶಕ್ತಿಯು ತಡೆದಳು. ಆಕೆಯೆ ದುಃಖದಿಂದು 
ದುರಿಸುವ ಅಶ್ರುಗಳ್ಳು ಬಾಡಿದ್ದರೂ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿತೋರುವ 
ಆಳೆಯ ಮುಖಮಂಡಲ ಇವುಗಳು ಕುಮಾರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ಕವು, 


ಕಕ್ತಿಮಯಾ, ೩೧ 
ಹಾಗು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಆಕೆಯ ಆಕರುಣಾಸ್ವರವು ಕೇಳಿಸಿತು, ಕೂಡಲೆ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೊದಲಿನ ಆ ವಿದ್ರೂಪವನ್ನು ಅವನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಇದರಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಮೆಯನ್ನೂ ಮರೆತನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯ ನೆನಪು ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ತೇಬೋಮಯವಾದ ಅಡವಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾಗೂ ಅವ 
ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯು ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೇ ಇದ್ದದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ತರದ ಅನುತಾನದ ವೇದನೆಯಾಗಹತ್ತಿತು. ಅದರ. ಮಾತ್ರ 
ಅವನಿಗೆ ಜೈತನ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ವ್ಯಥಿತಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕುಮಾ 


ನು ಶಕ್ತಿಯ ತೀರ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಹೃದ 
ಯದ ಕರುಣಾಪ್ರೇಮಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಶಕ್ತಿಯಶಹೆಗೆ 
ನೋಡಿ, ಆಕೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಡಗುವದನಿ 
ಯಿಂದ ಇನ್ನು ಅವನುಏನೋಮಾತಾಡತಕ್ಕವನು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆಇಬ್ಬ' 
ರ ಪ್ರೇಮಪೂಣ೯ಹೃದಯಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಡುವ ಹಾಗು ಆಸ್ತ 
ಬೃಸದೀತಬಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ""ಸುಲಾಂಗಾರ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಸ ಶರ್ಶಮಾಡುತ್ತೀ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶೇಳಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಮಾತು ಬಾಯೊಳಗೇ ಉಳಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಮಾತೇ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರನು ಹೊರಳಿನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಆವನ 
ತಾಯಿಯ ಕ್ರುದ್ಧಮೂರ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಕುಮಾರನು ಬೆದರಿ ಲಜ್ಜಾ ಯಮಾನನಾದನು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ, ಎದ್ದುನಿಂತು ಅಜಲದನಿಯಿಂದ. 
""ತಾಯೂ, ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ; ನಾನು ಯುವ ರಾಜನ ಧರ್ಮೇವಪ 
ತ್ಲಿಯು. ದೇವರಸಮಕ್ಷ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿವಾಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು, ಆಗ ರಾಜಮಾತೆಯು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ ತಪ್ತಳಾಗಿ-...""ಗಣೇ 
ಶ್ರ ಈಕೆಯು ವನೋಹಾರೀಲಾಲನ ಮಗಳಲ್ಪವೆ? ಈಕೆಯು ನಿನಗೆ 


೩೨ ಸ.ಚೆಂದ್ರಿಳೆ, 








ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯೆಂದಾಗುವಲೋ, ಆ ದಿನ ಪ ಪ್ರ ತಾಪರಾಯದೇವನಪವಿತ್ರ 
ವಂಶವು ಜಂಡಾಲವಂಶೆಕ್ಕಿ ತಲೂಅಧಮವಾಗುವದು. ವನೋಹಾರೀ 
ಲಾಲನ ಶಂಗಿಯು ಕುಲಕಲಂಕಿನಿಯು. ಆ ಲಜ್ಜೆ ಗಾಗಿಯೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರು ದೇಶತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಅವರ ಕ ಕನ್ನೆ ಯು ನನ್ನ 
ಸೊಸೆಯೇ? ದಿನಾಜಪ್ರರದ ಅರಸನ ರಾಣಿಯೇ? ಇದು ನಾನು ಜೇ 
ದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದಶೆ ನೀನು 
ಈಕೆಯನ್ನು ಉಪಪತ್ನಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟೆ ಕೊ ಬಹುದು,” 
ಶಕ್ತಿಯ ದೇಹವು ಸಿಟ್ಟು ಸ ತಿರೆಸಪ್ಪಾರೆ, ಎ ನಜವುಗಳಿಂದ 
ಉರಿಯ ಹತ್ತಿತು. ಆಗೆ ಅವಳು-”' ಮಹಾರಾಣೀ, ತಮ್ಮ ಮಹದ್ದಂ 
ಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಸೀವಾಡಿದಿರಿ. ಒಡ ಈ ಪರಮೇಶ್ವ 


ನ ದರಿದ್ರ ER ಒಂದು ಸ ಸ್ತ್ರ ತಂತ್ರಿ ಧಮ ಪರ 


ಮೇಶ್ವ ಶ್‌ ಅಸ್ತಿ ವು ನಿಜವಿದ್ದೆ “ಕ್ರಿ ಹಾಗು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ಒಮ್ಮ ನಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ರೆ, ಎಂದಾದರೂಒಂದು ದಿನಜಇದರ ವಿ 

ಚಾರವನ್ನು ೮ ಈಶ್ವರನು ಮಾಡೇಮಾಡುವನು. ತಾಯೂ, ಈ ದಿವಸ 
ತಿರೆಸಾ ಜಾ ನೀಹಪದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿರುವಿಯೋ, ಒಂದಿ 


ಲ್ಲೊ Le ್ಸಿ ಈತ್ತಿ ತ್ರೇಷ್ಠ ವಂಶದವರು ಆ ಹೀನ ವನೋಹಾರಿ 
ಲಾಲನ ಚಾ 'ಾಲಕಥಗೆ ಬಿದ್ದು ಗೌರವವನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕಾ 
ನೀತು. ಹೀಗಾಗದಿದ್ದರೆ ೮ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಇಲ್ಲೆಂದು ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುನೆನು. 

ಶಕ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಅಳ್ಲಿ”-ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದ್ವತಪದದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಯಾವದೊಂದು ನಳನ ಆಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದಾದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಹಾಗು ಅವನ ಭಹಯ 


ಲ್ಲಿ ಅವಳ ೮ ಅಭಿಶಾಪವು ಭಯಂಕರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಮಾಡಹತ್ತಿ ತು. 








೫ ಶಕ್ತಿಮಯಾೂ, ೩೩ 


ಐದನೆಯ ಪ ಕರಣ. 
ಇವಾ 

ನಿರಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ. 
ವು ೋಮಂಡೆಲದೊಳಗಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತೇಜ 
ವಾಗಿ ಕಾಣದಾಗುವಂತೆ, ರಾಜಮಾತೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಉತ್ತೇಬಿತಹೃದಯಗತಿಯಿಂದ ಅಡವಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದು ಹೊರಟವಳು ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚಳಾದಳುು, ಕೂಡಲೆ ಭೋಳಿಬಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಎದುರಿಗಿನ ಪದಾರ್ಧಗಳೆಲ್ಲ ಚಕ್ರಾ ಕಾರವಾಗಿ ತಿರು 


ಗುವಂತೆ ಆಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಗ ಅವಳು ಒಕ ಸಾಹಸೆದಿಂದ 
ಒಂದು ಗಿಡವನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುವಷ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಎಚ ರವನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 


ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ೬ ಈಪ್ರಕಾರ ಮೂರ್ಛೆಯು ಎಂದೂ 
ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈರಾತ್ರಿ ಜಗತ್ತೇ ಆಕೆಗೆ ಶಕ್ತಿಹೀನವೂ ಅಸಾಹಾಯ 
ವೂ ಆದದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯು ವಿಸ್ಮಿತಭಾವದಿಂದ ನೋ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು" ಬೇಹಭಾನನು 
ಳೈವಳಾಗಲು, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ಭಯಂಕರವೂ ನಿಬಿಡವೂ ಆದ ಅರ 
ಣ್ಯವೂ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಶೂನ್ಯ ವಾದ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಚತ್ರಗಳೂ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡವು. ಭೂ 
ಮಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗಿನಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಆಕೆಯು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಅಕೆಯ ಇಣ್ಣಗೊಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಆಳೆಗೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ,--ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿ 
ಲ್ಲ, ಯಾಕಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಕಾಶಾಂಥಧಃಕಾರಗಳೂ, ಸಂಡೆ 
ರ್ಯಭಯಾನಕಗಳೂ ಅಕೆಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತಿರಸ್ಥಾರವನ್ನು-ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕಾಥನನ್ನು, ಭೇದಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಇಂದ್ರಿ 


೪... ಸ, ಚಂದಿಕೆ. 





ಯ ಬೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಳೆೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಯು 
ಕೇವಲ ತನ್ನ ಹೃದಯಗತಿಯಿಂದ ಸಜೇತನಳಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎದ್ದುಕುಳಿತು, ದೇಹವನ್ನು ಗಿಡದ ಜೊಡ್ಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರುದು 
ರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಬಲಗ್ಗೆಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಕುಮಾರನ ಕೊರಳೊಳಗೆ 
ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆಕೆ 
ಯು ಆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಿಡದಿದ್ದಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಈಗ 
ಲ ಆ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಬ್ಬೆ ತ್ತು. ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಕೆ 
ಯೆ ಹೃದಯವು ಈಗ ಪಫ್ರೇಮಭರತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಯ ಎಕೀಷ 
ಪ್ರೀತಿಯ-ಆದರದ ಆ ಅಮೂಲ್ಯ ಹೊಮೂಲೆಯು ಇದಾಗಿದ್ದಿ q 
ಯಾವದು ಆಶಾವಿಶ್ವಾಸಗಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಬ್ಬಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆದು 
ಅಮಖಿಲ್ಯವಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಆಶಾವಿಶ್ವಾಸಗಳೇ ಕಡಿದು ಹೋ 
ದದ್ದರಿಂದ ಈಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವವೇನೂ ಇರದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಒಣ 
ಹೊಗಳಿಂದ ವೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರಿದ್ರ ಮಾಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಾಲೆಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯೆ ಉರಿಯುವ ಹೃದಯವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಉರಿ 


ಯಶತ್ತಿತು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ನೀರು ಅಟ್ಟಿಸಿಹೋದವು. ಆ 
ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಅಪಮಾನದ ನೆನಎನಿಂದ ಆಕೆಯೆ ಶಕ್ತಿಹೀನ 
ದೇಹವು ಕೂಡಲೆ ಅಸ್ವಾಭಾವಕರೀತಿಯಿಂದ ಜೇತನಾವೂರ್ಣವಾಯಿ 
ತು ಶಕ್ತಿಯು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಜ್ಜಿ ಹೂಮಾಲೆಯ 
ದಾರವನ್ನು ಹರದು, ಹೂಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ನುಗ್ಗುನುಗ್ಗು 
ಮಾಡಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಸುಟಿವಿಟ್ಟಿಳು. ಇದರಿಂದ ಆ. ಹೊಗಳು ಕಣ 
ಕಣಗಳಾಗಿ, ಮಣ್ಣೊಡನೆ ಕೂಡಿಹೋದವು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಆ 
ಹೂಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಗರ್ವಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ 
ನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ನೋಡನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ | ಆಕೆಯ 


ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅತ್ತುಗಳುದುರಹತ್ತಿದವ್ನ. 


ರಕ್ಷ್ಮಿಮಯಿ, ೩೫ 


pe 
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ಅಸಮಾನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ತುಟಿಗಳು ನಿರಾತೆಯ ವೇದನೆಯಿಂದ 
ನಡುಗಹತ್ತಿ ದವು, ಆಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಡ ಹೂವಿನ 
ಕಣಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ-.""ಕು 
ಮಾರ, ಕುಮಾರ ಇದು ನಿನ್ನ” ಪ್ರೇಮದ ಸ್ಮೃತಿಯು, ಎಂದು 
Nd 
ನುಡಿದಳು. ಅರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನ ಆದೆ:ಶವು ಉಂಟಾಗಲು, ಮತ್ತೆ 
ಅವಳ ಕರುಕಾದುಟುಗಳು ಆಡಗತೊಡಗಿದವು. ಆಕೆಯು ಕೈಮು 
ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಎದೆಗೆ ಗುದ್ದಿಕೊಂಡು ತೀವ್ರಸ್ಪರದಿಂದ "ಬಲ್ಲಿ 
ಯ ನೆನಪು? ವಿಲ್ಲಿಯ ಸ್ಮೃತಿಯು? ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಈಗೆ ಸೇಡಾಗಿ ಪರಿ 
ಣಮಿಸುವದು. ಭಗವಾನ" ಸೇಡು-ಸೇಡು!!'' ವಿಂದು ಒದರಿದಳು. 
ತನ್ನ ಶಬ್ಮಾಘಾತದಿಂದ ತನಗೇ ಅಂಜಿಕೆ ಬರಲು, ಶಕ್ತಿಯು ನಿರ್ವಾಕ್‌ 
ನಿರ್ಜೀವ, ನಿತ್ರಾಣಳಾ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು, ನಿಸ್ತಬ್ರವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಕ್ರುದ್ವಸ್ವರವು “ನೊಡು! ಸೇಡು!! ಸೇಡು!!!'' ಎಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡೆಹತ್ತಿತು. 
ಹೀಗೆ ಕಂಪಿತಹೃದಯೆದ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಕೊಂಡಿರಲು, ಯೂವನೋ ಒಬ್ಬನು 
ಒಂದು ಆಕೆಯ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು, ಮೋರೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ವರದಿಂದ-.. ನೀನು 
ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ “ನಾನು ಮುಸಲಾನನು'” ಎಂಬ ಉತ್ತರವು 
ಪೃವಾಯಿತು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೊಂಡು 
ನೆತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ ಸಾಹಸಿಯಾಗಿದ್ದಳಲ್ಪದೆ, ಸಂಕಟಪರಂಪರೆಗಳೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಾ 
ಗಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಅಂಜಿಕೆಯೆಲ್ಪ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರ 


೩ ಸು ಚಂದ್ರಿಕೆ 





NS 


ಈ ಅಸರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆಯು ಕೊಂಡವೂ ಅಂ 
ಜಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಯವನನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧಳೂ, ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಯುಕ್ತಳೂ ಮಾತ್ರ ಆಗಿ, ಸಿಟ್ಟಿಸಿಂಡ.."“ ಎಲ್ಲಿಯ ಹತಭಾಗ್ಯನು 
ನೀನು? ಯಾಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಡೆ? ಸಿ 

ಯವನನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾಪಾಡತೊಡಗಿದನು:-- «ನೀನು 
ಮೂರ್ಲಾಗತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೆನು.'' 

ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು- «ನನ್ನ ಮೂ 
ಟ೯ಯು ತಿಳಿದಿರಲಿ ಅಧವಾ ಹಾಗೇ ಇರಲಿ, ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಆ ಗೊಡ 
ವೆಯು? ನೀನು ಯವನನಾಗಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಮುಟ್ಟಿದೆ?'' 

ಆಗ ಆ ಯವನನು ಆ ಗಿಡದಕೆಳಗೆ ಉಳಿತು ತನ್ನ ತೆಲೆಯೆಮೇ 
ಅನ ಮುಂಡಾಸವನ್ನು ತೆಗೆದುನೆಲದಮೇಲೆ ಅಂಗಾತವಾಗಿಟ್ಟು ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು--ಮುಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹವೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದೀವರು 
ಯಾವ ಘಟಕಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮೀಸಿರುವನೋ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಡ ದೇವರು 
ಅವೇ ಘಟಕಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯಳೋ 
ಹಾಗೆಯೇನಾನೂ ಮನುಷ್ಯನು, ನಿನ್ನ ನನ್ನಸ್ಪರ್ಶಗಳಲ್ಲಿದೋಷವೇನು? 

ಶಕ್ತಿ _ಮೂಖಾಳ್ಕ ನೀನು ಗಂಡಸು, ನಾನು ಹೆಂಗಸು; 
ನೀನು ಮುಸಲ್ಮಾನ, ನಾನು ಹಿಂದೂ; ನೀನು ನೀಚವಂಶದವನೂ 
ನೀಡಧರ್ಮದವನೂ ಇರುವೆ; ನನ್ನ ವಂಶವೂ ಧರ್ಮಗಳೂ ಪರ 
ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವುಗಳು. ಭಗವಂತನೇ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿರು 
ವದು ನಿಬವುು ಆದರೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ನೀನೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನುಷ್ಯನು; ನಾನೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನುಷ್ಯಳು. 

ಕತ್ತಲೆಯೊಳಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯವನೆನಿಗೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಕೆಯ ಕಠೋರಧ್ವನಿಯು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗಿ 





ಶಕ್ತ್ತಿದಬೂ ೩ 


SE ON 


ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಗ ಅವನು- ಹೌದು, ಈಶ್ವರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವತಂ 
ತ್ರರನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವದೇನೋ ಸತ್ಯವು; ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಯ 
ಮದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯಾರನ್ನೂ ನಿಮಿಇಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ- ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನ, ಶ್ರೀಮಂತ-ದರಿದ್ರ ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಚೈತನ್ಯವು ಸಂಚರಿಸ್ಪು 
ತ್ಮಜಿ. ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರದ ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಗಳು ಅವರನ್ನು ಪರಿಪಾ 
ಅಿಸುತ್ತವೆ. ದೇವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರೇ. 

ಗಣೇಶದೇವನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಅಪಮಾನಹೊಂದಿದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದೇ ತತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಯೆವನನ ಬಾಯಿಂದಾದರೂ ತನ್ನ ಅಭಿಶಾ ಪದ 
ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯಾದಂತೆ ಆಳೆಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಅವಳು ತುಸು 
ಮೆಟ್ಟಿವಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು ಈ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲೆಂದು ಆಕೆಯು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಳು. ತನ್ನ ಮನೋಗತವು ಇವೆ 
ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವದೆಂದು ಅಕೆಯ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂತು. | 

ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು... ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಭೇದಭಾವವೇಕೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು? 

«ಅಚ್ಚಾ ನ-ಮಾಯಾ ಇದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣಇವು'' ಎಂದು 





ಪ್ರಶ್ಯುತ್ತರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಸ 

ಶಕ್ತಿ ಈ ಮೂಯೆಯ ಅವತ್ಯ ಕತೆಯೇನು? ಈ ಮಾಯೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ದುಃಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಲು, ಭಗವಂತನು ಈ 
ಮಾಯೆಯ-ಅಬ್ಲ್ಯಾನವ-ನ್ನು. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಯಾಕೆ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ? 

ಮುಸಲ್ಮಾನ--ಮಾಯೆಯನ್ನು *ಿತ್ತೊಗೆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುವದೇನು? ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಉ 
ದೇಶ ಸಾಧಿಸುವಡಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಈ ಮಾಯೆಯ 


೩೮ ಸ ಚಂದ್ರಿಕೆ. 


ಅವಶ್ಚಳವಾಗಿದೆ. 
ಶಕಿ ಕ್ಷಿ--ನಮಗೆ ಯಾವದರಿಂದ ಅನಂತ ಕಷ ಗಳಾಗುವವೋ 


ಆ ಮಾಯೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಉದ್ದೇಶಸಿದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವೋ! ಹಾಗಾ 
ವರಿ ಈಶ್ವರನು ದಯಾಮಯನಲ್ಲ; ಅವನು ನಿಷ್ಕುರನೂ ಅಂತಃಕ 
ರಣಹೀನನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಮುಸಲ್ಮಾನ. ಅವನು ನಿಷ್ಪುರನೂ ಅಲ್ಪ ದಯಾಮಯನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಉದ್ದೊತದಂತೆ ಯಾರು ನಡೆಯುವರೋ 'ಅವರಿಗೆ ಸುಖ 
ವಾಗುವದು; ಹಾಗೂ ಯಾರು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವರೋ 
ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುವದು. 

ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಈ ಭಾಷಣದ ಭಾವವು ಶಕ್ತಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಮ ವೆ ಬೇರಿಕಡೆಗೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ತಿರಸ್ಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಭಗೆವಂತನಾದರೂ ಸೇಡನ್ನು ಬಯಸುವಣೊ? ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಇವಷ್ಟೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕ್ಲು ದ್ರಬಾಲೆಯ ಸೇಡಿನ ಇಚ್ಲಿಯಾ 
ವರೂ ದೋಷಯುಕ್ತ ವಾಗಲಾರದು. 

ಮುಸಲ್ಮಾನ. ಅದು ದೋಷವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಅಂಥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಏಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಭಗವಂತನಾದರೂ ನ್ಯಾಯಿಯೆಂ 
ದು ಹ್ಯಾಗೆ ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವನು! ನ್ಯಾಯವೇ ಅನ್ಯ್ಯಾಯದಸೇಡು. 

ತಕ್ಷಿ--ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುವೆನು. ಸೇಡು, ದೇವರೇ 
ನಾನು ಸೇಡನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನ-೮ 
ಸವಾ ಸೇಡು ತೀರುವ ಬಗೆಯು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಪ್ರಕಾರದಿಂದಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದೊ? 
ಮುಸಲ್ಮಾನನುಗಂಭಿರಸ್ತ ಇರದಿಂದ(ದೈನವಾಣಿಯಂತ್ರ--ರಕ್ತ 


ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ೩೯ 
ವಾತ ಸಕ್ತವಾತನನ್ನು ಮೂಡಿದರೂ ಭಗವಾನ ನನ್ನನ್ನು ಸಮ. 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಫಕೀರವೇಷ ಧಾರಿಯಾದ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಅಂತರೆಂಗದ ಸೇಡಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಕ್ತಿಯ ಹೃದಯವು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಅಪಮಾನದಿಂದ 
ಲೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಆಗೆ ಅವಳುಇಲ್ಲ; ನಾನು ಅವನ 
ಮರಣವನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಿಷಯೆದ ನನ್ನ ಸೇಡು ಅವೆ 
ನ ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಗಣೇಶದೇವನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿ 
ಎಂದಿಗೆ ತಾಯಿ, ಬಂಧುಬಳಗೆ, ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಡಶಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗುವನೋ ಮತ್ತು ಅವನು ನನ್ನ ವಾಕ್ಯವೇ ಅನುಗ್ರಹವಾಕ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಚ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಳ್ಳೆ ಕೂಡ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ 
ನೋಡಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲಪೋ ಅಜೇ ದಿವಸ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಆಕೆಯು ತೀರಿದಂ 
ತಾಗುವದು, ಇದೇ ನನ್ನ ಸೇಡು. ಇದರ ವಿನಃ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಮುಸಲ್ಮಾನನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಇಚ್ಛೈಸಿದರೆ ನೀನು 
ಇಂಥನೂರಾಶು ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿ 
ಯಬಲ್ಲೆ. ಈ ಸಾಮಾನ್ನನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸುವ ಭಿಕು 
ಕಿಯೇ. ಇದೇ ಏನು ಜ್ಯ ಸೇಡಿನ ಸುಟ್ಟು? ನ 
ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪುರಾತನ ಸಂಗತಿ 
ಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಎಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿರ್ವದರು ಆಕೆಗೆ "“ನೀನು ರಾಜರಾಜೀಶ್ವರಿಯಾಗುವೆ'' 
ಎಂಬದೊಂದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಬಂದಿದ್ದರು, ಜೋಯಿಸಕು 
("ಈಕೆಯ ಹದಿನೈದನೆಯ ವರ್ಷ ಈಕೆಯ ಸ್ವಯೆಂವರವಾಗುವ 
ದೆಂದು'' ಈಳೆಯ ಜನ್ಮ ಕುಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 


೪೦ ಸ ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಯ ತಂದೆಯು ಈವರೆಗೆ ಈಕೆಯ ವಿವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿ ಗಾದರೂ ಈಜೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆ ಮಾವಿನಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತು. ಆದರೆತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಗೆಣೇಶದೇವನು, ತನ್ನ 
ನ್ನು ಧಿ॥ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆಳೆಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಈ ದಿವಸ ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ಮನೆವರಿಳೆಯಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಆಶಾಶಲ್ಪನೆಗಳೂ ಈ ದಿನ 
ಸುಳ್ಳಾದವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಹ್ಹಾದವುಂಟಾಗುವದರ ಬದಲುಕಡುಕೋಪವುಂಟಾಗಲು, ಅವಳು... 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅನೇಕರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರನಃ ಇವನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಸಾ 
ಧುಸಂತರ ಬಾಯಿಂದ ಈ ತರದ ಉಪಹಾಸೋಕ್ತಿಗಳು ಹೊರಡಬ 
ಹುದೇ? ಒಬ್ಬನೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೊಡ ವಶೀಕರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಯಾವಳು ಅಶಕ್ತಳೂ, ಅಸಮರ್ಧಳೂ ಆಗಿರುವಳೋ, ಅವಳು 
ನೂರಾರು ಜನ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ 
ತುಳಿದಾಳು? 

ಮುಸಲ--ಇದು ಉಪದಾಸವಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಜನರ ಸುಖದುಃ 
ಏಗಳನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಿನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃ 
ಪ್ಯಿಸಿರುವನು. ಕ್ಲಮೆಯೇ ನಿನ್ನ ಏಕನಿಷ್ಠ ಆಳು, ನೀನು ರಾಜರಾ 
ಜೀತ್ರರಿಯು- Re 

ಶಕ್ತಿಯು ತುಸು ಅವಿಶ್ವಾಸತಾಳಿ ನಕ್ಕಳು. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಾತೆಯೆ ಹೊಳಪು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಗ ಅವಳು 
ಬೀವೆರು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಟಮಾಶೀಲಳನ್ನಾಗ ಮಾಡುವನೇ? ಹೀಗಾದೀ 
ತೆಂದು ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು, ಆದಕೆ ಈಗ 
ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಆ ಭಾವನೆಯು ಕೇವಲ ಅಸಂಭವನೆಂದು ಮಾತ್ರ 


ತೋರುತ್ತದೆ, ದರಿದ್ರಕನೈೈಯಾದ ಈ ಶಕ್ಷಿಮಯಿಯು ರಾಜರಾಜೀ 


೬ ಶಕ್ತಿ ಮಲೂ ೪ಗಿ 


ಶ್ವರಿಯಾಗುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹ್ಸಾ ಗೆ? 


೪ 


ಮುಸ-ಮತ್ತ್ಯಗೆಂಥೆಯು ರಾಜರಾಜಿಯೂ, ರಾಜಮಾಶಿ 
ಯೂ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಯಾವಪ್ರಯತ್ನೆ ಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 
ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಈ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಬಂಗಾಲ ಪ್ರಾಂತದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಕದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ತೇಬೋಮಯವಾಗಿ 
ಹಬ್ಬುವಂಠೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲೈ ಶಕ್ತಿ ಮಯೂ, ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ವಂಗೇಶ್ವರೀ. 

ಶಕ್ತಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ನೆಗೆ ಮುಸಲ್ವಾನನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯ ವಾಗಿ ತೊತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಈವರೆಗಾಡ ಅಪಮಾನದ 
ವೇದನೆಯನ್ನೂ ನಿರಾಶೆಯ ದುಃಖವನ್ನೂ ಮರೆತು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಯುಕ್ತ ಮ ಅಹ್ಲಾ ದವ ನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ-"*ನಾನು ಬಂಗಾ 
ಲದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸು ಜನೆ? ನಾನು ವೆಂಗೇಶ್ವರಿಯೇ? ಇತೀ 
ಜೇ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಆಶೆಯು ನನ್ನ ದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯವು 
ನನ್ನ ಡಜೆಯೋ ಅಸ್ಟೇ ಇರಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಇಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. - 
ಆದರೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕೂಡ ಈ ದಿನಸ ನಷ್ಟಿವಾಯಿತಲ್ಲ? ಇನ್ನೇನು ಗತಿ? 

ಮುಸಲ್ಮಾನ---ನನ್ನ ಸುದ್ಧೈವದಿಂದಲ್ಲೆ ಅದು ನಸ್ಫವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೊಳಗಾಗುವದು pi ಬೇವಿತದ ಭಿ ೇಶವಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಸುಲಾ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರನು ನಿ ನಿನ್ನ ವಿ ುದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮತ್ತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ವನು ನಿನ್ನನ್ನು | ನಾನು ಅವನ 
ಸೇವಕನು. ಆ ami ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಈ ವರೆಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯು 
ಲಕ್ಷ ಗೊಟ್ಟು ಸೇಳುತ್ತಿದಿ ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಸಕೀರನು ತನ್ನ 
$ ನಾಧುಸ್ವ: ನಾವಕ್ಕಬಸರಿಸಿ ಗಣೇತದೇವನಿನ್ಸ (ಬಣ ಓಿಂದ ಭಿಶಿದಿ 
ಸಿದ ಸತಿಯನ್ನೇ-ನಿನ್ಮಾ ಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಹೊಂಗು, ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನ 


೪೨ ಸಿ. ಚಂದಿಳೆ. 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ | ಮನಸ್ಸ ಸೆಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದೇ ಆಕೆಯು ಅವನ ಭಾಃ ನ ಅಷ್ಟು ದುಲ೯ಶ್ಚಮಾಡಿದ್ದಳು, 
ಆದರೆ ಯವನನ ಈ ಕ ಡೆಯೆವಾಕ್ಕ ನಿಂದ ಅವ್ಲ ವಿನ್ನೆ ಯ 
ಗನಿಲ್ಲ ತಾನು ವಿಪ್ರಲಸಂಪತ್ತಿನ ಮಾರಿಕಳೂ. ವಂಗದೇಶದ 
ರ್ದಭ್‌ಮ ಪತ್ನಿಯೂ ಆಗುವದರಿಂದ, ಓೀನದೀನನಾದ ರಾಜಕುಮಾ 
ರ ಗಣೇಶದೇವನ ಹಾಗೂ ಅವನ ತಾಯಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಕೊಲಗಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಡಳು. ಹೀಗೆ 
ಮನೋಗತವಾದ ಭಾ: ನನೆಯನ್ಸೂ ತೀಯಿಂದ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿತೋ 
ರಿದ ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ವಯುಕ್ತ ಹಾಗು ಆಹ್ಲಾದದ ಕಳೆಯು ಆಕೆಯು 
ಪ್ರತ ಕ್ಟ ಪಂಗೇಶ್ವರಿಯೂದಾಗಾದರೂ ತೋರುವುದೋ-ಇಲ್ಲೋ 
ಎಂಬದು ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 





ಶಕ್ತಿಯು ಬಾಲ್ಕ ಲ್ಯದಿಂದ ದಲೂ ವಿರಡು ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ದೃಡವಾಗಿ ಪ್ರಯ ಯತ್ನಿಸು ತ್ತಿದ್ದಳು.. ರಾಜಕುಮೂರನಲ್ಲಿ ಬಾಡ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆಯುವದು ಮೊದಲನೇದು,, ತಾನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಾಸನೆಯು ವಿರಡನೇದು. ಶಕ್ತಿಯು ಈ 
ಎರಡೊ ತನ್ನ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈ ವರಿಗೆ ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಸೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಕೈ ಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಪೋಟಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಒಂದು ಕಣದ ಡಿ ಆಕೆಯ ಆಶೆಯು ಅಂದರೆ ರಾಬಕುಮೂರನಲ್ಲಿ 
ಯ ಆನೆಯ ಅಸ್ತ ಅತ ಪ್ರೇಮವು ಭಂಗವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಐಶ್ವಯ೯ವು ಆಕೆಗೆ ಕೈಗೊಡಲು, ಆಕೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಕೈ ಬಿಡುವದಾದೀತೇ? ಶಕ್ತಿಯು ಕೆಲವು 
ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಕಳೆದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು 
ಆದರೆ ಸುಲ್ಮಾನಸುತ್ತನು ಮುಸಲ್ಲಾನನು; ನಾನು ಹಿಂದುನು, 


ಶಿಕ್ತಿಮಯೂ, ೪೩ 


ಮುಸಅದು ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಮೂತ್ರ, ಭಗವಂತನು ಒ 
ಬನ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನೇ ಭಜೆಸತಕ್ಕ ವರು; ಕೇವಲ ಫಾಮೆಭೇದವು. 

ಶಕ್ತಿಯು ಯವನನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಗೊಟ್ಟು ಫೇ 
ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯೋಜ 
ಸುತ್ತಿದ ಳು. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಲಲಿಂಗನದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಸಮೂಧಾನವಾಗ 


ಬ ಕಾ ಚುರು ತ ಇ. 


ರದು, ಕುಮೂರಗಣೇಶದೇವನಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವೈರ್ಧವಾ 
೧೨ ೧ ಳು 

ಗಿ ತೋರಿತು. ಆಗಅವಳು-.:«ನಾನು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನೇ ಒಯಸು 

ತ್ರ್ರೇನೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಮುಸ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಿ, 


ಶಕ್ತಿ ಬಂದೂ ಹೊಂದಲಾಕಿನೆಂ! 


ಛಿ 


ಮುಸ....ಎಂದಥ್ಲೂ ಹೊಂದರಾರೆ. 
ಶಕ್ತಿ--ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀ. 

ಮುಸ-_-ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುದೆನೇ? ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ತಿ 
ಯೆಂದು ಎಂದೂ ಮಂಸಲಾರನು, ಅದಿರಲಿ, ನೀನು ಸುಲಾನಿಯಾಗು 
ನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಹೇಳು. 

ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿರಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಿಯನ್ನು 
ತಾಳಿದ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಳಿತಸ್ಸಳೆದಿಂದ ಎದ್ಳುನಿಂತು.... ಈಗೆ ನಾನು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಸ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು 
ನಾಳೆ ಫೊಡುನೆನು. 





ypu ೫ ಖಬ್ರೆ, 


ಈ ಟಾ ಇ ||! pO 


ಆರನೆಯ ಮ 
DPE: 
ಯೋಗಿನಿಯೊ, ಕಲಂತಿನಿಯೊ? 
ne 
ಬಾರಿಕೆಯು ೮ ಭೀಸಣವಾದ ಕತ್ತ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೇ ನಡೆದ 
ಳು. ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅದೈಶ್ರವಾದ ಪ್ರತಿಭಾಯೆಯು ಆಧ 
ಯೆಂಕರವಾದ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅಟ್ಟಹಾಸ 





ದಿಂದ ನಗುವಂತೆಯೂ, "“"ಹೊಂಡಲಾಕಿ, ಅವನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದಲಾರೆ'' ಎಂದು ನುಡಿಯುವಂತೆಯೂ ಸೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ 
ರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಲೆಬೆಯು ಕೂಡ ಅರಕ್ಷ್ಣಣ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗೆ 
ಅವಳು ಚಕಿತ ನೇತ್ರದೃವಿ ಯಿಂದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಗಿಡಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ನ್ಲೈಣಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತ, ತೀವ್ರೆ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದು ಯಾವದೊಂ 
ದು ಗಿಡದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಪೈಣಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುತ್ತ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ. ಳು. 

ನಟ್ಟ ಡವಿಯನ್ಲಿ ಮರಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರರಾಕಸದ ಒಂದು 
ಕಾಳೆಯ ಗುಡಿಯಿತ್ತು. ಬಾರಿಕೆಯು ಆ ಗುಡಿಯಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಲು 
ಸಿದಳು, ಬಾಗಿಲನು ಶೆರವಿದ್ದದ ನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಒಳಗೆ 
ಫ್ರನೆ?ಶಿ ದಳು. ಆ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ವ ಮಃ ಜೈನ ಅಧವಾ ಕಲ್ಲಿನ ದೇವ 
ಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೃಸ್ಥ್ಯಾ ನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಒಂದು ಕರುಣಾರೂಪದ ರಮಣಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಪ್ರಶಾಂತ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಒಸ್ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದೊಡನೆ 
ಗುಡಿಯೌಳಗಿನ ಯೋಗಿನಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಆಳೆಗೆ-ತಂಗೀ,ನಾನು 
ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಬಹಳ ಬೇಜಾರ ಪಡುತ್ತಿರುಪ್ತೇನೆ ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿ 
ಯೂದರೂ ನೀನು ಬಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ನೀನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 


ಏಳಿ ಬುಜ. ೪೫ 





ರಿಣಿಯೆಂದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮ ತಿಸುವೆದಿಲ್ಲ. 

ಶಕ್ತಿಯ ತಂದೆಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಈ ಯೋಗಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಟು x ನೇವು ದಿವಸ ಬೇರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. 

ಶಕ್ತಿಯು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಯೋಗಿನಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆತ್ಮದೊಗುದ ಕ್ಲಾಲನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೆ, 
ಸ್ಯಸಜವಾಗಿ ನುಡಿದಳೇನಂಬಿರೆ -ರಾಜಳುಮಾರನು ಬಂದಿದ್ದನು. ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಮಾಶಾಡುವ ಅವಕ್ಕಳತೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮಂದಿರ 
ಕ್ಕೆ ಈ ವರೆಗೂ ಎಳೆಯು ಬಾರದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಯೋಗಿನಿಯು 


G 


ಈ ಮೊದಶೇ ಶಿಇದಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು ಯಾನಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಕುಮಾ 
ರನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅವಳು 
ತರ್ಕೀಸಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ತರ್ಕವನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವ 
ಳು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. ಕುಮಾರಸ್ಕಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

ಶಕ್ತಿ ಬಾಲಸಖನಾಡ ಗಣೇಶದೇವನು, ದಿನಾಜಪುರದ 
ಈಗಿನ ಅರನನು, 

ಯೋಗಿನಿ. _ಪಾಗಾದರೆ, ಸೂರ್ಯದೇವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೆರೆ 
ಇ ಹೊಂದಿದನೇನು? 

ಶಕ್ತಿಯು ಗೋಣನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದಳು. ಯೋಗಿನಿಯು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಮೈಲಗೆ....""ಓಂ ಶಾಂತಿಃ 
ಓಂ ಶಾಂತಿಂ] ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಟ್ಟಿಳು. 

ಶಕ್ತಿ "ತಾವು ಅವರನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಸ್ಟೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಇ ಟ್ಬ 


ದಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಸಿಯು ಏನೂ ಉತ್ತರಕೊಡಬಿ- -ತಂಗೀ, 


ನೀನು ಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿ, ರಾಜಕುಮಾರನು ನಿನ್ನ ಬಾಲಸಖನಾಗಿ 
ದರೂ ಈಗ ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ನಡುರಾತ್ರಿ ಯವರೆಗೆ ೧ಕಾಂತ 


೪೬ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ವಾಸದಲ್ಲಿರುವದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. 

ಶಕ್ತಿ ಅವನು ನನ್ನ ವಿವೃಹಿತ ಪತಿಯು. 

ಆಶ್ಚರ್ಯ ಜಕಿತಳಾದ ಯೋಗಿನಿಯು--ಲಗ್ಸ ದ ಗಂಡನೇ? 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಈಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಈ ವರೆಗೂ ಶೇಳಿರುವದಿ 
ಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ!! 

ಶಕ್ತಿ ಅವನು ಇದೆನ್ನರಿಯೆನು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದೆ, ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ಆಟಿದೊಳಗಿನೆ ನಿವಾತೆ 
ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಿನಿಯು ತುಸು 
ಕರುಣಾದ್ಯೋತಕನಗೆ ನಕ್ಳು...-ತಂಗೀ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಸಂಸಾರವೇ ಆಟವ; ಸ್ವತಃ ಭಗವಂತನೇ ಆಟಿದ ಪುರಸ್ಕತ್ತನಾ 
ಗಿರಲು, ನೀನಂತೂ ಕೇವಲ ಅನನುಭವಿಕ ಹುಡಿಗಿ ನೀನು ಆಟಿ 
ವನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದರಲ್ತಿ ಆಶ ರ್ಯವೇನಿದೆ? ಆದರೆ ಕುಮಾ 
ರನಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುವೆನೇನು? ಮತ್ತು ಅವನು ಆಟಿದೊ 
ಳಗಿನ ಆ ವಧುವನ್ನು ಈಗ ಪ ತಕ್ಷ ಮಸಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಿರುವನೇನು? 

ಯೋಗಿಯಾದರೂ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನೇ 
ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂಥ 
ವಚನಗಳೇ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಸಂದೇಹವು. 
ಎಲ್ಬರೂ...""ಹೊಂದಲಾರೆ, ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಲಾರೆ'' ಎಂದೇ ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಹುಜ್ಜು ಹಿಡಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ನಿರಾಶಿಯಕಡುವೇಗ-ಪ್ರಬಲವಾಯುವು ಬೀಸಿ ಬೀಸಿ ಆಕೆಯೆ 
ಹೃಜಿಯಸ್ಥ ಕೋಮಲಕರುಣಾಭಾವವನ್ನು ಕತೋರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗೆ ಅವಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿಡಸೇನಂದರೆ-ಹಾಗೆ 
ಅವನು ನಡೆಯಲಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅವನ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೪೬ 


ಹ್‌ ಮಾ ಅ 


ಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹಿಂಜ ಸಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. . 

ಕ್ಲೇಣಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಜೆ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಮುಸಲ್ಮಾ ನನು 
ಆಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ವಾಗತ್ಯ ವೆನಿಸಿದಂತಾಗಿತ್ತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಕತೋರ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಈಗಅವಳೇ ನಿಕೃಂಕೆಯಿಂಡ ನುಡಿದಳು. ಬಳಿಕಶಕ್ತಿಯು 
ಸೆಂತಾಪವೇಗವನ್ನು ತಜೆಯುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು. ದೇವೀ ಯೋಗಿನಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಆ 5 ತಿಳಿಸಬಂದಿರುದೆನು. ಇಂದು ನಾನು ಅವನಿಂದ 

ರಸ್ಟ್ರೃತಳಾಗಿರುವೆನು, ಜರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ನನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಸೇಡು. ಬಯಸುವಪೆನು; ನಾನು ಆವ ನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು 
ನನ್ನ ವಕವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ 


ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸೇಡು. - 
NNR ಶಾಂತಳಾಗು. ಕೋಮಲ ಶರೀರದ 


ಸಿ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳು ವ ಹವ್ಯಾಸವು ಶೋಧಭಿಸುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ತೀರ ಆಯೋಗ್ಯವು. ನಿನ್ನ ಮನೋಗತದಂತೆಯೇ ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಬಯಸುತ್ತೀಯೇನು? ಭಗವಂತನ 
ಸೃಷ್ಟಿನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿನಜೆಯುವದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮನು 
ಷ್ಠ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವ್ಯೀಜನ್ಯ ನನ್ನು ಬತ್ತಿರುವಿ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಮೂರನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂಡ ಅವನು ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಜೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಪಡುತ್ತೀಯೇ 
ನು? ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಯನ್ನು ತೃನ ಗೊಳಿಸುವದು ಕುಮಾರನ ಕರ್ತ 
ವೈವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವೇ ನಿನ್ನ ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವದು. ಅವನನ್ನು ದೋಷಿಯಾಗಿ ಭಾವಿಸುವದು ವ್ಯರ್ಥವು, ಸೇಡಿನ 
ಹವ್ಯಾಸದಿಂದ ಜಜ೯ರವಾಗುವದು ಅಕರ್ತವ್ಯವು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋ 
ಜಿಸಿ ನೋಡು, ಭಿಕ್ಷುಕಿಯ ಅಧಿಕಾರನೆನ್ಟೆ ಬದನ್ನು. . ಈ 


೪೮ ಸ ಚಂದ್ರಿಕೆ. 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಮೂ 
ಡಿರುವದಿಲ್ಲ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವನೊಡನೆ ಈಗ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ 
ದ್ವೇಷ ಬೆಳಿಸುತ್ತೀ. 

ತತ್ತಿ: ನಾನೇ ದ್ದೆ (ಷೆ ತಾಳುವೆನೇ? ವಿಶ್ವಾಸ ಸತ್ಯ ಪಾತ್ರನೂ, 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಸ ನೂ, ಹೈಡಯದ ಅಧಿಕಾರಿಯೂಎಂದು ಯಾವ 
ನನ್ನು ಈ ಬಡ ಭಿಶ್ಸುತಿಯು ನಂಬಒದ್ರಳೋ, ಆ ನೀಜನೇ ನನಗೆ ಪ್ರತಿ 
ರೋಧವ ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ ಬಂಕ ನಾನು ಅವನ ದ್ವೇಷಮಾಡದೆ, ಮತ್ತೇ 
ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ಸು ವೆ! ` 

ಬೋಗಿನಿ- ತಂಗೀ, ನಿನಗೆ ಮರುಳು ಓಿಡಿದದೆ. ಶೃಷಯ 
ಧರ್ಮವು ಉಜ್ಜ್ಬಧರ್ಮವು, ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಪನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹೃದಯಧರ್ಮವೆಂದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕರೆಯುತ್ತೀ? ಪರಸ್ಪರರ 
ದೃಢಪ್ರೇಮವೇ ಹೃದಯ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಸ್ರೀತಿ 
ಸುಷೆಯೋ ಅವರೂ ಅದರಂಶೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೃದಯಧರ್ಮವೆಂತಾಗಲಿ, ಪ್ರಣಯಧ; ಮ ಹೇಳಬ 
ಹುದು; ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಪ್ರೇಮವು ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ದಾಗಲೇ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೃದಯದ ಅಧಿಕಾರಯಾಗುವರು, 
ಈ ಬಂಧನಕ್ಟೊಳಪಟ್ಟಿ ವರು ಹೃದಯಧರ್ಮವನ್ನು ಛಿನ್ನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮೂತ್ರ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ,  ಕರ್ತವೃಪರಾದ್ದಿಬ, ಧರ್ಮ 
ಭ ಷೆ d ಮುಂತಾದ ನೀಚೆ-ಕೋಟಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಲ್ಬಡುನರು. \ 
ಆದರೆ ಬಾಲ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿದ ಮೂತ್ರದಿಂದ 
ಅವನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಪ್ರೇಮಸೂತ್ರ "06 ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟಿ ಬರುವನೆಂದು 
ನೀನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ತೀರ ಅಸಂಗತವು. ಪುರುಷ ರ ಪೆ ಪ್ರೇಮವು 
ಎಕೀಷವಾಗಿ ಯೌವನಾವನೆ ಯೆ ಪುರುಷರ ಪ್ರೈ(ಮವು ವಿಚಿತ್ರ್ರವಾ 


7ರುಣೆದು.. ವೂ ನೀನು ಅವನಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ 


ಹ 
1 


ಶಿ ರಕ್ತಿಮುಯೂ, (; 


ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಅನುರಾಗದಿಂದ ನಗೆಯಲಿಐೆ, ಆಸನಿಗೆ ಅದಕಾರಜಸ 
ಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಹಗೂ ಸಿನೊ ದನ ಬುಧರ, ಇದ್ದು ಯೂರಿ 


ಧಿಯಿಂದೆ ಅವನು ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿಳೊಂಡಿರುವದಿ ದಿಲ್ಲ, ಆಬರಿಂದ 


ಹೃದಯದಿಂದಾಗಶಿ, ಸಮಾಬಬಂಧನನಿ ದಾಗ ಅವನು ನಗಿ 
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ಇರೂ ಸು ಸ ಖಿ ಜಯೊ ಕ್ಕ ಎಲೆ ಗ al 
ಯಾರಾದರೂ ವಂಚಿನಿದಕೆ, ಆಸರರೇಜಿ ಸಿಲಾ ಗಿ ಸೇರು. ಯನು 


ಹ] pS A dD ಗಧಾ ನಲ 
ಶಿಶ್ನ. ಎಅವದನ-ನನ್ನಲಿ ಯೂದೆಸ,ಸಾರಿಡ ಸವ ಭತ ೧ಿಗಿ 
ಶಿ. -ಅವೆನೆ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವೆಪ್ರಕಾರದ ಸ್ರೇಮನೂ ಇ 


ಹ ಕ್ಕ Ce pS ಮಮ ಮಮ ಗ ಇ ಇದ್ದ ಸ 
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ಸುತ್ತಿದ ನು? ಆ ದಿನಸ ಆ ಹೂಮಾ ಯನು, YR ಸಂದಿ RAE 


ಎಡ ಚೆ 
ಒತ್ತ ಸ ಲ್ಕ ಸ 1 


ನನ್ನನ್ನು ರಾಣೆಯೆಂದೇಕೆ ಸವಿದುಳೊಂಡನು? 
ಯೋಗಿನಿ ತಂಗೀ, ರ" ದಾರಾಸನ್ಲಿಯೆ ಅವಿಯೊಸಗನ ಸ್ರ 
4 


ಮವದು; ನೀವು ಅಗಿನಕಾಲವ ಕೋಮಲ ಬುದಿ ಯು ಬನಿತರಿತ್ಕ? 
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ಜಾ » 


ನಿಮ್ಮ ಯೌದನಕಾಲದ ಈ ಸೇಮೆವಿಯಂಸೆ್ತಿ? 
ಟು 


ಲ ವರಾ ಎಫ್ಟ ಹ ಜಡ ಯು ಯ 
ಶಕ್ತಿ ನಾವು ಆಗ ಮ ಬ್ಳಿಲಾಲಳೆರಾಗಿರ ಲ್ಲ, 


ಕುಮಾರನು ನನ್ನನು ರ ವ್ರ 
ಅವನನ್ನು ಮನ ಜ್‌ ಟು ಗ ಬ್ರೀತಿಲ್ಲ ರು" 


೫೦ A. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಅವನಾದರೂ ನನ್ನ ಸ ಈಗ ಇ ಕೆಲವು ತಾ ತಾಸುಗಳ ಫೂರ್ವದವರೆಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದೆಲ್ಲಿ ಆ ಹೇಡಿಯೂ, ನೀಚನೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ ಆದ ರಾಜಕು 
ಮಾರನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಭಯದಿಂದ ps ನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು 
ಇಷ್ಟೇ ಆಲ; ಅ ಕುಟಿಲಹೃದಯದ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಸ 
ರತ್ತೆಯೊಬ್ಬಳು ಕುಲಕಲಂಕಿ ನಿಯಾಗಿರುವಳೆಂಬ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದವೆ 
ನ್ನ್ನ ಹೊರಿಸಿ ಸನ್ನ ಕುಲಕೆ ಕ್ಕೇ ಕಲಂಳವನ್ನಿಟ್ಟು 1 
ತಾಯೀ, ಯೋಗಿನಿ, ಭಗವಂತನು ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದೇ ಸತ್ಯವಾ 
ದಶ, ಆ ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನ ವಂಶದವರು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದುದಿನ 
ನನ್ನ ವಂಶದವರ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಡಲೇ ಬೇಕು. ಹೀಗಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಅ ಭಗವಂತನನ್ಲಿ'ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠುರತೆಯು ಎಲ್ಲಿಉಳಿಯುವದು?: 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತಾಡಿ ಶಕ್ತಿಯು ಒಂದು ದೀರ್ಥ ನಿಶ್ವಾ 
ಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು; ಯೋಗಿನಿ 
ಯ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ನಿಮಿಪಗಳ ವರಿಗೆ ಮಾತುಹೊರಡದಿರ 
ಲು ಲೆ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯ ದೊಳಗಿನ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೃಗಶ್ವಾಪದಗಳ ಭಯಂಕರ ಕೋಲಾಹಲವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡಹತ್ತಿ 
ತು. ಬಳೆಕ ಯೋಗಿನಿಯು ಮಾತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು:- "ತಂಗಿ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆ; 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಆಗುವದು ಭಗವಂತನ ನ್ಯಾಯಶಾಸನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರನಾದರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಅವ 
ಗುಣಡ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸಶ್ವಿರಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ 
ನ್ಯ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾ 
ನವಾಗಿರುವದೆಂತಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅವನು ಕೇವಲ ಕರ್ತವೃಕ್ಕಾಗಿ 








ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ೫ಗಿ 





ಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸೇಡಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಲ್ಲ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರಾಹ್ಹನೇ ಆಗಿರುವನು. 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಜಂದ್ರನೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬದನ್ನು ಬಲ್ಲಿ 
ಯಾ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹಬೆಳೆಸುವದರಿಂದ ಕುಮಾರನ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಕಲಂಕವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿಬಿ 
ಡುವದು ಅವನ ಧರ್ವವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಶಕ್ತಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ.__ಅವನು ಆದರಾರ್ಹ೯ನೇ; 
ಆವನು ತೀರ ಪಶುವಿನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕರ್ತವ್ಯದನ್ಷೆ 
ನೂ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೂ ಆಗಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಆರಣ್ಣ ಳೆ ಅಟಿದು ಮಹಾ ಪೌರುಷಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿತೇ 

De ಟೆ ಬ 

ನು? ಅದರಿಂದ ಅವನ ಹೇಡಿತನವು ಮೂತ್ರ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ವಂತಿದೆ. ಅನನ ಈ ಅವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಪೂಜ್ಯ ದೇವನಾಮವು 
ಕೂಡ ಕಲಂಕಿತವಾಗುವದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ಸೀತೆಯು 
ಅವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯತಾಗಿದ್ದಂತೆ, ನಿಷ್ಕಾವಂತೆಪ್ಪ ಜಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಳು, ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭಯಕ್ಯಾಗಿ ನಿರ್ಧೋವಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ ಅವನು ಪತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ, ರಾಜಕರ್ತವ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ತರ್ತವ್ಯಗಳಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದನು. ಬಿಡು, ಆ 
ಕಾಪುರುಷನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಬತ್ತಬೇಡ. ಇದರಂತೆ ಅವನನ್ನೇ 
ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಧ್ಯಾನದಕ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಹರಣಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಮಿಫ್ಯಾಪವಾದದ ಭಯದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಕುಮಾರ 
ಗಣೇಶದೇವನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದನಂತಲ್ಪ, ಹೃದಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರಿಸಿದ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಸಮಾಜಾಚಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಹಚ್ಚಿ ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಭಿಚಾರಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿ, ಧರ್ಮ-ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟಳನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಇಂಥ 


ಇರಿ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ನಿಸ ಸು ನನಗೆ. ಈುಲಳಲಂತಿನಿಯೆಂದರೆ ಅದು. ಸತ್ಯವಾಗಬಹುದೇ! 
ಗ ಸುಳ್ಳು; ತೇವ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದವಾಗಿರುವದು!! ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವತಿ ಸೋದರತ್ತೈಯು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ೩.ಂಡ ಸುಖವನ್ನು ಅನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. 


ರಕ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೇ ರೊಚಿ ನಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ 
೨೬ ಗಳು ಸ ಗೆಟ್ಟಿ "ಯಾಗಿ ಉಜ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಅದರಿಂದೆ 
5 ಬಏಳೋಸ್ಕಳಾರದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾಗಹತ್ತಿ ತು. ನೆಲ 
ಜು ಗಜ ಚ ಕ್ಕು ಯಡಗಲು, ಯೋಗಿನಿಯು ಸಾಧಾರಣ 


೪4 


ನಯಗ ಧ್ರಫಿಯಿಂದ ಎ .:ಹುಡುಗೀ, ಕುಮಾರನ ಆ ಮಾತುಸುಳ್ಳಿ 


ಣು 


ಛಿ ಒಂಭಿತ್ತಿನನಾದವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಆ ಕುಲಕಲಂಕಿಸಿ 
ಯದಿದ ಮನೋಖಾರೀಲಾಲನ ತಂಗಿಯು, ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ. 
ಇನ್ನೊ ಬೇವಂತಳಿರುವೆನು. ಸ ಗ೯ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೊೋ ಇಲ್ಲವೋ 


ಬಂಬದನ್ನ ರಿ ನಿನ್ನ; ಅಗಶೆ ನರಕ ತೂ ಈ ವರೆಗೂ ಇಳಿದಿಲ್ಲ? 








1 
ವಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಬೈತ್ಸಾಂತ ನನ್ನು ಬೇಳಪೊಡಗಿದಳು; 
ಸ ಹ 
wt Ke 4 ( ee ಅಗನ 
6 ೫ಂಗಿಕಿ ನಸ ಘಂಸಿರ ಜರಶೆ,ವನು ಸಾನೆಧಾನದಿಂದ 
ಸ್ತ ರ 4 
p ಸಸ ಶೆ ಪಂ 
ಗಿ, fe ಬ್‌ ವಯಸ್ಸ ನ್‌ ನಾನೂ ನನ ತೆ ಸ ಹೃದ 
ಈ ಜೆ 
ಲ Ra pe po ಸರ್‌ 
ಸುರ ಬ್ರಿಷ್ಟಮಾದ ದಜ್ವಿ ಆದು ತಿಳಿದು. ಈ ಘುಮಾರಗಣೇಕಬೇವನ 
er 2 KR 
KA A ದಿ RTI ನೀದನೊದನೆ ರಮಿಗಬಯ ಆಧಥ:ಪಶೆನವನ್ನು 


ರೂಂಪಿಬಿ ಬ; ದಾಟು ಟ ಥಮಇದ್ರಪೃಲಗಾಗಿಯೇ ಓೀಗೆ ಲೋ 
ನೋಡತ್ಕರ ನನ್ನು ಹೊಂದಿಜಿನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ದೇವರ ಇನೆ ಭುನಿತಿ ಪ್ರೆಸುಖಗ ತಪ್ಪು ಯಾವ ಪ್ರಳಾರದ್ದು ಇರು 
ಎದ್ದ. ಉಜ್ಜ ೮ ₹.ಓವೃಶ್ತಿ ಯೆವಳಾದ `ನನ್ನ ಲೆ ತ್ಳುಗಾಗಿ ಈ 


ಬರಿಗೂ ಸ ಸಮಾಜ ಬಿಂದ ಬಬಷ್ಯೃಳಳಾಗಿ ಇದ್ದು, ದಯಾ 
ಧುಯನಾಧ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. «೪ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ. ೫೩ 


'ಹೋಗಿನಿಯ 7 ಸಂಪೂರ್ಣ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಸಾವಢಾನಡಿಂದ 
ಕುಳಿತು ಕೇಳುವದು ತೀರ ಉಚ್ಛ್ರ್ಛೃಂಖಲ ಸ್ವಭಾವದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ಯೋಗಿನಿಯೋ, ಕಲಂಕಿ 
ನಿಯೋ?'' ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ದೃಢವಾಗಹತ್ತಲು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು. ಕಾಣದಂತಾದಳು. 

ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 

ಎ ಎಂಧಾಂಬಾೂೂ.ೂ 

ಯುದ್ಧ ಸನ್ರಾಹ. 
ಮಳ್‌ 

ಯೋಗಿಸಿಯ ಸಮಗ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೇಳುವದನ್ನು ಬಿಟು ತ 
ಕೂಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಹಾಳು ಕಾಳಿಯ 
ಮಂದಿರದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಟ್ಟಿದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. ಆಕೆಯ ವಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು 
ಕೊಂಜವೂ ಸಪ್ಪಳೆಮೂಡದೆ ಆ ಗುಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗರ್ಭಗುಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ದೇವರ ಹಿಂದಿನ ಮರೆಯೆ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಳೊಂಡಿತು. 
ಶಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರವು ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆ 
ಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೀಪವಿಲ್ಲದ ಆ ಬೀರ್ಣಗುಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಆಕಾ 
ಶದೊಳಗಿನ ನಕ್ಷೃತ ತ್ರಗಳ ಬೆಳಕು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಶಕ್ತಿಯು 


ಅಂಥಆಮ ಎ ಶ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವಿಗೆ ದಂಡವತ ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಿದಳು. «ಮನಸಿನಂತೆ ಮೆಪಾಜೀವ' 


ವಿಂಬ ನಾಣ ಬಡಿಯೆಂತೆ ಆ ದೇವಿಯೆಮೂತ್ತೀಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಡ ನಿಡಿದಾದ ರಕ್ತವರ್ಣದ ಜಿಹ್ವೆ ಯು ಎದ್ದುಕಾಣಿಸಲು, ದೇವಿ 
ಯೂ ತನ್ನ ಂತೆ ಸೇಡುಬಯೆಸೆ eR ಹಲನ್ರ ಪ್ರಕಾರಗ ನಿಶಾಚಿ 


ಬಳ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕ. 


ಗಣಗಳು ದೇವಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವವೆಂ 
ದೂ ಶಕ್ತಿಯು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ವಿಕೃತ ಚಿತ್ತದ 
ಅವಳು ದೇವಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಪತ್ತಲು, ಆ ದೇವಿಯೆ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ. _//ಸೇಡು! ಸೇಡು!!'' ಎೀಬಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಟು ಆ 
ಮುರಕಗುಡಿಯನು ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಟಿ ವು; ಹಾಗು ಆ ಗುಡಿಯ 
ಕಕ್ತಲಭಾಗದಲ್ಲಿ p ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಾಂಡವನ್ಯತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಡರವಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ಮೈ 
ಮರೆತಳು. «ಸೇಡು, ಸೇಡು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೇಜಿತವಾಯಿತು. ಆಗೆ 
ಅವಳೂ. (ಸೇಡು, ಸೇಡು; ಹೌದು ನಾನು ಸೇಡನ್ನೇಬಯಸುತ್ತ್ವೇ 
ನೆ” ಎಂದು ಒದರಿದಳು. 

ಶಕ್ತಿಯ ದನಿಯು ಅಡಗುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಸಸ ನಿನ್ನಪೆ 
ಕ್ಚೆಯು ಈಡೇರುವದು. ನೀನು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಸಂಹಾ 
ರವುಕೂಡ ಆಗಬಹುದು'' ಎಂದು ಮೃದು-ಗಂಭೀರವಾದ ದೇವವಾಣಿ 
ಯಾಯಿತು. | 

ತಕ್ತಿಯ ದೇಹವು ಪುಳುಕಿತವಾಯಿತು. ಅಗ ಅವಳು ಎಸ 
ಯಶಕಿತ ಧೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನು ನೋ 
ಡತೊತಗಿದಳು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನೂ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು. ನಿರ್ವಾಕ್‌ 
ಹಾಗು ನಿಸ್ತ ಸ್ವಬ್ಧವಾದ ದೇವಿಯೆ ಪಾಸಾಣಮೂತರ್ತೀಯೊಂದು ಎದು 
ರಿಗೆ ನಿಂತಿತ್ತು, ದೇವಿಯ ಆರಕ್ತವಾದ ನಾಲಿಗೆಯು ಈಗಲೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು, ದೇವಿಯು ಕೋಪಾವೇಷ್ಟಿತಳಾಗಿರುವಹಾಗೆ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವಳು--ದೇವೀ, ನಾನು ಸೇಡನ್ನು 
ಬಯಸುವೆನು; ಆದರೆ ರಕ್ತಪಾತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕುಮಾರನನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು, ಅವನು ನನಗೆ ವಶವಾಗುವಂತೆ ವರ 


ಶಕ್ತಿ ತುಲ, ಇಗ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸು.” ಎಂದು ಗದ್ಗದ ದನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

"“ಹೊಂದಲಾರೆ--ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ ಹೊಂದಲಾಕೆ'' ಎಂಟ 
ಉತ್ತರವು ವಜ್ರ-ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬಂತು. ಇದನ್ನು ಳಿ 
ಶಕ್ತಿಯ ಮೈಯೊಳಗಿನ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ಕಾಡುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
ಆತ್ಯಂತ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಇದು ದೇವಿಯ ವಾಕ್ಯವೇ; ಆದಾರು ಮಾ 
ತಾಡುವವ ನೀನು? ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಅವಳು ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ 
ಸಿ ನೋಡಲು ರಕ್ತವರ್ಣವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತನೂ, ಜಟಾಧರನೂ 
ಆದ ಒಬ್ಬ ಶಾಕ್ತಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕಂಡನು. ಅವನು ಹಣೆಗೆ ಕಂಪು 
ಚಂದನವನ್ನು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಭೀಷಣ 
ವಾದ ರುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದನು, ಕೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಅವನನ್ನು ಮಿಕಿಮಿಕಿನೋಡಿ-...""ನೀನ್ಯಾರು?” ಎಂದು ವೃನಃ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ ಕೇಳಿದಳು. 

("ನಾನು ದೇವಿಯ ದಾಸನು, ದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ದೇ 
ವವಾಣಿಯನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ದೈವವು ತೆರೆಯಿತೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು, ನಿನ್ನ 
ಮನೋಬಯಕೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಕಾಳಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ 
ಹಗೆಯ ಸೇಡನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೀರಿಸುವೆ; ಹಾಗು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. ಆದರೆ ಕ್ಲುಲ್ಲಕನ ಹರಿಗೆ ಮಾಶ್ರ ಬೀಳಬೇಷ. ಅವ 
ನಿಂದ ನೀನೆಂದೂ ಆದರ ಹೊಂದಲಾರೆ; ಅನಾದರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿತ 
ಯವಾಗಿ ಪಾಶ್ರಳಾಗುನೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿ ಯಾಗುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಇರ 
9, ಉಪಪತ್ನಿಯೆಂದು ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರನು, 
ಈ ವಚನವು ಖಂಡಿಶವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ.'' ಎಂದನು 








We ಸ ,ಚಂದಿಳೆ, 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಯಂಕಾಲದಂತೆ ಪುನಃ ದೇಹ 
ಭಾನವನ್ನು ಮರೆತಳು, ಆಗ ಅವಳು ಕಡುಕೋಪದಿಂದ- 
««ನೀನು ಸನ್ಯಾಸಿಯೋ ಪಿಶಾಜಿಯೊ?'' ಎಂದುಳನ್ನುವೆಸ್ಪರಲ್ಲಿ ದೇವಿ 
ಯೆ ಮೂತಿೀಯೆ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತಿಯು ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿತು. ಆದು ಕೂಡಲೆ. _//ಪಾಪ, ೮ ಸನ್ಮಾಸಿಯ ಮೇಲೇಕೆ 
ಸಿಟ್ಟಾಗುವೆ? ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನ ದಾಸಿಯಾಗುವಡಕ್ಕಿಂತ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣೇಶ್ವರಿಯಾಗಬಾರದ್ದೇ?'' . ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಈ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ವಂಗೇಶ್ವರ ಸುಲ್ತಾನಪ್ರತ್ರನಾದ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು, 

ರಾತ್ರಿಯ ಭಯಾನಕನು ಅಡಗಿತು; ಅರುಣೋದಯದ ನಸು 
ಗೆಂದಿನ ಪ್ರಭೆಯು ಆ ಹಾಳುಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಬಾಗೂ 
ಸುಲ್ತಾನಪ್ರತ್ರನಾದಗಾಯಸುದ್ದೀನಇವರಮೇಲೆ ಬೆಳಗಿತು. ಸುಲ್ತಾನ 
ಪುತ್ರನು ಅಡಗಿದಸ್ವ ಳದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದು, ಶಕ್ತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು... 
ಸುಂದರೀ, ನೀನು ವಂಗೇಶ್ವರಿಯಾಗುವೆಯೋ ಐಲ್ಲನೋ? ಹೇಳು. 
ನೀನು ವಶಳಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಅಧಕಾರ ಹಾಗೂ 
ಈ ದೇಹವೂ ಕೂಡ ವುರ್ಧವೇ ಸರಿ' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಶಿಲಾಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ವಬ್ದ್ಬವಾ 
ವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತುಗಳು ಪ್ರೇಮ- 
ಸನ್ಮಾನಗಳೂ, ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಅಖಂಡ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಪ 
ಮಾನ-ತಿರಸ್ವಾರಗಳೂ; ಒಬ್ಬನು ತನಗಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅರಸಿ 
ದಾಸನಾಗುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಜಿ ವಿತವನ್ನು 
ಕೊಡ ಅರ೯ನಿದರೂ ಅವನು ಹೊಂದಲಾರನು, ಹೊಂದುವ ಆಶಿಯೆೊ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಬಗ್ಗೆ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಲ ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ೫೬. 


ಮಾ 





ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಮೃದುನುಡಿಯಿಂದ" ಜಹಾಂಪನಾಹ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ವಳಾಗುನೆನು. > ವಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತತ್‌ ಶ್ಲ ಣದಲ್ಲಿ 
ಸುಲ್ತಾನಪ್ರತ್ರನು ತನ್ನ ಜೊರಳೊಳಗಿನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನದೆ 
ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಕ್ತಿಯ ಕಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಆಸೆಯ ಮೊಗವು ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯಹತ್ತಿ ತು; 
ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಓಪ್ಕಾಧರಗಳೂ ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ಕಂಪಿತವಾಗ 
ತೊಡಗಿದವು!! 

ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ತ ಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಆತ್ಮವೃತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು;"". ...--ಪಾಪದಿಂದ ಪಾಪ: 
ಕ್ಷಯವೂ , ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ನ್ಯ್ಯಾಯಸಾಧನವೂ ವಿಂದೂ 
ಆಗಲಾರವು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪಾನದ ಭಾರವೂ, ಅನ್ಯ್ಯಾ 
ಯದ ಭಾರವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವವು. ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪುಣ್ಯವೂ ಪಾಪದಿಂದ ಪಾಪವೂ ಜೆಳೆಯುವವೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನರ ಉಕ್ತಿ 


ಯು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ.- ಖಾ ಭತಿ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗಿನಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, 


ಆಕೆಯ ಕಿವಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ 
ಖುರಪುಟಿಗಳ ಸಪ್ಫಳವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದ 
ನಸುಗೆಂಪು ಒಡೆಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಮಂದಿರದ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ, ಸ್ವಾರನು ಆಕೆಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಬಂದು" "ಅವ್ವನವರೇ, ತುಸ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿರಿ ಬಾದಶಹರವರ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'' ಎಂದನು. 
ಆದರೆ ಯೋಗಿನಿಯು ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಾಗಿ 


ಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಎದುರಿಗೆ ದೂರದವರೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. ಹತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಸೈನ್ಯವು ಬೀಡು 


೫ಲಿ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು, ಈಗ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದ್ಧರಿಂದ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಶಿಬಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಹತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗೆ ಯೋಗಿನಿಯು ಸ್ವಾರನನ್ನು ತುರಿತು...ಈ ಸೈನ್ಯವು ಯಾರದು? 
ಬಂದು ಕೇಳಿದನು, 
“ತಮ್ಮ ಮಂದಿರೆದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಯುವ 
ತಿಯೊಬ್ಬಳು ಇರುವಳಷ್ಟೆ? ಅವಳೊಡನೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಾದಶಹನು ಅವಳನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆಂದು 
ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಆ ಸ್ವಾರನು ನುಡಿದನು. 
ಸದಾಕಾಂತವಾದ ಯೋಗಿನಿಯ ಮುಖಮುದ್ರೆಯು ಕೂಡ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಸ ವಿಕೃತವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವಳು ರೋಷ 
ದಿಂದಆಕೆಯೆ ಹಿಂದೂ ಕನ್ಫೈಯೆಂಬದು ಬಾದಕಹನಿಗೇಳೆ ತಿಳಿ 
ಯದು? ಆಳೆಯೆ ಕೂಡ ಅವನ ವಿವಾಹವಾಗುವದುಂಟಿ? 
ಸ್ವಾರ-_-ಮುಸಲ್ಮಾ ನರಿಗೆ ಹಿಂದೂ ಕನ್ಫೈಯೊಡನೆ' ವಿವಾಹ 
ಬೆಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಮುಸಲ್ಮಾನೀ ಧರ್ಮವು ಅತ್ಯ ೦ತ ಉದಾರ 
ಧರ್ಮವು; ಜಗತ್ತಿನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಕವಾಡಿದ್ದು. ಯಾವನು 
ಈ ಧರ್ಮದಂತೆ ನಡೆಯುವನೋ ಅವನು ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಕ್ಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂಡಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. 
ಆಗೆ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ ಸ್ವರದಿಂದ ಯೋಗಿನಿಯು- ಆಗದು 
ಅದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು. ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು ಅವಳನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಬೇರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವನು ಮರಳಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾನು 
ಆಳೆಯನ್ನು ನಿಮಗೊನಿಸಲಾರೆನು, 


ಶಕ್ತಿಮಬೂ, ರ್ಜ 





ಸ್ವಾರ- ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ ರಾಜೀಖುಷಿಯಿಂದ ನೀವು ಅವಳನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸದಿ 
ದ್ದರೆ, ನಾನು ಆಕೆಗಾಗಿ ಈ ಗೃಹಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು. 

ಯೋಗಿನಿಪ್ರಬೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದು ರಾಜನ ಆದ್ಯಕ 
ರ್ತವ್ಯವು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಜುಲುಮೆ-ಅತ್ಕಾ ಚಾರ ಮಾಡುವದು 
ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಹೋಗು, 
ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ಸುಲ್ಮಾನಶಹನಿಗೆ ಅರುಹು. 

ಸ್ವಾರ-__ತಾಯೂ, ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನೊ ಸ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗೆ ಬಂದೀತು, ಎಂದು ನುಡಿದು ಸ್ವಾರನು 
ಶುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಯೋಗಿನಿಯು ವಿದ್ಯು 
ದ್ವೇಗದಿಂದ ಆ ಮಂದಿರದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿರುವ ಕಾಲಿಯ ಗುಡಿಗೆ ಹೊರ 
ಟಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಯವನ ರಾಜ 
ಪ್ರತ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ನಿಂತದ್ದು ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಯೋ 
ಗಿನಿಯು ಹೌಹಾರಿ-ಶಕ್ಷೀ, ಇದೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ""ಈ 
ಯುವರಾಜ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೇ ನನ್ನ ವಿವಾಹಿತ ಪತಿಯು'' ಎಂದು 


ಶಕ್ತಿಯು ನುಡಿದಳು. 
ಆಯಿತು, ಯೋಗಿನಿಯು ಚಿತ್ರಪಟಿಪೊಳಗಿನ ಗೊಂಬಿಯಂತೆ 


ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿಳು, ಸುಲ್ತಾನ ಪುತ್ರ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತನಾದನುು ಯೋಗಿ 
ನಿಯು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ವಿಚಾರಮಗ್ಗಳಾದಳು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ದರೂ ಅಕೆಯ ದೇಹವು ಅವಮಾತ್ರವಾದರೂ ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿಂತ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಿಯು ಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತು! ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 


೬೦ ಸ, ಚಿಂದ್ರಿಕೆ, 


ಮೇಲೆ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು ಅ ಸ್ವಾರನು ಬಾದಶಹನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೇ 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛಿತ ಪಾತ್ರವನ್ನು-ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಬಾದಶಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಅವನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯ ಹತ್ತಿದನು. ಸುಲ್ತಾನನು ತನ್ನ 
ಮಗನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಲಿಸುವದನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು "ಗಾ 
ಯಸುದ್ದೀನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಿಡತರಬೇಕೆ'' ದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸಿದನು. ಕೂಡಶೆ ಸೈನಿಕರು ತಂಡತಂಡಾಗಿ ಆ ಅರಣ್ಯವ 
ನ್ನೆಲ್ಪ ಸುತ್ತಹತ್ತಿದರು. ಆ ಸೈನ್ಯದ ಡಂಗುರದವರು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
We ಬಾರಿಸುತ್ತ “ನಬಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ರಾಜದೊ ಫ್ರೀ 
ಹಿಯೂಗಿರುವನು. ಸುಲ್ತ್ವಾನಶಹನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ವಾಗತಕ್ಕ ದ್ವದೆ, ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಆ 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಸ ಸಾರುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಡಂಗುರದ ಈ ಸಪ್ಪ ಳವು ಅದೇ ಅರಣ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ದಂಡಿನೊಡನೆ ತಳವೂರಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಾದಶಹನ ದಂಡು ಸಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಡಂಗುರದವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದೇನು ಡಂಗುರ 
ಹೊಡೆಯುವೆ? ನಬಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಏನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
-ರುವನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | 

“ನಿನ್ನೆ ಅಸ್ರ್ರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಿಂದೂ ಲಾವಣ್ಯವತಿ 
ಯನ್ನು ಬಾದಶಹನು ಮಿಕ ಮಿಕಿ ನೋಡಿದ್ದನೋ ಇಂದು ಅವಳೊ 
ಡನೆ ಅವನು ವಿವಾಹ ಬೆಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರಲು, ನಬಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀ 
ನನು ಆ ರವುಣಿಯನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ 


ಕಕಿ ಮಯಿ. ಟಿ 








ದ್ರೋಹಿಯಾಗಿರುವನು'' ಎಂದು ಡಂಗುರದನನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಪಾಪಾಣಮೂತ್ತಿಯಂತೆ ಸ್ವಂಭಿತವಾಯಿತು. ಶಕ್ತಿ 
ಮಯಿಯನ್ನು ಗಾಯನುದ್ದೀನನು ವರಿಸಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ, ಬಾದಶಹನು 
ವರಿಸಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ; ಆ ಆಗಂತುಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಎದೆಯೊಡ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಆದರೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರು 
ಯಾರ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಮರಗುವದಿಲ್ಲ, ಚಿಂತೆಮೂಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಸಮಾಧಾ 
ನತಾಳಿದ ೮ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ದಿನಾಜ ಪುರದ 
ರಾಜಪ್ರತ್ರನಾದ ನಮ್ಮ ಗಣೇಶದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ವಾಚ 
ಕರು ಊಹಿಸಿರಬಹುದು. ಇರಲಿ. 

ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನು ಡಂಗುರದವನು ಸಾರಿದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು, ಅವನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು 
ವಿಸ್ಮಯ ವುಂಟಾಗುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗಿತು, ನನ್ನೆ 
ದುರಿಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾವದಿದು? ಮಹಾರಾಜ ಗಣೇಕದೇವನಲ್ಲನೆ? 
ನಿನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಈ ಅವಿಚಾರವೇ? ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ಅಪಮಾನವೇ? ಹೀಗೆ ಅವಹೇಲನೆಯು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಪ್ರಸ್ತರ 
ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ಕುಮಾರ, ಥೂ ನಿನ; ನಿನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಛೀ ಹಾಕಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. ನೀನೇಯೇನು ವಂಗಮಾತೆಯ 


ತುಲದೀಪಕ ರಾಜಕುಮಾರನು? ಎಲೆ ಅಭಾಗಿನಿಯಾದ ಜನ್ಮಭೂಮಿ 
ಯೇ ನಿನ್ನದೆಂಥ ದುರ್ಡಿಸೆಯಿದು? '' ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಬಹು 


ಕರುಣಾಯುಕ್ತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದವು. ಕುಮಾ 
ರನು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲು, ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ 
ತೇಜಃಪುಂಜಳಾದ ಯೋಗಿನಿಯು ಆ ಸೈನಿಕರ ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು 
ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ..." ಇದೇನು? ಈಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿರುವದೇಶೆ?'' ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯಾಶ್ಚ ಯ೯ದಿಂದಕೇಳಿದನು, 


೬೨ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಸೈನಿಕರು ಬಾದಶಹನ ಹುಕುಮನ್ನೂ, ಯೋಗಿನಿಯ ವರ್ತನ 
ವನ್ನೂ ಸಾದ್ಯ ತವಾಗಿ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ _ಮೆಹರಬಾನ, ಬಾದ 
ಕಹರವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಡೆದಿದ್ದೇವೆ, ಎಂದರು, ಆಗ ಯೋಗಿನಿಯು ನಡುವೇಬಾಯಿ ಹಾಕಿ 
ಒಬ್ಬರು ಕಳವು ಮೂಡಬೇಕು. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಗಳ್ಲು ವಿಧಿಸಬೇಕು. 
ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ ನಿಮ್ಮ ಸುವಿಚಾರದ ನಾ ಯೆವು? ಎಂದಳು. 

ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದ ಆ ವೀರ ಧೀರನಾದ ಕುಮೂರನು, ತ ಶೆ ಟೊಂಕದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಸೈನಿ 
ಕರನ್ನು ಬದಿಗೆಮಾಡುತ್ತ ಯೋಗಿನಿಯ ತೀರ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಪತ್ತಿ 
ದನು. ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು ತಿಳಿಯಲು 
ಅವರು ಕುಮೂರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನವಾಣಿಯಿಂದ- -ಧರ್ಮರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜ, ಈಕೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀವು "ಶರ 
ಗಾಗತ ರಕ್ಷ ಕ''ರಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾಯ್ದ ಂತಾಗುವದು ಸ ಸತ್ಯವು; ಆದರೆ 
ಹೀಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಬಡಸಾ ಣಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ನೀವು ಭಯಂಕರ ಸಂಕಟ ವನ್ನು ತರುವಿರಿ. ಈಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೊ 
ಟ್ಟಿ ಕೆ ಫೌಜದಾರ ಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ NE ತಕ್ಕ 
ಸುನಹು ಕುಮಾರನ ಕೈಯ ಹೆಡನಾದ ಶುಭ್ರ ಖಡ್ಗ ದ ಪೆಟ್ಟು 
ಗಳು ತಾಕದಂತೆ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಹತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕ 
ಲ್ಲರೂ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಿಂದ ದೂರ ಸ೦ಂದು ನಿಂತರು, ಆಗ ಶುಮಾರನು 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ರೈಗೆ ಹಚ್ಚಿರುವ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನ್ನ ತುಂಡ 
ರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಬಂಧ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಮೂಡಿ ನುಡಿದನೇನಂದರೆ;--ದಂ 
ಡಾಳುಗಳೇ ನನ್ನ ಈಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀವುಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ: ಈ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ದೇನೂ ಶಪ್ಪಿಲ್ಲೆ ಂದು ನಾನು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 





ಶಕ್ತಿಮಯಿ, ೬೩ 








ಆದರೂ ಸೇನಾಪತಿಯು ನಿಮಗೆ ದಂಡಿಸಬಂದರೆ ನೀವು ಅವನ ದಂಡಿ 
ನೊಳಗಿನ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನ್ನ ಚಾಕರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಈಗ ಸೇನಾಪತಿಯು ಎಲ್ಲಿರು 


ವೆನು? ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟೋ? 

ಸೈನಿಕರುನಮಗೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಹಿಡೆಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಸೇನಾಪತಿಯು ಮನೆಗೆ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಬಳಿಕ ಕುಮೂರನು ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಕರಳೊಂಡು ಕೆಲದಾರೀ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆಗ ಆವನು ಯೋಗಿನಿಗೆ__ತಾಯೂ, ನಡೆಯಿರಿನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರ್ರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, ಅವನು ತನ್ನ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಆಜೇಮಖಾನನು ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸೇನಾಪತಿಯು ಕುಮೂರ 
ನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಮುಜುರೆ ಮೂಡಿದನು. ಕುಶಲ 
ವಾರ್ತೆಗಳಾದ ಬಳಿಕೆ ಕುಮೂರನು---ಯಾಕೆ ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ ಇತ್ತ 


ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿರಿ? ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಆಜೇಮಖಾನ,- ಮಹಾರಾಜರೇ, ಬಾದಶ 


ಹರವರ ಅಪ್ಪಣಿಯ ಮೇರೆಗೆ ತಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಬಹು ಅವಸರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರದ್ದರಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ 
ದಾರೀಕಾಯುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜರು 


ಇಂಥ ನಸಕಿನಲ್ಲಿ ಅದಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು? 
ಳುಮೂರ---ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿರಲು 


ನಿಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಡಂಗುರವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಅದೇನೆಂದು ದಂಡಿನ 
ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ನವಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು 
ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಒಬ್ಬ 





೬೪ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 

ee 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಕೂಡಲೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರು 
ಬಿಡುವದಿಲ್ಲಿಂದರೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾಶತಿಗಳ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುನೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಬಂಧವಿಮೋಚನ ಮೂಡಿದೆನು, ಅದರಿಂದ 


ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಯಿತು. 
ಅಜೀಮ ತೋಬಾ, ತೋಬಾ, ಕುಮೂರ ನೀನು ಇದೇನು 


ಮೂಡಿ ಬಂದೆ? ನಬಾಬಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಪಾರುಪತ್ಯ ಮಾಡಲುಪಕ್ರ 
ಮಿಸಿದ ಬಾದಶಸನು, ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರವೂಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳೆಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ರಾಜಾಜಿ ಸ ಯವಿನಃ ಬಂಧಮ್ಬು 
ಕ್ತಮಾಡಿ ನೀನೂ ರಾ ಜಾಪರಾಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಗುರಿಯಾದೆಯಲ್ಲ? 
ಕುಮೂರ, ವಿಚಾರಮೂಡು; ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಾದಶಸನಿಗೆ 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸಹಾಯೆ ಮೂಡಿದರೆ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಘನತೆಗೇರುವೆ? 
ಆದರೆ ಹ್‌ ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗದೆ, ಕೇವಲ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ರಾಜಶಾಸನಕ್ಕೆ ಮೂತ್ರ 
ಗುರಿಯಾಗುವದು ಖಂಡಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಮೂರ ಇ ಈಗಿಂದೀ 
ಗಲೆ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು . ಪುನಃ ನಮ್ಮ ದಂಡಾಳುಗಳ ವಶಕ್ಕೆ 


ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಬಾದಶಹನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಾ. 
ಟು ಜಾ ಅದಾಗದು; ಚಾ ತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೊ 


ಆ ಸಂಗತಿಯು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. “ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಕ'' ಧಮ೯ವು 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ರಾಜರ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಸಂಗಬಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಹಾಗು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡಲಾರೆನು, ಮೇಲಾಗಿ ಆಸನ್ಯಾ 
ಸಿನಿಯು ಕೇವಲ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ್ಧರಿಂದ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ 
ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮನ್ನಿಸಲಾರೆನು, 


ಎ ಶಕ್ಕಿನಾಯೂ, ೬.೫ 


ಭೂಡಲೆ ಲಬೇಯುಖಾನನ) ಅನ್ಲಿದಿದ್ದು ಹೊರಟನು, 


ಪು ಎ ತುಮಾರೆ, ವಿಜ್ಞರ್ಯ; ಬಸು ಎಚ್ಚರ, 
ರಾಜದ್ರೋಹಿಯಾದೆ ಸನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ನಾಳೆಯೇ ಮಣ್ಣು ಪಾಶಾ 
7 ಗಂಬಿಯೂಬೆದುಳೊ. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಿರಿ 
ಬಿರಿ ಬಾದಕಹನ ಶಿಬಿರದ ಈಬಿಗೆ ನಡೆಡಸು ಕುಮಾರನು ಅವನನ್ನು 


ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ತನ್ನ ವಿಶಾಣಖಾನಿಯ ಹೊರಗೆ ಬರಲು, ಎದುರಿಗಿನ 


ಸನ್ನ ಸಿಹಿಯು ನಿಂದದ ಸ್ಸ 
ಟಿ Ly 
ಆಚೀಮಖಾನನು ಮರೆಯಾಗಲು: ಸನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುಮಾರ, ನ ನನ್ನ ವಿಗೆ ಬಿ ಪ್ಪ ದ್ನ ಳೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ನಾನು ಈಗ ನಿಸಗೆ ಸೂಚಿಸುವಬೀಸಂದತೆ, ವಿಷಯಲೋ 
ನಾಶಿಗಾಗಿ ಸ್ವ ತದ 
ಮಗನ ಎರುದ್ಧೆ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿರುವೆನಸೆ 
ಚಟು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ೭ ತುವ ಕಂಬ 


ಇನು. ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಹ ಕದ್ದೆ ಕಾಣಿ ಲ್ನ 
ಮು ಶ್ರ ಮಾಡಿಸಿದ 


ಲುಪನಾದ ವೃದ್ಧೆ ಸುಲ್ಮಾಸಶಹನು ಹೇ 


g 
cL 


ಸ) 
ದನ್ನು ಸುಲ್ಮಾನನು ಬನ್ನಾಗಿ ಬ 


ಓ[ 


ದ್ವೇಷಿಸ ಹತ್ತಬಹುದ್ದು ಅದೆ ನೀನು ಅಕಸ್ಮ್ಮಾತ್ತಾಗಗಿ ಬಾಡಶಹನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ವಿರುದ್ಧೆ ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 


ಆ ಮುದುವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿನ್ನೊಡ 
ನೆಯೂ ಕಾಳಗವೆಸಗಬಹುದಾಗಿನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಮಾರ, ನೀನು 
ತತ್‌ಕ್ಹ ಸೈನ ನಿನ್ನೆ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಿತ್ಲೊ ಯ್ದ ಬೇರೆ ಸುರ 
ಇಸಿಕೋ; ಹೂಗು ಯಾನ je ಬಾದಶ 


೬೬ ಸ, ಜಂದ್ರಿಕೆ, 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಈ ಅನುಮಾನವೇ ನಿಜರಾಖಿತೆಂಬದು ವಾಹ 
ಕರಿಗೆ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯೆ ಬಹುದು. 


ಎಂಟಿನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
pe 
ವಿರಹತಾಪ . 





ಯಿ 
ಸಂತಕಾಲದ ಅಬ್ಬರವು ಮುಗಿದು ವರ್ಸಾ ಕಾಲವು ತಶೆ 
ಹಾಕಹತ್ತಿದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯವು; ಹಸರು ಚಿಗರುಗೆ 
ಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಮುಖಿಯೆರಾದ ರಮ 
ಣಿಯರು ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ; ಸೂಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಚಂಪಕೆ, ಸುರಿಗಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಪೂರಿತ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಗೆ 
ಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಂಗಿಣಿಯ ಕೆಂಕವು 
ಬಹು ಇಂಪಾದ್ಭರಿಂದಲೂ, ಆಕೆಯು ಗೀತಗಳನ್ನು ಬಹು ಸರಸ 
ವಾಗಿ ಅನ್ನು ತ್ತಿದ್ದದರಿಂದಲೂ ಗೆಳತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು 
ಹಾಡನ್ನು ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೂ 
ರಂಗಿಣಿಯು ಅವರ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಲಕ್ಷವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಕುಸು 
ಮಾವತಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕುಸುಮ---ರಂಗಿಣೀ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲೇನು? 
ಗೆಳತಿಯರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು-ಕಾಮಿನಿಯು;- ಅದೇಕೆ? 
ವೃದ್ಯಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ರೆಂಗೂ ತಾಯಿಯ ಕಿವಿ 
ಗಳಾದರೂ ಗಂಡನಂತೆಯೇ ತುಸ ಮಂದ ಆಗಿರಬಹುದೇನು? 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು-ಕಮಲಿನಿಯು--ಹಾಗಲ್ಬರೇ ತಾಯಿ, ರಂಗಿ 


ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ೬೭ 


ರ ಬೊ... 


ಣಿಯ ಕಿವಿಗಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಮುದುಕ 
ಗಂಡನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಡ್ಡತನವು ಮಾತ್ರ ಪೂರಾ ಮೈ 
ಯುಂಡು ಹೋಗಿದೆ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ-ಮೂರನೇ ಹೆಂಡಿರೇ 
ತಮ್ಮ ಗಂಡೆಂದಿರೆ ಮಾತು ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಎಡ್ಡರಾಗಿ ಮೈಯ್ಯೂಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ನಮ್ಮ ರಂಗಿಣೀ ಬಾಯಿಯಂತೂ ಐದನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಇಷ್ಟು ಎಡ್ಕಳಾಗುವದೇ 
ಕೆತ್ಚರ್ಯವು? 

ಕುಸುಮ. -ಕಮಲಿನೀ, ನಮ್ಮ ರಂಗೂಬಾಯಿಯು ಹಾಗೇ 
ನೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗಾಯಕನಿರುವದರಿಂದ ಅವನು ಕಂಡ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಹಾಡುವನೇ? ಅದ 
ರಂತೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಮ್ಮ ರಂಗಿಣೀಬಾಯಿಯಾದರೂ ರಾ 


ಜ್ಲಿಯ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಗಾಯಿಕೆಯೂದ್ದರಿಂದ ನೀವು. ಹಾಡು 
ಹಾಡಂದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹಾಡುವಳೇ? 


ಕಾಮಿನಿ--ಹಾಗಲ್ಲ, ಸಖಿಯರೇ ಹಾಗಲ್ಲ. ರಂಗಿಣೀಬಾ 
ಯಿಯ ವೃದ್ಧ ಪತಿಯು ರಾಜಾಬ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ತರುಣ ರಂಗಿಣೀಬಾಯಿಯಾದರೂ ರಾಜ್ಞಿಯ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತಪ್ಪದೇ ನಡೆಯುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಆಕೆಯಿಂದ 
ಗೀತವನ್ನ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ನಿರೂಪಮಾ ರಾಣಿಗೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಆಂದರೆ ಅಕ್ಕ ಸಾಲಿಗನು ಮುರುವು ಚುಚ್ಚಿ ದಂತಾಗುವದು, 
ಬಳಿಕ ಆ ವಿಲ್ಲ ಗೆಳತಿಯರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹೂಮಾ 
ಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರೂಸಮೆಗೆ ತಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೆ ನಿರೂಪಮೆಯು ರಂಗಿಣಿಗೆ ಕಣ್ಣಸನ್ನೆಮಾಡಿ 
ಹಾಡಹೇಳಲು ಸೂಚಿದಳು. 
: ಆಗ ರಂಗಿಣಿಯು ತನ್ನ ಸಾರಂಗಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. 








೬೮ 


ಸ, ಚಂದ್ರಿ ಕೆ 


ಖು ಮಾ ಸ ಅದಾವ ಗಾರ ಬಾ 


(ಸಾಕಿ ಧಾಟಿ) 
ಗೆಳತೀ.ನವ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸ | 
ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಜೂ ಗುಡುಗಿನ ಭಾಸ ||ಪಲ್ಲ|| 
ಪಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಆಮೊಂದೇ ಸವನೆ 
ಮೇಘದಿ ಸ ಒಹು ಸುರಿಪುದು ತಾನೇ |೧| 
ತೀರ ಸಣ್ಣ ಮಳೆಯಾಗುವಂಂದ | 
ತೋರುವದಪೈ ಮನೋಹರ ಸುನಾದ |3| 
ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿಂ ಶುಂತುರಹನಿಗಳು | 
"ಸಂಚಿತ ನಿರ್ಮಿತ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗೊಲ್ಲಳು ||| 
ನೋಡಿದೊದೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿನಯ ಹೊಗೆಯಿಂ | 
ರೂಡಿರುವದು ಈ ಗಾಳಿಯು ಮಳೆಯಿಂ |೪| 


ಮಳೆಯಿಂ ಸರಸಿಯ ಫೀರೇರುದರಿಂ | 


ಎಲೆಗಳು ಸರನರ ದನಿಸೆಯನ್ನುವವು |9| 
ಆತಿಯಾದೀ ಮಳೆನೀರನು ಧರಿಸಲು | 
ಗತಿಗಾಣಿನು ಶಾ ಸೊಳವೆಂದೆನ್ನ ಲು [lel 


ತೊ ಪರಿ ಚಳಿಮೆಳೆ ಬೀಳರೇಕಾಂಶದಿ | 

ಓಪರನ್ನೋಸ ದರ ಲಿಂಗನ ಭರಣೀ lel 
ಇಂತೀ ಕಾಲದಿ ದಿರಹದಿ ನಾಸಿರೆ 

ಚಿಂತೆಯೊಳೇನಿಶೆ ಹೋಯಿತು ರೋರೇ |೮| 
ಕನಸಿನೊಳಿನಿಯೆರ ಸಂಘಟ್ಟಿ ನದೊ | 

ಮನಸಿಗೆಶಾಂ ಪರಮೋದ್ದಾ ಸಾಡುದು |೯| 
ಅನಿತರೊಳಂಬರ ಒಟ್‌ ಖಡಲೆನ್ನುವ | 

ದನಿ ಬರಲೆದೆ ಬಹು ನಡುಗಿತು ಶಿವ ಶಿದ |೧೦॥| 
ದಿಟಿನಿ ನೋಡಲು ರೋರಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ | 


ಟಿ ಹ 
ಸಟ್ಟೆನು ಹಾ ಕೂ ಪರಗೃಹದೊಳಗೆ. |೧೧] 


ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ರ್ಟ 
ರಂಗಿಣಿಯ. ಇಂಪಾದ ಈ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೆಳತಿಯರೆ 
೪ರೂ ಮೋದಗೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ರಂಗಿಣೀ ದೇವಿಯ 
ಈಂಠವು ಬಹು ನರಸಾಗಿರುವದೆಂದರು, ಕೆಲನರು ಈಕೆಯು ಸಾರಂಗಿ 
ಯನ್ನು ಉತ್ಕಷ ವಾಗಿ ಬಾರಿಸು ತ್ಕಾಳೆಂದರು. ಬೇರಿ ತೆಲವರು 
ಅವಳು ಅಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು “ಗೆಳತೀ ನವ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸ,” ಎಂದು 
ಗುಣು ಗುಣು ಅನ್ನುತ್ತ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಮಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕಲವರು ನಾಗರಿಕನಿಗೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುವವರು ರಂಗಿಣಿ 
ಯ ಈ ದಿಟ್ಬಿತನಳ್ಕೂ ಗಾನಕ್ಕೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಗೌಸ್ಸವಾಗಿ ಆಡಿಕೊ 
ಳೃಹತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಆ ಕೂಡಿದ ಯುವತಿಯರೆಲ್ಪ್ಲರ ವುಖಗಳು 
ಒಳ್ಳೇ ಆನಂದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕುಳುಕುತ್ತಿದ್ದವೆ; ಆ ೮ನಂ 
ದಯುಕ್ತ ತರುಣಿಯರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಆ ಇಡಿ ಕಾನನವೇ ನಸುನ 
ಗುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೋದವಿಂದ ಆ ನದೀ ತೀರದ 
ಅರಣ. ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಮೌಂದು ಸುದ್ದಿಯು ಹೊರಟಿತು "ಮೂರು ಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು 
ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜಗತ್ತೇ ತಿರುವಿ ಬೀಳುವ '' ವೆಂಬ ಮಾನ್ಯೋ 
ಕ್ರ್ರಿಯಂತೆ ಆವರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಸುದ್ದಿ ಈ ಸುದ್ದಿಗಳು ಹೊರಟು 
ಕಡೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಪೆಂಡತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ 
ವಾರ್ತೇಯೂ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಅಗ ಹೆಂಗಳೆಯರಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯದ 
ಚರ್ಚೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು, ಅವಿರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನದಣಿಯಾಗಿ ಹಳಿದರು; ಬೇರೆ .ಕೆಲವರು ರಾಜಪುತ್ರ 
ಗೆಣೇಶ ದೇವನಿಗೂ, ಅವನ ಶಾಯಿಗೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ನಿತಂಬಿನಿಯರು ಹಸನ್ಮು ಖರಾಗಿ ಏನೇನೋ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು ಇದು ೮ ಅರಣ್ಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯ ಪುಷ್ಪವಾ 


೬೧ ಸ, ಡಂದ್ರಿಕೆ, 





ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಕುಮಾರಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇವರು ಏನೇನೋ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ರುವರೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗೆ ಅವನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಆಟನೋಟಗಳನ್ನು ಮನ 
ನನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಶಕ್ತಿಯ ಅಖಂಡ ಪ್ರೇಮದ 'ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಅವನಿಗೆ ಶೂನ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವೊದಗಿತು, ನಿಶಾಕಾಲದ 
ಭೀಷಣ ಸ್ವರೂಪವು ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಶತ್ತಿತ.. 
ಆದರೂ ಅದು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸ ವಾಗಿದ್ದು ಅಂದು ಪೂಣ೯ಮೆಯಾದ್ಧ 
ರಿಂದ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡಿ ಗಾಲಿಯ 
ಆಕಾರದ ಕೆಂಪನ್ನ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಹತ್ತಿತು. ಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಕೆಂಪು ಆವರಣವನ್ನು ಬಿಸುಟಿ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಚಿಕೊಂಡು 
ಮಾಯವಾಗಹತ್ತಿತು. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ತಾಸು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾದರೂ ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರನಾದ ಕುಮಾ 
ರನು ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ನಿರೂಪಮೆಯು- ಕುಮಾರನ ಪಟ್ಟಿ 
ದರಸಿಯು, ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಬಿಡಾ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಎರಡು ತಾಸು ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಕುಮಾ 
ರನು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರಲು, ಆಕೆಯು ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಪರಿಚಾ 
ರಕರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಕುಮಾರನು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಪವನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದು ಹೋದವನು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಸೇವಕರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಿಡಾರದಿಂದ ತೀರ ಸವಿೊಸಪದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಉಪವನಕ್ಕೆ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೊರಟಳು. ನಿರೂಪಮೆಯು ಬಹು ಗಂ 
ಭೀರ ಸ್ವೈಭಾವನವಳು, ಅಕೆಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಕಲ್ಪನೆಗಳೇ ಬರುತ್ತ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೩ಗಿ 








ದ್ದಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದ ಆ ಸುಗುಣ ಖನಿಯೆ ತನ್ನಂತೆ ಎರಡ 
ನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸರಳ್‌ ಸ್ವಭಾವದವರೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪ್ರೇಮಲಮೂರ್ತಿಯು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕೇವಲ ಪ್ರೇಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹುಡುಕ ಬಂದಿದ್ದಳೇ ಹೊರತು, 
ಮತ್ತಾವ ಕುತ್ಸಿತ ನೆನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಉಪವನವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಕುಮಾರನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗಾನ ಲೋಲುಪನಾಗಿ ವಿಶ್ರ 
ಮಿಸಿರಬಹುದೆಂದು. ತಿಳಿದು ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದನಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಆಕೆಗೆ ಸ್ವರವು ಕೇಳಿನ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ದಿನಾಲು ತಾನು ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಗೆಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತ ವಿಹರಿಸುವ ಆ ಉಪವನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ 
ದಳು. ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸಂಪಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಗುಲಾಬಿ, ಸುರಿಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪುಷ್ಪಗಳ ಆತಾಮಂಟಿನಗಳು ಬಹು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಹಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದವು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಾರಂ 
ಜಿಗಳು ತುಂಶುರವನಿಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾರಂಜಿಯ ಸುತ್ತಲು 
ಕೆಲವು ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಗೋಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾಶನಾದರೂ ಆ ಆಸನಗಳಲ್ಲೊ ಂದರಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತದ್ದು ನಿರೂಸಮೆಗೆ ಕಂಡಿತು. 

ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಕುಮಾರನೆ 
ಹಿಂಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ ತುಸು ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಳು. ಕುಮಾರನು 
ಇದಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯನು, ಅವನು ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ..ಬಾ, ಇತ್ತ 
ಬಾ; ವಿಂಚಿಹೋಡ ಮಾತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ನಾನು ಏನು 
ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವೆನಿಸೀತು!ಹ್ಯಾಗೆ ನಡೆದರೆ ಹಿತವಾದೀತು? 
ಭಗವಾನ", ನನ್ನ ಯಾವ ಅಪರಾಧದ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ 


ಕತಿ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ಹೀಗೆ. ತಾಪವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿದೆ! ಆಕೆಯ ಅಖಂಡ” ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಿಂದ ಈ ತರದ ಸನ್ಮಾ ನವೇ? ಹಾಯ್‌ "ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಹ್ಯಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿ?'' ಎಂಬ ದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಳೃಜೇಕಾಯಿತಲ[! ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಟಿವು. 

ನಿರೂಪಮೆಗೆ ಕುಮಾರನ ಭಾಷಣದ ಮಧಿತಾರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ವಿಷಾದ ವಾಗುವದೊತ್ತ ಬ್ಬಿಗೇ ಉದು, ಅವಳು 
ಪ್ರೇಮ ಭರದಿಂದ ನಿಸ್ತಬ್ಬವಾದ ಆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೆ ಲೆ ಮುಂದ 
ರಿದು ಹಿಂಬದಿಯಿಂದಲೇ ಕುಮಾರನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಕುಮಾರ 
ನಿಗಿಕಕ್ತಿಯೇ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ರುವಳಿಂಬ ಭಾಸವಾಗಲು, ಅವನು- 
ಶಕ್ತೀ, ವಿಲೆ ಶಕ್ತೀ ಬಿಡು, ಕಣ್ಣು ಬಿಡು, ಎಂದನು. 

ಕೂಡಲೆ ನಿರೂಪಮೆಯ) ಖನಿಖು ದಸಶಸತ್ತಿಶು. ಕೈಕಾ 
ಲುಗಳು ನಡುಗಸತ್ತಿ ದವು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತುಟಿಗಳು ಕಾತರ ಹೊಂದಿ 
ದಪು. ಆಗ ಅವಳು ಕುಮೊರನನ್ನು ಈುರಿತು. "ನಾನು ನಿರೂಪ 
ಮೆಯು!'' ಎಂಬದಿಪ್ಟೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 

ನಿರೂಪಮೆಯು ಸದಾ ಶಾಂತ ಸ್ವಭಾವದವಳೂ, ಸುಗುಣ 
ಪೂಣ೯ಳೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಕ್ರೋಧವಕಳಾದಳೀಳೆ? 
ಅವಳಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವ ಭಾವದರಂತೆ ಸವತಿ ಮತ್ಸರದಿಂದಲೇ 
ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸಿದಳೆಂದು ವಾಚಕರು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಆದರೆ 
ಹಾಗಲ್ಲ; ನಿರೂಪಮೆಯು ಕ್ರೋಧವಶಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸವತಿಮತ್ಸರವು 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ದುಷ್ಕೃತನವು ಇದ್ದರೆ ಆಕೆಯು ಸದಾ 
ಶಾಂತಳೂ, ಸುಗುಣವೂರ್ಣ೪ೂ ಹ್ಯಾಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು? ಆದರೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಕುಮಾರನ ಬಾಲ ಸಖಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮುಂಚೆ ಪರಪುರುಷನ- 
ಯೆವನನ ಅಧ್ಭಾಂಗಿನಿಯಾಗಿಶಲು, ಕುಮಾರನು ಅಂಧ ಆ ಭ್ರಷ್ಟಶಕ್ತಿ 
ಮಯಿಯ ' ಹೆಸರಸ್ಗೆತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರೂಪಮೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 


೧೦ ಶಕ್ತಿಮುಯಿೂ, ಕ೩ 


ಕುಮಾರನು ನಿರೂಪಮೆಯ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಿಭ್ರ 
ಸ್ಟನಾದನು, ಎದುರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಕಲೆಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದೆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ತೋರಿತು. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನವಯೌವನದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪುತ್ಥಳಿಯಾದ ನಿರೂಪಮೆಯೂ ಕಂಡಳು. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಣಾಂಕದಿಂದ ತುಸ ವಿದ್ರೂ 
ಪತೆಯು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ,ನಮ್ಮ ಆ ನಿರೂಪಮೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೋಧದ ಸುಳುವು ಕುಮಾರನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಶಕ್ತಿಯ 
ವಿಷಯದ ಚಿಂತೆ, ನಿರೂಪಮೆಗೆ ಮೈಮರವಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕರೆದ ಚಿಂತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಆದನ್ನು ಸ೪ಸ್ವಭಾವದ ಆ ತನ್ನ 
ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು" ಧೈರ್ಯಸಾಲದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೋದುಃ 
ಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ-ನಿರೂಪಮೇ ಬಾ, ಕುಳಿತುಕೋ; 
ಎಂದು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 





ಆದರೆ ನಿರೂಪಮೆಗೆ ಗಂಡನ ಈ ವರ್ತನದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದುಃಖವಾಯಿತು, ಅದರಿಂದ 
ಅವಳ ಕಪೋಲಗಳು ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹೊಳೆಯ 
ಹತ್ತಿದವು. ಆಕೆಯು ಕುಮಾರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಿಲ್ಲ; ನಿಂತ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ನಿರೂಸಮೆಯು ಈಗ ಹದಿನಾ 
ರು ವರ್ಷದ ತರುಣಿಯು. ಆದರೆ ಸಂಸಾರದ ಕುಬಿಲಾಚರಣೆಗಳೊಂ 
ದನ್ನೂ ಅರಿಯೆದ ಸರಳಸ್ವಭಾನದ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ಇಂಥ ಈ 
ನಿಗ್ಗರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೂಸ ಕೇವಲ ಬಾಲಿಕೆಯಂತೆ ನೋಡುವವ 
ರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ! 

ಇತ್ತ ಕುಮಾರನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಕೆಡು ಖೇದದಿಂದ ಆವರಿ 


೬೪ ಸ, ಹಕ 


ಸಿರಲು, ಅನನು 'ನಿರೂಪಮೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳೋ. ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ ತ ಕೆಲವು ನಿಮಿ 
ಷಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತ ಕೆದರು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಾ 
ತಿನಂತೆ ನಿರೂಪಮೆಯು ಕೂಪ್ರದೆ ಇನ್ನೂ ನ ಇರುವ ವಳಿಂಿದು 
ಕುಮಾರನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅವನು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ನುಂಗಿಕೊಂಡನು; ಹಾಗು ನಿರೂಸಮೆಯ ದುಃಖವನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವದಕಾ ಕ್ಯಾಗಿ ಶನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ೬ 
ಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಸ್ಥೆ ೇಹದಿಂಡ ಅವಳಿಗೆ 

aL ಕೂರ ನಿನಗೇನಾಯಿತು? ಹೀಗೇಕೆ ದುಃಖ 
ಪಡುವೆ? ಜೀಳಬಾರದೇ, ವಿಂದನು 

ಆದರೂ ನಿರೂಪಮೆಯು ಏನೆಂದು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಕುಮಾರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ರಮಿಸಿದನು. ತರ 
ತರದ ವಿನೋದ ರ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದನು. *ೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಅಶು ಶ್ರಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ... 
ಕುಮಾರ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀಯೇನು? 
ಬಂದು ತೇಳಿದಳು, 

ನಿರೂಪಮೆಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಕುಮಾರನ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ 
ಬರೆಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ನಿರೂಪಮೆಯ ಮುಂಗು 
ರುಳುಗಳನ್ನು ತೀಡುತ್ತ..- ಈಗೇಕೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನಯನ್ನು ಫೇಳುವ 
ಪ ರಸಂಗಬಂತು? ಬಂದನು, 

ನಿರೂಪಮೆಯು ನಡುಗುವ ದನಿಯಿಂದ- ನೀನು ಯಾವಾ 
ಗೆ. 4.-ನೀನು ಯಾವಾಗ... 

ಕುಮಾರನಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು ಅವಳ ಮುಂದಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವದಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅವಳ ಕಂಸಿತ ಷ್ಟ ಗಳನ್ನು 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೭೫ 


ಚುಂಬಿಸಿನು. ಆಗ ನಿನೂಪಮೆಯು ಅನನ ಎಷಿಯಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಶಿರವನ್ನೊ ರಗಿಸಿ ಕುಮಾರ, ಕಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿಯಲ್ಲವೆ? ಎನ್ನಲು, ಕುಮಾರನ 
ಚಿತ್ತವು ಮತ್ತೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಲು, ಅವನು ಪುನಃ ಚಿತ್ರದೊ 
ಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ವಿಚಾರಮಗ್ನನಾದನು. "ಹೀಗೆ ಕುಮಾರ 
ಗಣೇಶದೇವನು ಶಕ್ತಿಯವಿರಪತಾಪದಿಂದ ಅಂದು ಬೆಂದುಬೆಂಡಾದನು. 


ಮುದಿ ಹುಚ್ಚು! 
ಶಲ 

ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಾದಶ 
ಹನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಆಜೀಮಖಾನನು ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನ 
ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಟು ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾಜದರ್ಬಾರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಬಾದಶಹನು ಮಗನ ಎಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಸಬಹುದಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು 
ದರ್ಬಾರನನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದನು. ಆಜೇಮಖಾನನು ಆ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವದೊತ್ತ 
ಟ್ಬಿಗೇ ಉಳಿದು, ಅವನು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡಿರುವನು.'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಾದಶಹನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯೆಹಕ್ಕಿದನು. ಆಗ ಅವನು 
ನುಡಿದನೇನಂದರೆ- _ಸೇನಾಸತೀ, ಅನಮಾನದ ಮೇಲೆ ಅಪಮಾನವ 
ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯವಿನಃ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಬಂಧನುಕ್ತಮಾಡಿದ ಆ 
ಕುಮಾರಗಣೇಶದೇವನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲನೆ! ಅಂಥವನನ್ನು ನೀನು 


೬೬ ಸ, ಚೆಂದ್ರಿಕೆ., 


ಕಂಡೂಕಂಡು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸದೆ ಇದ್ದದರಿಂದ ನೀನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಆಪರಾಧಿಯೆ? 

ಸೇನಾಪತಿಯು ತುಸ ಸಂಕೋಚದಿಂದ --ಜಸಾನನಾ, ಸೇ 
ವಕನ ತಪ್ಪಾಗಿರುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಘಾತಕನಾದ ನಬಾಬಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಕೂಡ ಯುದ್ಧ ವೆಸಗಬೇಕಾ 
ಗಿರುವದರಂದ ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ನಾವು ಈಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಹೋದರೆ, 
ಅವನ ಕೂಡ ಸಹ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. ಅವನೊಡನೆ ಯೆ 
ದೃಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ತರುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಇತ್ತಂಡಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಲಕ್ಷ್ಮಯಮಾಡುವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಕ 
ಕ್ಕೇ ನಾವು ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾ ದೀತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈಗ ಸದ್ಯ 
ಕ್ಯ ನಾವು ಗಣೇಶದೇವನಿಂದ ಸಹಾಯೆಹೊಂದಿ ನಬಾಬನ ಪಾರು 
ಪತ್ಯಮಾಡುವದೇ ಲೇಸು, 

“ಬದ್‌ ಮಾಷ! ಇಲ್ಲದ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕಲಿಸಬರು 
ತ್ತೀಯೇನು?'' ಎಂದು ಬಾದಶಹನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಫೊಗಿ---ಆಜೇಮ 
ಖಾನ, ಗಣೇಶದೇವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಕತ್ರುವಿನ ದಮನಮಾಡಲಿ 
ಕ್ಯಾಗಲ್ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಿಂದೇ ನೀನು ಆ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಬೇತಂತ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ತರಲಿಲ್ಲೇನು? ಅಂತೇ ನೀನು ಈ ಒಣಡೌಲಿನ ಮಾತುಹೇಳು 
ತ್ರೀಯಾ? 

ಸೇನಾಪತಿ -_ ಜಹಾಪೆನಾ, ತಾನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು, 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಡತರಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಈಗ ನಾನು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಬಾದಶಹ... ಸೇನಾಪತೀ, ಎಂಥ ಮೂರ್ಬನು ನೀನು? ಇಂಥ 


ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪೈತ್ಯಕ್ಸ್ಸಾಪರಾಧಿಯ ಪ್ರತಿಬಂಧದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ಶ್ರಿ 


ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಯ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಮಾಡುವ ಅದೆಂಥ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ನೀನು ಹೋಗು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಆ ಗುಲಾಮನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ನನ್ನೆ ಡುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸು, 

ಕೊಡಲೆ ಅಜೀಮಖಾನನು ಸಪರಿವಾರವಾಗಿ ಗೆಣೇಶದೇವನ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಗಣೇಶದೇವನು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಸೂಚಸೆಯಂತೆ 
ಈ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಬೇರೊಂದುಸುರಕ್ಷಿತ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಸೇನಾಪ 
ತಿಯು ಹತಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ ದಂಡಿನಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲು, ನಡುವೆ 
ನಬಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಕೂಡಲೆ ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು, 
ಎಷ್ಟೋಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ವೀರರು ಪರಪಕ್ಲ್ಮದವರಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ರಚುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಕೆಲವು ಸೈನ್ಯವು 
FoR ಯವಾದ ಬಳಿಕ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಳವಾಗಲು, ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು 
ಸಸೈನ್ಯವಾಗಿ ಆ ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾದನು. ಎರಡನ ದಿವಸ ಬಾದಶ 
ಹನೆ ಹುಕುಮಿನಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಬಾದಶಹನ ಸೈನಿಕ 
ರ ಟೋಳಿಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು, ಗಣೇಶದೇವನಾದರೂ ಅದೇ ಆರ 
ಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ದಿನಾಜ 
ಪುರ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದನು, ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಾದಶಹನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಸಂಗಡ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಗಣೇಶದೇವನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಸಾವು ಸಮಾಸಿಸಿತ್ತು. ಅಂತೇ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಪ್ರಕಾರದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಅವೆನು ಮನೆಯ ಒಳಗೂ, 
ಹೊರಗೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ ವೃದ್ಧಾ 





ಕೀಲಿ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಪ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಮತಿಯು ಸ್ಥಿರವಿದ್ಧಿಲ್ಲ. ನೀತಿಯಂತೂ 
ಅವನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ದೂರ ಓಡಿಹೋಗಿತ್ತು, ಕ್ಷಣಕ್ಸಣಕ್ತೈ ಪರ 
ಸ್ಪರವಿರುದ್ಧವಾದ ಅವನೆ ಹುಶುಮುಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಗಳೆ 
ಲ್ಲ ಬೇಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರು. | ಪ್ರಕಾರದ ಬಾಡಶಹನ ಹುಕುಮು 
ಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವದರಿಂದ ತಮಗೆ ಒಯವಾಗದೆ ಅಪಜಯವು ಮಾ 
ತ್ರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಸಭಾಸ 
ದರೆಲ್ಲರೂ 'ಕ್ರುದ್ಧರೂ ಅಸಂತುಷೃರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ದಂಡಾಳುಗಳಾ 
ದರೂ ನ್ರಿರುತ್ಸಾ ಹಿಗಳೂ, ತನ್ನ್‌ ಹೀನರೂ ಆದರು. ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 

ಅನ್ನಾ ಭಾವವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭರತಿಯಾದ ದಂಡಾಳುಗಳು 
(ಕೂ ಟ್ಲೆ)ಇಡೀ ವರ್ಷವನ್ನು ಸಮರಾಂಗಣ ಇದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಡದರಿಂದ, 


ಕೃಷಿಕರ್ಮವನ್ನು ಹೆಂಗಸರೂ ಹುಡುಗರೇ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ವರ್ಷ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ದುರ್ಭಕ್ಚವೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ್ಸ, ದೆಂಡಾ 


ಳುಗಳಿಗೆ ಸಿಧಾ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಬಾದಶಸನಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಗ 
ದಾದವು, ಬಾದಶಸನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆಲ್ಲ : ಒಪ್ಪಶ್ತೇ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಪತ್ತಿದನು. ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಒಯು ಕೂಡ ಬಾದಕಸನಿಂದ ಜಾರ 
ಹತ್ತಿದಳು, ಆಗೆ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ತಾವಾದರೂ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಯೆಬೇಕು, ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ಬಾದಶಸನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನಡಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಭಾಸದರು ಬಾದ 
ಶಹನ' ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಗಣೇಕದೇವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನವಾಬನನ್ನು ಹಣಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಾದಶಸನಿಗೆ ಹಲವು ಸಾರೆ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ಆ ದುರಾಗ್ರಹಿಯು ಇಂದಿನ 
ವಕಿಗೆ ಅವರ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ್ಯಗೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂದು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ತೀರ ಕಠಿಣಪ್ರಸಂಗವು ಬರಲು, ಅವನು ಸಭಾಸದರ ಆ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದನು. 





ಶಕ್ತಿ ಮಯೂ, ರಿ 


ಆಗೆ ಬಾಡಿತಣನು ಒಂದು ದ ಸಾರವನ್ನು `ನೆಂಸಿದನು. ಎಲ್ಲ 
ಅವೂರ-ಉಮರಾವರೂ ಮಾನಕರಯರೂ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೀಠ 
ಗಳನ್ನ ಲಂಶರಿಸಿದರು ಭಾಟಿ ಜನರು ಜಯ ಕಾರಗಳನ್ನು ಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಬಾಡಶಸನು ಒಳ್ಳೇ ಆಡಂಬರದಿಂದ ಸಭಾಗ್ಭಹವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತೋರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಹರುಷವನ್ನು ರೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಿಜವಾದ ನಿಸ ಯೂ ಪ್ರೇಮವೂ ವಿಶ್ವಾ ಸವೊ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರ 
ದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ RRR ನಿಸ್ತ «ಜವಾಗಿದ್ದವು, 
ಬಳಿಕೆ ಬಾದಶಹ ಸೇನಾಪತಿ, ಗಣೇಶದೇವನೆ ಭೆ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಜಿತನಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಸೇನಾಪತಿ - ಬಾವಂದ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಸ ವೆ ದಿನಾಜಪುರವನ್ನು 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಇನ್ನೆರಡುದಿವಸೆ ತದೆದಿದ್ದ ರ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು 
ನಿಸ್ಸ ಡಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಸ್ತ ಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ... ಎ... 

ಅಜೀಮ ಖಾನನ ತಂಬಿಯಾದ ವೃದ್ಧ ನುಂತ್ರಿಯು- ಬಾದ 
ಶಹ, ಯುವೆರಾಜ ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಈ ೪ರ 
ಣ್ಯಾದಲ್ಲಿಯೇಮುತ್ತಿ ಹಣ್ಣುಮಾಡುತ್ತಿರಲು,ನೀನು ಸೇನಾಪತಿಗೆಯುವ 
ರಾಜನ ಸುವಣ೯ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮುತ್ತುವೆದಕ್ಕೇಶಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾ ಹಸಿದೆ? 

ಬಾದಶಹ ಆಗಿನ ನನ್ನ ವಿಚಾರವು ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ಎರಡನೇ ಮಗನಾದ ನೇರಿಸುದ್ದೀನನೇ ನನಗೆ ಆ ಭ್ರಾಮಕ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು; 

ಮಂತಿ ತ್ರಿ--ಸುಳ್ಳೆಲ್ಲ,ಆ ದಿನ ಗಾಯೆಸುದ್ದಿ €ನನು ನಿಶ್ಚ ಯೆವಾಗಿ 
ಕೈವ ವಶವಾಗುತ್ತಿದ ನು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಆಜಾ ಸಿನುಸಾರ ಸೈನ್ಯ ಡವೆರು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಲಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು 8 ಭದ್ರ 8 ಸ ೈಳಕೈನಡೆ ದನು, 

ಚಾದಶಹ -ಆಜೀಮಖಾ, ಆದುನಿನ್ನ ತಪ್ಪೆ ಪ್ಪ ಹ ಅವನು 
ಅಂದು ಕೈವಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 


ಬ್‌ 


ಬಂ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕ. 

ಆಜೇಮ--ಖಾನಂದ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಬಾಬನನ್ನು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅಕ 
ಲ್ಬಿತ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರು ನಿರುತ್ಸಾ ಹಿಗಳಾದರು, 
ವೆರ್ಷಾಕಾಲವಾದ್ನರಿಂದ ಮಳೆಯೂ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಧಾರೆಗಟ್ಟಿ 
ಸುರಿಯಹತ್ತಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಪಲಾಯನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರಿಂದ ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವೆದು ನನ್ನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ, 

ಬಾದಶಹೆ(ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ) ನಿನ್ನಿಂದಾ 
ಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಕಾರದ ನಾಮರ್ದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಯಾವ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ: ಬೇಖೂ 
ಬ್‌, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೇ ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸೇನಾಪತಿಯೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಾದಶಹೆನ ಸಂ 
ತಾಪದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಮಂತ್ರಿಯು ನುಡಿದನೇನಂದರೆ, 

ಮಂತ್ರಿ---ಖಾವಂದೆ, ಆಗಿ ಹೋದೆ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಖೇದ 
ಪಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವ ಸಮಯವಿದಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗಾಯಸುದ್ದೀ 
ನನು ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿ ರುವನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಈಚಿಗೆ ನಮ್ಮ ಗಿಂತ 
ಎನ್ಟೋ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇರುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತಿರೋಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

""ಗರಜಕೂ ಅಕ್ಕಲ ನಹಿ'' ಎಂಬಂತೆ ಆ 'ಮುದಿ ಹುಚ್ಚ- 
ಭ್ರಾಂತಿಪ್ಕ ಬಾದಶಹನು ಸಭಾಸದರ ವಿಚಾರದಂತೆ ಗಣೇಶದೇವ 
ನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು, 

ಲಾವ 


ಗಿಗಿ ಶಕ್ಕಿಮುಯೂ, ಅಗಿ 
ಸ ಗುನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 
284 
ಸುಖವೊ? ದುಃಖವೊ? 
ಇಆಡಿೌೌಿಧೀಲಗಳುು... 

ಹಿಂಡಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ ಅಸ್ರ್ರೋತ್ಸವದ 
ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಲ್ಲಾನ ಸೆಕಂದರಶಹನು ಆಜೀಮ ಖಾನ 
ನೊಡನೆ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧದಿಂದ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೇನಾಪತಿಯೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ರಾಜಸಭಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಲಾವ 
ಜ್ಯುದಿಂದ ಬೆಳಗಿದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಗಲೆ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಾದಶಹನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು 
ಅಯೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ರ್ರೋತ್ಸವದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು ಎಲ್ಲ ಜನರು ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದೈರಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ "ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಬಂದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವನಕ್ಕಾಗಿ ಆಬೇಮಖಾನನೊಡನೆ ಅಫ್ಲಿಗೆ-ಬಂದಿ 
ದ್ವನು, ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಲ್ತಾನ ಪುಕ್ರನಂಡ ನವಾಬ ಗಾಯ 
ಸುದ್ದೀನನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತಿರಳಬೇಕೆಂದು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದನು; ಆದರೆ ಸುಲ್ತಾನನು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವದನ್ನು ಅರಿತು ಅದೇನೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಮರೆಗೆ ನಿಂತನು, ಕೂಡಲೆ ನವಾಬನಿಗೆ ಬಾದಕೆಸನ ಇಂಗಿತವು ತಿಳಿ 
ಯ ಬಂತು, ಶಕ್ತಿಯ ನಿಷಯಕ್ಕೈ ಸುಲ್ತಾನನು) ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 


೮೨ ಸೆ, ಚಂದ್ಳಿಕೆ, 





ದಂತೆ ಸುಲ್ತಾನ ಪುತ್ರ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ತಂದೆಯು-ವೃದ್ಧಪಿತನು ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿ 
ರುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹುಚ್ಚ ನಾಡನು. 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಮೋಹದಿಂಡ ಆ ತಂದೆ-ಮೆಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ವಿಂದೂ ಏಕೀ 
ಕರಣವಾಗದಂಥ ದ್ವಂದವು-ದ್ವೇಷವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀಮಾಯೆ 
ಯೇ ಅಂಥೆ ಬಲಿಷ್ಕವಾದದ್ದ ಲ್ರವೇ! ಆಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆವರು ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯ, ರಾಜ್ಯ, ಹಾಗು ಪ್ರಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಕೂಡ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು!! ಆಗೆ ನವಾ 
ಬನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಹತ್ತಿ ದನು,-/«ನಾನು ಈಕೆಗಾಗಿ ಸಾಯ 
ಬೇಕೋ, ಈಕೆಯ ಹಂಬಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಾಂತರ ತೆರಳೆಬೇಕೋ? 
ಥೂ, ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' 
ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ದೃಢವಾಗಲು, ಆದರಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಟೊಂಕಕಟ್ಟೆ ದನು, 

ನವಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಗ್ರಾಮವೆಂಬದು ಬಾದ 
ಶಹನಿಂದ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನವಾಬನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ದಿನ ಅಸ್ರ್ರೋತ್ಸವ 
ಕೈಂದು ಅವನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಸುವರ್ಣಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನವಾಬನು ತನ್ನ 
ಸ್ವ ಅತ ಹೆಸರಿನ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದನು, 
ಆದರೂ ಬಾದಶಹನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಆತಂಕವೂ ಇದ್ದಿ 
೪. ತನ್ನ ತರುವಾಯ ಇಡಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವ ತನ್ನ 
ಹಿರಿಯೆ ಮಗೆನು-ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಈಗ ಸುವರ್ಣಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪೇನು ಎಂದು ಸುಲ್ತಾನನು 
ಮನದಂದು ಗಾಯಸುದ್ದೀನೆನ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಶಕ್ತಿಮುಲೂ, ೮& 


ದಡ 


ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದದಿಂದರೋ ಅವನು ತನ್ನೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ಆಜೀಮಖಾನನಿಗೂ ಸುವರ್ಣ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಮಾಡಿಳೊಂಡಿರ 


ಏಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೆ ಕಿವಿಗೆ ತಂದೆಯ 
ಗುಪ್ತ ಆಲೋಚನೆಯು ಬೀಳಲು ಅವನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಡೇರೆಗೆ ಬಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ತನ್ನ ಎಷ್ಟೋ 
ಸೈನ್ಯಸಾಮಾಂತಾದಿ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ ನ 
ವಾನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಒಯ್ಯೂವೆ" 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುತುಬನ-ಆಜೇ 
ಮಖಾನನ ತಮ್ಮ ನ-ಹಾದೀ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಕುತುಬನು 
ಬಹು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು. ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಶ್ರಿತನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಗುಣವಾದ ಸಮಯೋಚಿತತನವು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅವನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಶಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ 
ಯೆಂಬದು ಆ ಚಾಣಾಕ್ಸ್‌ನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೊಡಲೆ ಅವನು ಆವಳ ಮಟ್ಟ 
ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನಟ್ಟಿಡವಿಯೊಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದನು. ಹಿಂದೆ ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಳೀಬಂದು ಬಿದ್ದದ್ದ ಶಕ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮೂತಾಡಿ ಆಕೆಯೆ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಕೊಂಡ 
ಮುಸಲ್ಮಾನನೇ ಈ ಕುತುಬನು, ಇಂಥ ಸಾಹಸಿಯಾದ ಹಾಗೂ 
ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕು 
ತುಬನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಪ್ರಾಣಪದಕವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನು? 


ಬಳ ಸ, ಚೆಂದ್ರಿಳೆ. 

ಕುತುಬನು ಶಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟನ್ನು . ತಿಳಿದು ಬಂದು ನಬಾಬನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಕೆಯನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಆಸಹರಿಸಬೇಕೆಂಬುವ ಕುರಿತು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊತ್ತಿನವರಿಗೆ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾದನು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅಪಹಸಸಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಬೀಡಾರವನ್ನು ಸೇರಿದೆವೆಂದರೆ 
ತೀರಿತು. ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು, 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕುಶುಬನು ಮತ್ತೆ ಶಕ್ತಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು. 
ಶಕ್ತಿಯು ಆ ದಿವಸ ನಡುರಾತ್ರಿಯ ಕಗ್ಗ ಶ್ವಲಶ್ಲಿ ಆ ಆರ್ಯೂದೊಳ 
ಗಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೊಗುತ್ತಿರಲು, ಅವನು ಆಕೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಛಾಯೆಯಂತೆ ನಡೆದಿದ್ದನು. ಅವಳು ಯೋಗಿನಿಯ ಮಂದಿರವ 
ನ್ನು ಸೇರುತ್ತಲೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂ 
ಡು ಅವರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು; ಹಾಗು ಶಕ್ತಿಯು ಇನ್ನು ಜಲ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಿಯಗುಡಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಯರನ್ಲಿ ಕುತು 
ಬನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೆಡೆಗೆ ಬಂದು" ಚಿಗರೆಯು ಬಲೆಯೊಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತಿದೆ; ೮ ಬಗ್ಗೆ ತಿಬಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯಬೇಡ; ಈಗ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಲಿಯೊಡ್ಡಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿ ತರುವದೊಂದೇ ಬಾಕಿಯದೆ'' 
ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಅತಂತ ಮುದಿತನಾದ ನವಾ 
ಬನು ಶಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 
ಕುತುಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಅವನೀರ್ವರೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಸಂಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾ 
ರಿಯ ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. ನವಾಬನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ದಂಡಿನಸೇನಾಪತಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಗುಪ್ತಸಂಗತಿಯ 
ನ್ನುಹೇಳಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಹಾಗು ತನ್ನ ಕೂಡ ಕೆಲವು ಜನ 
ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವರು ಆ ಸವಾ: 
ರಕೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆದ್ಸಾಗದಂತೆ ಸಾಗಿ ಕಾಲಿಯ ಗುಡಿಗೆ ತಲು 


ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ಲ೫ 


ಹ ಇಂ ಇ. ಹ 


ಸಿದರು. ಕೂಡಲಿ ನವಾಬನ ಆಶ್ಲೆ ಯಂತೆ ಆಸವಾರರು ತಮ್ಮ ಕುದು 
ಕೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು; ಹಾಗು 
ಕುತುಬನು ಶಾಕ್ತ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಲಿಯ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂಬದಿಗೆ ನಿಂತನು. ನವಾಒಜನೂ ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಗಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಹಿಂದೆ ಏಳನೇ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಕ್ತಿಯ ಮನವೊರಿಸಿದರು. ಹಾಗು ಅವ 
ಳನ್ನು ನವಾಬನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದನ್ನು ಸುಲ್ತ್ವಾ 
ನನ ಸವಾರರು ನೋಡಿ ೮ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬಾದಕಹನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಆ ಪಿತಾ-ಪ್ರತ್ರರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ನಬಾಬನು ಈ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿ 
ಸಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಸೇನಾಪತಿಯು-ಹುಸೇನಖಾನನು-ಪಾಂಡುಯಾ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ಬಹಿಭಾಳಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಾದಶೆಹನ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ 
ಯ ಉಪವನದ ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೋ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಉಪ 
ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಬಾಬಶಹನ ವಿವಾ 
ಹದ ಸಿದ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಬಾ 
ಬನು ಶಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಆನ್ಲಿಯ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುಕ್ಕಿ ದವು, ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ಸ್ಥಿತಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣುತೆಕೆಯು 
ವೆಷ ರಲ್ಲಿ ಅವಳ ೮ ಅಭಿಮಾನವು ನಾಮಶೇಷವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಡು 
ಖೇದವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಥದರ ಜ್ಯೋತಿಷದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವಳು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒನಿಸಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು 
ಆ ಪ್ರಕಾರ ಈಗ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜ್ಞೆ ಯೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಳು. ಆದರೆ ಆಗೆ ಆದರಿಂದ ನಿಜವತೆದ ಸೌಖ್ಯವಾಗದೆ ಖೇದವೆನಿಸಿ 
ದ್ಧ ರ ಕಾಂಣವೇನಿರಬಹುದು? 





ಕನ್ನಡಿಯ ಮಹಾಲು; ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಸಿನ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲು 
ಪುಗನ್ನಡಿಗಳು ಸರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ತೀರ ಸವಿಪದಲ್ಲಿ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ಹೂಮಾಲೆಗಳೆಂದಲೂ ಪರಿನೇಷ್ಟಿ ತವಾದ ಆತ್ಯಂತ ಕೋ 
ಮಲ ಕೆಯ್ಯಾಸನವಿದೆ. ಮಂದಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೂಗಳಿಂದ ಶೃಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಕಾರಂಜಿಗಳಿದ್ದು, ಆ ಕಾರಂಜಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಸು 
ಗಂಧ ಪೂರಿತ ಪನ್ನೀರು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಲಿವೆ. ಆ ಪನ್ನೀರಿನ ಸುಗಂಧವು 
ತರತರದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುಗೆಂಧದೊಡನೆ ಕಲೆತು ಇಡಿ ಮಂದಿರವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಸುಗಂಧದ ಆಗರವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಸುಶೋಧಿತವಾದ ನವತರುಣ ಸುಂದರ ಸಖೀಗಣ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಾಮುಂದೆ ನೀಮುಂದೆ ಎಂದು 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಬಡ ಶಕ್ತಿ 


ಮಯಿಯು ತಾನು ಇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಲ್ಲಿರುವೆನೋ ಏನೋ ಎಂ 
ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದಳು. ಶಕ್ತಿಯು ಪುನಃ ನಾಲ್ಯೂದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿ ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಆ ಎದುರಿಗಿನ ನಿಲುವಗನ್ನಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಂದನವನದೊಳಗೆ ಸಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಆಪ್ಸರಾಂ 
ಗೆನೆಯೆರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೀನವೇಷದ ರಮಣಿಯು ಮುಖ್ಯ ಪೀ 
ಶದೆಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು, ಆಗ ಒನಳು ಮುಗ್ಧ 
ಳಂತೆ ಸುಮ್ನ ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಕೆಯು ಮನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜಾ ಮಾಡಹತ್ತಿ ದಳು-""ಇದು ಮಾಯೆಯ 
ಆಟವು. ಕಣ್ಣಿಥಿಂದ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರವಿದು, ಈ ದೀನ 
ಳ ಮನಸ್ತ್ಯೃಸ್ತಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರ ಈ ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯ ಯೋಜನೆಯೇ? ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಒಡತಿಗೂ ವಿರಿದ ಈ 
ಆದರವೇ?'' 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೮೬ 


ಬಳಿಕ ಶಕ್ತೀ ಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಜ 4 ನಾಗರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಳು, ನಾಲ್ಕುಜನ ಧಾಸಿಯರು ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಬಣ್ಣ ದ ರತ್ನಖಚಿತ 
ಗಳಾದ ಪೀಠತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಅನಳೆದುರಿಗಿಟ್ಟು....""ಬೇಗಮಸಾಹೇ 
ಬ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೀತಾಂಬರವು ಸ್ನ್ಮಾನಾನಂತರ ಧರಿಸಲಿಕ್ಳೆ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದೀತು?'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುತಿರುವಿ ನೋಡಿ ಕಟ್ಟ 
ಕಡೆಗೆ" ಇವೇನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಂದವಾಗಿಲ್ಲ; ಬೇರೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿ 
ಅವೆ?” ಎನಲು, ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮ 
ಯಗೊಂಡರು. ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮಾತುಗಳೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಒಳಿಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ 
ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು....""ಇವು ಹೋಸಾಗಿವೆಯೊ? ಈ ಇಂಥ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳು ತಮಗೆ ಲಭಿಸಬೇಳೆಂದು ಮೂವರು ಬೇಗಮ್ಮರು 
ಬಲು ಸಾಹಸ ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ದುರ್ದ್ಸೈವವು ಅವರಿಗೆ 


ಅವನ್ನು ಲಭಿಸಗೊಡಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯು- 
"ನೆಬಾಬಸಾಹೇಬರನರ ತಾಯಿಯವರಾದ ಸುಲತಾನಸಾಹೇಬರು 
ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಪೀತಾಂಬರಗಳಿವು, ಅವರು ಗತಿಸಿದಬಳಿಕ ಎಷ್ಟೋ 
ಲಾಜ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿ ದರು. ಆದರೆ ನಜ 

ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸ್ಮರಣವೆಂದು ಇವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಕೊಡದೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಡ್ಡರು. ಅಂಧ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಗಳಿವು, 
ಇವು ಹೊಲಸೆ?'' ಎಂದಳು, ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ಅವರ ಮಾತಿಗಿ 
ವಿಸ್ಮಯ ಪಡದೆ ತುಸನಕ್ಕು""ಇವು ನನಸೆ ಅವಶ್ಯ ಎಲ್ಲ, ನೂತನ 
ಬೇಗಮ್ಮರ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಈ ವಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು 
ಇವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದ ಆ ಪೂರ್ವದ ಬೇಗಮ್ಮರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಚಿಡಿ 
ರ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು ದಾಸಿಯರುವ್‌"ಜಿಒಹುಕುಂ'' ಎಂದು 





ಆಲ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ 


ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯು 
ಬೇಗಮ್ಮ ಸಾಹೇಬ, ತಮಗೆ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯಾನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತರಲಿ; ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ನಾನಾನಾನಾ ವಿಧದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಅನ್ರೆಗಳೊಳಗಿಂದ 
ಪಚ್ಚದಂಚಿನ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಶುಭ್ರ ಪತ್ತಲನನ್ನೂ ಬಂಗಾ 
ರಬಳೆಯ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕುಪ್ಪುಸವನ್ನೂ ತನಗಾಗಿ ತೆಗೆದಿಡಲಿಕ್ಕೆ 


ಸೂಚಿಸಿದಳು. 
ಸ್ನಾನಾನಂತರ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಲೋಡಿಗಾತು ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಸವಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಕೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಒರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅನಳ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒರಿಸುತ್ತಿ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅವಳ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಮದರಂಗಿಯ 
ಹೂಗಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಜಾವಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಅತ್ತರ-ಗುಲಾಬಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಬ್ಬ 
ರು ದಾಸಿಯರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಗಹನವಾದ ತಿಬೋರಿಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೆ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಮಣಿರತ್ಸಗೆಳ ಅನುವ 
ಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದ್ದ. ವಸ್ತ- ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವದಾ ದ ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಪುನಃ ಆ ಕನ್ನಡಿಯ ಮಹಾಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು, ನವಾಬ ಗಳಿಯಸುದ್ದೀನನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು ಅವನ ಎದುರಿಗಿನ ಕನ್ನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುವ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಶಕ್ತಿಯೆ ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಯಿತು. 
ಆ ಪ್ರತಿಛಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಗುತ್ತಿ 
ಸದಾದಳು. ಇದಳಿವ ಭುವಗಮೋ ಹ ಕಮೂತಿ೯ಯು! 


೧೨ ಶಕ್ತಿ ಮುಯೂ, ಲ 


ರ: 


ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಮಯೊ, ಈ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ತೋರಿಸ ಬಂದಿರುನೆ? ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ನಿನ್ನ ಸಿದ್ಧ ತೆಯು? ಹಾಗು 
ಯಾವ ತರದ ಸುಖ ಭೋಗಿಸಖೇ ಕೆನ್ನುವೆಃ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳು 
ಆವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಲು, ಒಂದೊಂದೇ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಳ ಬಳ ಉದುರ ತೊಡಗಿದವು! 


ಹಾಯ್‌! ಸುಖವನೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಗೆಣೇಶದೇವನು 
ಅವಳ ಪರಿಣತ ಪತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಿಪುಲ ದ್ರವ್ಯ- 
ಐಶ್ವರ್ಯ-ಅಧಿಕಾರಗಳಿಂದ ಆ ಅತ್ಯಂತ ಮಾನೀ ಸ್ಪಭಾವದ ಶಕ್ತಿಮ 
ಯಿಗೆ ಸುಖವೆನಿಸಬಹುದೇ? ದುಡ್ಡಿನ ಸುಖವು ಯಾರಿಗೆ? ಯಾರು 
ಜೇವಲ ದ್ರವ್ಯಲೋಭಕ್ಕಾಗಿ, ಸುಖದ ಆಕೆಗಾಗಿ ಸ್ವದೇಸವನ್ನು ವಿಕ್ರ 
ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಗರ್ಹಣೀಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿ ಲ್ಫತ್ಶ 
ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಮಣ್ಣುಪಾಲು ಮಾಡಲು ತತ್ಸರರಾಗುವರೋ 
ಅವರಿಗೇ ಆ ನಿರ್ಜೀವ ದುಡ್ಡಿನ ಸುಖವು; ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ದುಡ್ಡಿನ 
ಲೋಭದಿಂದ ನವಾಬನ ಕೈ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳೇನು? ಇಲ್ಲ, ಹಾಗಿಲ್ಲ; ನವಾ 
ಬನನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡುಅವನಿಂದಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನ ಹಾಗು 
ಅವ್ವನ ತಾಯಿಯ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ* ಅವಳು 
ಪ್ರಯತ್ನಸಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಈಗ ಸೇಡಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯಡಗಿ ಆತ್ಮ 
ಮರ್ಯಾಬಿಯ ಕೂಸ  ಲೋಪವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಲು ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಕುಂತು ಶಕ್ತೀ ಇದೇ ಏನು 
ನಿನ್ನ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವು? ಎರಡನೆಯವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛಿಸಿದ 
ನೀನು ಸ್ವತಃ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಿಯಣ್ಲ? ಎಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಕೆಯು ಈಗ ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ ನವಾಬನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಥಟ್ಟನೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಜನರನ್ನು ಕೂಡ ಕೂಡುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಸಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ಕೆಲ ಹೂ 


೯೦ ಸ, ಚಂದ್ಳಿಕೆ, 


ತ್ತಿ ನ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಹೃದಯವು ಅನಂತ ವಿರುದ್ದ ಏಚಾರಗಳಿಂದ ಘಾ 
ಸಿಯಾಗಲು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಧಾರಿಗಟಿ 
fio) Re ಕ್ಷ] 

ಸುರಿದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗನೇಸು? 
ಆಗ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಉಗ್ರ-ಕಳೋರ ವೃತ್ತಿಯು 








ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಫ್ರೇಮ ಬರಸದ ಅನುಶಾಪದಿಂದ ಅವಳ 


ವೃತ್ತಿ ಯು ಆತ್ರ ೦ಶ ಲೀನವಾಯಿತು. ಕೂತಿ ಯು ಆ ಕನ್ನಡಿ 


ಶಕ್ಕಿ 
ಈ 4 
ಮಹಾಲಿನೆ ಇ ಗಿಲ ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಸುದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಸವಾೂಸದೆ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು. ಅವಳು ಅಸ್ಲಿ 


ಯೆ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಫರೆದು ರನ್ನ್ನ ಖೊಡಲಿಸ(3 ತ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಟಿ 


te 


ಶರಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ದಾಸಿಯು ಖೀಗಮ್‌ನಾಖೀ್ಯ ನರಾಬಸಾಹೇ 


ಒರು ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವರು, ಜೀಗನೆ ಸಾಗುವವಾಗ ಬೇಕು, ಎಂದು 


೭. ಈ 
ರ್ಬಟ 


RS ER ಸ 
ರ್ಥಿನಿಓಳುು «ಈಗಲೆ ಬರುನೆನೆ'' ದು. ಜಲು; ಹೂಗು ನೀನು ಆ 


CL 


ಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ತ ಕ್ಕೊ ಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತ್ರ ಶಕ್ತಿಯು 
ಮೈಮೇಶೆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ "ಯ ವೊರ್ವದ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತ್ರ ಒಡನೆಗ 
3) 64 


ಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ' ಇಡಪತ್ತಿದಳು. ದಾನಿಯು ಹಳೇ ಬ 
ಟೈಯನ್ನು ತಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ಶಕ್ತಿಯು ಅದನ್ನು ಉಟ್ಟು ತೊಂಡು ಆ 


ಇ Ne 
ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿಳು. ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮೌ 
ಸ್ಸ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನನಾಬ ಗ RE A ಕನ್ನಡಿ 
ಯ ಮಹಾಲಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 


ಆಗೆ ಈಗ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವೆನಿನಿತು. ಆದರೆ ಗಾಯಸುದ್ಧಿ ನನು ಶ 
ಕ್ರಿಯೆ ಆ ವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಮಯೂ, 
ಈ ದರಿದ್ರ ನೇಷವು ವಂಗೇಶ್ವರಿಗೆ ತಕ್ತೃದ್ಧೇ? ಎಂಧು ಹೇಳಿದವು, 
ಶಕ್ತಿ. ಇನ್ನೂ ನಾನು ವಂಗೇಶ್ವರಿಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸ್ತುತದ 
ಯುದ್ಧವು ಪೂರೈಸುವವರೆಗೆ ನಾನು ಈ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಇರತಕ್ಕ ವಳು. 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೯೧ 





ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯದೋತಕ ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 
ಗಾಯಸುದಿ ನ ವ ಯಶವಮೇ ನಿನ್ಸ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು 


ನನ್ನ ತನು-ಮನ-ಧನಗಳನ್ನೆ ಲ ಸಿವಾಳಿಸಿ ಚಲ್ಲಿರುವೆನು, ನಿ ನು ನಿನ 


ಸುಹಾಸ್ತವದನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಃಕಾಮನೆಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸ್ರಿ ಈ ಸಂಕಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನ ಸಾ ಇನು. ವನ್ನ್ನು ನೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು; ನೀನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದ 
ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನನ್ನ ಸ ರ೯ಸ ಸ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಎರವಾಗಬೇಕಾ 
ಗುವದು, ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ನನಾಬನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶನ್ನ ಬಾಹ 
ದೈಯಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುಖೆ ಹತ್ತಿದನು... ಆಗ 
ಶತ್ತಿಯು ಶುಸ ನಿಂದೆ, ಸುಡ ಸಿಂತು ದೈಥಸ್ಪರದಿಂದ ನುಡಿದ” 


» 


1 


ನೆಂದರೆ" ಜಸಂಪನೂ, ನನ್ನನ ನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಈ ಯು 


A 
ದ್ರವುಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮಸ್ಟ' ೧ಮಾವಶಿಶ್ಶಿಲ್ದ್ದ ೦ದು ನಾನು ಶಪಧ 
ಮಾಡಿರುಶ್ರೇನೆ ಸತ 


ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಜತ್ರೆಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಕ್ರೊ 
ಹೊರಸೂಸಹತಿ ದವು , ಆಗ ಅವನು... -ನೀನು 
ಸ್ಸ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇದ್ದೆ ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದು ನೀನು ನನ್ನ ಆಚೆ ಯಂತೆ 


ಇ 


ಎ ಒಪ್ಪುವ ವದಿಜ್ಞವೆ? ಎಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಳಿಳ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂತಿಯಾದಳು. ಆಗ 
ಅವಳು....ಹಖಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡ ಡಿ ಗುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ. ನ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟ್ಟುಗೊಡಲಕ್ಕೆ ಆಬ ಸ್ವಾ ್‌ಿಸಿರ; ಅಂದರೆ ನಾನು' ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಬಂವಲ್ಲ ಹೊರಟುಕೋಗುವನು, ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿ 
ಟ್ವೈಳು. 


ಇದ್ದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ." "ಜಹನಿಂಸನಾ, ಹೊರಗೆ ಕುಶುಬನು ಬಂ 


₹೨ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ದಿದ್ದಾನೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇಗನೇ ಕರೆಯಬೇಕೆನ್ನು ವಸು. ತಡವಾದರೆ ಘಾತ 
ವಾಗುವದಂತೆ'' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಕೇವಲ ಅಂಜಿದವಳಾಗಿ 
ನುಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಆದರೆ ಕುತುಬನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಅತಿಜರೂರಿಯ ಆ ಮಾತಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ 4 ಡಲಿಕ್ಕೆ ನವಾಬನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಸೊನು ಹಾಕುವನಳಲ್ಲೆ ಂಬದನ್ನು ಆರಿತು ಅವನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಡಗುವ ದನಿಯಿಂದ--ಸ್ರಿಯತನೆಯೇ, ಕ್ಷಮಿ 
ಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಗುಲಾವನು. ಯುದ್ಧ ದ್ನ ಬದುಕಿ 
ಉಳಿದೇನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವು ನನಗಿ2್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಸತ್ತರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇ 
ಮಾಲಿಂಗನಹೊಂದಿ ಸತ್ತರೆ ನನಗೆ ದುಃಖನೆನಿಸಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಿಯೇ ಶಕ್ತಿನುಯೊ, ಬಾ ಇತ್ತ ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಆಸ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳ. «೪ ವಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯು ನವಾಬ 
ನಲ ನಿಕೃಷ್ಟ ಪಕ್ಷದ ವಿನಂತಿಗೆ ಕೂಡ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ....ಬಹಾಂಪನಾ, 
ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಎನ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧವು ಪೂರೈ 
ಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ನಿಯೆರ ಸಂಬಂಧೆ 
ವಿರಲಾರದು. ಯುದ್ಧವು ಪೂರೈಸಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೇವದಿಂದೆ ಉಳಿ 
ದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಮಾಕನ್ನು ಪಾಲಿಸರಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪರಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನ 
ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿಡುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅದರೆ ತಮ್ಮ ಆ ನೂರಾರು ಕಾವಲುಗಾರರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ತೂರಿ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈ ದೀನ 
ವೇಷದ ಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗ ತಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿಡುತ್ತೇನೆ,ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಬು,ಮಹಾಲಿನ ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿಕೋ 
ಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿರುವದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಬರಶತ್ತಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಳುತುಬನು ನವಾಬನು ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಹಾಡಿಯೆ ನೋಡ 


ಶಕ್ತಿಮಯಿೂ, ೯೩ 





ದೆ ತಟ್ಟಿನೆ ಅ ಮಪಾಲಿನೊಳಗೇ ಬಂದು ನವಾಬನಿಗ--ಅಂತಃಪುರಡೆ 
ವರೊಡನೆ ಸಂವಾದಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡುವಸಮಯವಿ! ಲ್ಲ; ವಿಲಂಬಮೌ 
ಡಿದರೆ ನವಾಬ, ನಮ್ಮ ಪಕ್ಚದವರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಆಧೀನರಾಗೆಬೇ 
ಕಾದೀತು. ದಾಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿಸಿಕ್ಸತ್ತ ಪರಾಯೆನಹೆಳೆದೆರು, 
ಬೇಗಮ್‌ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯದ ಯಾವದೊಂದು ಗುಪ್ತೈಸ್ಕಳದ್ಲಿ 


ರಿಸಿ ನಾವು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹತ್ತೋಣ. ಹ್‌ ನಡೆಯಿರಿ ಬೇಗೆ; 
ಎಂದು ನುಡಿದನು 

ಸುಖನೆಶ್ಲಿಯದೆ ಸಮಾಧಾನನೆಲ್ಲಿಯೆಡೆ, ಸೆಂದನೆಲ್ಲಿಯದೆ? 
ಯಾವ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಶಕ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ತನ | ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಖಪಡಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸಿದ್ದ ನೋ pe ಆಯತ ಸೆಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಭಯೆಂಕರನಿಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗೆಲು, ಅವನ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ವಿ 
ಚಾರಗಳನ್ನು | ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಕರುರುಟುಕ್ಶೀಡಾಗಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಅದರಂತೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ ವಾಡೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದಾದರೂ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಪೊದಗಿರಲು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ಸಂಧಿಯಿಂದ ಅ ಹೊತ್ತಿನ ಮ 
ಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಸೆಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. 

ವಾಜಕಕೊ ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖದು॥ಖಗಳ ತೆರೆ 
ಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವದು ಸಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮ 
ನುಸ್ಯನು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಬಸ್ಸಿ ತಿಯೆನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಈ ಸಂಸಾ 
ರವು ಸುಖನ್ಫೊ ದುಃಖವೊ? ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಗೀಡಾಗುವನು! 


re ಸೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 

a 

ಪುನ್ಪರಿಣಿಯ ದಂಜಯಲಿ 
ಶಿ ನಾ 
DEL: 


ಗಾ (ಹಾರ ಪಟ್ಟ, ದೆ ಒಂದು ಬದಿಯ ಆರಣ ದ ವಿ್ಹರೆ 


ವಾದ ತ ತೆಪ್ಪ ಲು) ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಃ ಅತವ ಅನ್ನ ದೆಂಡಿನೆ ಬೀಡು: ಟ್ಟಿ 

(4 
ದ್ವೆನು. ಅವನ ಬರದ ಸೆಳಗಡೆಗೆ ತುಸ ಲಂತರದ್ಲಿ ಮಥ ಮಾಕಾರದ 
ಒಂದು ತಿಳಿನೀ. ನ ಪ್ರಷ್ವರಿಣಿಯಿತ್ತು. ಅಂಥ ಆ' ಘೋರಾರಣ, ದಲ್ಲಿ 


ಸುಂದರವಾದ ನಪ ಪ್ರಷ್ಟರಣಿ ರು ದೇವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ 


ರುವದೆಂದು ೬ | ಜನವಾರ್ತಿಯಿತ್ತು. ಒನ್ಮೊ ಗಣೇಶದೇವನು ತನ್ನ 
ಟ್ರ 
ಜೆ ವಿ ನ py ಮು 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾಕ ಸ್ಫಿನಿಕರೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈಯಲ್ಲಿ ನಿ ನು. ಆಗ 
5 


ಹೋರಾಡಿ ನಿಸ ಸ್ಥಿರಣವಾಗಿ ಸಾಯುವದ ೦ರ ಸದ್ಯ ಕ್ಷೆ 
ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂ ಸು ನಿಕ ಯಿನಿ ಅವನು ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಪಲಾಯನ 


ವು 


ಯಂಕಾಲದವ: ಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಓಡಿ ಓಡಿ ಒಮ್ಮೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣು 


ಹೇಳಿದನು. ಅ: ಗ್ರೀಷ್ವ ಕಾಲಸತ್ತು. ದಂಜಾಳುಗಳು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಾ 


ಮರೆಯಾದರು. ಆದರ ಬಿಸಲನಲ್ಲಿ ಅಬಂಡವಾ? ಓಡಿಬಂದದ್ದ ರಂದ ಆ 
ಸೈನಿಕರ ಹಾಗು ಅವರ ಕುದುರಿಗಳೆ 7ಓಲುಗಳು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಒಣಗಿಬೋಗಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬೊಗಸೆ 
ನೀರಾದರೂ ಸಿ: 'ದಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಅವರ ಜಾರ ಯಾಶ್ರೆಯು ಸಮೀ 
ಪಿಸಿದಂತಾಗಿತ್ತ . ಅದರಿಂದ ಗಣೇಶದೇವನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಲೆ 
ಇಡಿ ಅರಣ್ಯದ; ನೀಡಗಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡಸತ್ತಿ ದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಮುಗೆ 
ನೀರಿನ ಸುಳುವು ಪತ್ತಲೊಲ್ಲದು. ಆಗ ಅವರು ತೀರ ಹತಾಶರಾದರು, 
ತಮ್ಮೆ ಇರ ಪ್ರಾ.5ಗಳು ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದು ಸಿಶ್ರ ಯವಿಂದು ಅವರು 


ಭಾವಿಸಿದರು. ೭ಗೆ ಹತಾಶರಾದ ಆ ದಂಡಿನನುಗೆ ಅಂಥ ಘೋರಾ 
ರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸನಾ ನಿನಿಯು-ಯಾವ ನಿನ ಸಿಟಿಯನ್ನು ಗಣೇಶದೇ 


ಶಕ್ಕಿಮಯೂ, ೫ 








ವನು ಜ್ರೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕ ಮಾಡಿಸಿ 
ದೃನೋ ಅ ಯೋಗಿನಿಯು-ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆ':್ರು ಆಪಾರ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೊತ್ತು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಡೆಗೆ £ರುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ 
ಕಂಡಳು. ಕೂಡಲಿ ಗಗೇಶದೇವನಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಯೋಜನೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಯಾಸಂದರೆ ಯಾವಳನ್ನು ಬಡುಗಡೆಮಾಡಿ::ದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಈ ಘೋರ Fo ನದೆದಿರುವದೋ ಅದೇ ವಳು ಪ್ರನಃ ಆ 

ಶತ್ರುಗಳ ಪುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಒರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನ್ಯ ಗೆ ಚಿಂತೆಯುಂ 


Ky 3 


ದರಲ್ಲಿ ಅರಿದಾಸು? ಆದರೆ ಯೋಗಿನಿಯು ಸ್ವತಃ ಇ ಯಾವ ಭಯ 
ಕ್ಕೂ ಅಂಬದೆ ನ ನಣೇಶದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಿ, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ನೀರಡಿಳೆಯಿಂದ ಗಣೇಶಪೇವನಿಗೆ ಯೋಗಿನಿಯ ಕೊಡ ಮಾತಾಡಲಿಕೆ 
ಸಹ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಆದೆನು ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು .ಎಯಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ 
ನೀರು ಸಿಕ್ಕ ,ರೆಮಾತ್ರ ರಾವು ಉಳಿಯುಪೆನೆಂಬದನ್ನು ಒಂ) ದೈನ್ಸದಿಂದ 
ಜೆ ಬಗಿನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 


"ಸಂಶ ಸ್ವ ಯಂ ಹರಿ ಶೇಷ ಸಿ ಕೃ ಹೂ ಗ? ವಿಂಬಂತೆ 


ಸಂತ-ಸಬ್ಬ ನರೂ ನ್ಯಾ _ಧುಸನ್ನಾ ಸಿಗಳೂ ಪರಜ ಸ್ಟಾ? ಗಿ ಸದಾ ಟೊಂಕ 
ಟ್ರರುವದ ದು ಸಾಭಾವಿತವು ಬೋಗಿನಿಯು ಗಣೆ ಚ ಹಾಗು ಅವನ 
ಸೈನಿಕರ ಅತಂತ ದೀನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಗಳನ್ನು ನೊಡಿ ಬಹು ಅಸ 


ಮಾಧಾನಪ ಪಟ್ಟ ಳು. ಅದರಂದ ಅವಳ್‌ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಅವಳು ಕೆ ಒಂದು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ ಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋಂ 
ಸಿ. _ಆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದಿರೇನು! ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು ಪುಷ್ವರಿಣಿ 
ಯಿರಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂದುಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಆಕೆಯು 
ತೋರಿಸಿದ ಆ ಗಿಡದಳದೆಗೆ ನೋಡಿ ಈ ಇಡಿ ಅರಣ್ಣ ವನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುಕಾ: ಣಲೊಲ್ಲದು ಎಂದು ಹೇ ಬು, ಸನ್ನಾ ಸಿನಿ 
ಯು ಪುನಃ ಆ ಗಿಡದಕಡೆಗೆ ಬೊ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ--ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಿ 


Fu ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ 

ಶ್ವಾಸವ ತಾಳಬೇಡಿರಿ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರ್ರಿ, ಎಂದು ನುಡಿದು ತಾನೇ ಆ ಅಕ್ಚತ್ಥವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಅವಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಗಣೇಶದೇವನೂ ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ ನಡೆ 
ದರು. ಗಿಡವು ಸವೂಸಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಅದರ ಳೆಳೆಗಿನ ಪ್ರಷ್ಠರಿಣಿಯ 
ಸ್ವಚ್ಛ ನೀರು ಮೃಗಜಲದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಸತ್ತಿತು. ಆಗ ಬೇಸಿಗೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹರಿಣ ಶಿಶುಗಳು ಮೃಗಜಲವನ್ನು ಕಂಡು ನೀರೆಂದು ಓಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಗಣೇಶದೇವನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ದರು. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೆರೆಯ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಯೇ ಆವರ ನೀರಡಿಕೆಯು ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಕೆಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಕೆರೇಸುಲ್ಲಿಳಿದು ಮನದಣಿಯಾಗಿ ಜಲಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರ ತೃಸಾಶಾಂತವಾಗಿ ಅಂದಿನ ಆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿದಿಂದ ಪಾರಾಗೆ 
ಉ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷವಾಗಿ ಅವರು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಹಾಗು 
ಕುಮಾರ ಗಣೇಶದೇವನ ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವ 
ರೊರೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಗೆಸಾಫ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದರು. 
ಸಫ್ಯಾಸಿನಿಯು' ೨ವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಅಹಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ-ಸ್ವ 
ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂ 
ತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವು ತೀರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿಕು. ಶತ್ರುಗಳ ದಂಡಾಳುಗಳಾದರೂ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದಲೂ 
ಬಾಯಾರಿಳೆಯಿ: ನಬೂ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಧಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆದುರಾಗಿ ತನ್ನ ತೀರ ತುಸ ದಂಡಿ 
ನಿಂದ ಬಾದಶಹ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ದಿನ ಗಣೇಶದೇವನ ಪಕ್ಚದವರ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಆ ಪ್ರಷ್ಯರಿಣಿಯೇ 
ಮೂಲಧೂತವಾನ್ನರಿಂದ, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಕೆರೆಗೆ ದೇವತಾನು 
ಸ್ರಹದಿಂದುಂಬಾದ ಪುಷ್ಕರಿಣಿಯೆಂದು ಲೋಕವಾರ್ಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


೧೩ ಶಶ್ತಿಮಯೂ, ೯ತಿ 





ಇಂಥ ಆ ಶುಭಕರವಾದ ಪ್ರಪ್ಕರಿಣಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶ 
ದೇವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ದಂಡಿನ ತಳವೂರಿದ್ದನು. ಮೆ 
ಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಯಾಗಿ ಈಗ ಅದು ನಿಂತಿತ್ತು; ಆದರೂ 
ಆಕಾಶವು ಇನ್ನೂ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂಣ೯ವಾಗಿತ್ತು. ಅದು 
ಶರದೃತುವಿನ ಕಾಲವಾದ್ಧರಿಂದ, ಆ ದಿವನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಸು 
ಗೆಂಸಿನ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಅದ್ಭನು. ವ.ಳೆಯಿಂದ ತೊಯ್ದ ಮರಗಳ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದೇ 
ನೀರಪನಿಗಳು ಟನ ಟಿಪ ಎಂದು ಕೆಳಗಿನ ಹುಲ್ಲು ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ 
ಬದು, ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಬೀ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಆ ಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿಯ ಪೃಷ್ಟ ಭಾಗವು. ಚಳಿ 
ಹತ್ತಿದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನಡಗುತ್ತದೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ತೆರೆಗಳ 
ನ್ನಂಟುಮಾಡುತ್ತಳತ್ತು. ಭೃಂಗಗಳು ತೀರಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಷ್ಟಗಳ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ವೀಗೆ ಎಸೆ 
ಬಿಡದೆ ಆತಾ ನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು... ಕೆರೆಯೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣ 
ದೊಡ್ಡ ಕಸ್ಸೆಗಳ ಗೊಜ್ಜ-ಗೊಡ್‌ ") ಎಂಬ ಗತ್ತಿನ ಸಪ್ಪಳದಿಂದಲೂ, 
ಅಡನಿಯ ಕಾಡುಗಿಡಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹುಳಗಳ 
ಮಿರ್‌-ಮುಟ್‌ ಎಂಬ ಶಾಳಬದ್ದ ದನಿಯಿಂದಲೂಿ ಆ ವನಪ್ರದೇಶದ 
ನಾಲ್ಯೂ ಕಡೆಗೆ ಆನಂದದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಒದೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಂಥ ಆ ಅಪೂವ೯ವಾದ ಆನಂದದ ಪಾಲುಗಾರರಾಗೆಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಗಣೇಶದೀವನ ದಂಡಿನೊಳಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಕೆ 
ಲವು ಜನರು ಆ ಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ವನಶ್ರೀಯ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಪುಪ್ಪರಿಣಿಯ ನೀರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನೋರಂಜನವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತೀರದ ವನಪ್ರದೇಶ 


೮ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಕಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಪುಷ್ಟರಿ 
ಣಿಯ ದಂಡೆಯ ಭದ್ರವಾದ ಕಲ್ಲೊಡ್ಡಿನ ಆಗಲಾದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸೆಲವುಹೊತ್ತು ಸಶೋವರದ ನೀರಿನಕಡೆಗೂ, ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು 
ಅಸ್ಕೆಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನೆ ಕಡೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ, ಏನೇನೋ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ 'ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಡ್ಮಿನ ಮೇಲೆ ಈಳಿಶ ಜನರು ನಿಜವಾಗಿ ದೆಂಡಾಳುಗ 

ಭಿ ಆವರ ವೆಸ್ನ-ಪಾವಣಗಳಿಂದ ಅವರು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಳಗಿನ ಶಿಪಾಯಿಗಳ (ಸೈನಿಕರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತರಗತಿಯವರು) 
ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧ ನಡೆದಾಗ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ A ಹೋಗಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಸೈನಿ 
ಕರಂತೆಯೇ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬ ಕಠಿಣ ನಿಯಮವಿರುವದರಿಂದ ಆ ಶಿಪಾಯಿಗಳೂ 
ಆಗೆ ಸೈನಿಕರ ವೇಷದಿಂದಲೇ ವನವಿಹಾರಕ್ತೆ ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಆ 
ಪರಿಚಾರಕ ಶಿಸಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆ ಪೋಷಾಕು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದರೊ, 
ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವನೇ 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಪರಿಚಿತಳಾದ ರಂಗಿಣೀ ಸುಂದರಿಯ ಪತಿಯು. 
ಅವನು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾದ ಕವಿಯೂ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಯುದ್ಧ ದ 
ಸೈನಿ ಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಸಾ ತನಾದ ಒ ಬ್ಬ ಮುಂದಾಳುವೊ, ನೂತನ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಗಣೀಶದೇವನು ಆ ನೂತನ ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಗಾನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲುಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ಆತನ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾ 
ಬದಿಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಿದಿ ಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುವ ಕುರಿತು 
ಆ ದಿನಾಜಪ್ರಗದ ಆಬಾ ಲವೃದ್ಧ ರಾದ ಎಳೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತತ್ಪರರಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ವಯಸ್ಸು ನಾಲ್ವತ್ತ್ರೈಡು. ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ನಾಲು ವಿವಾಹಗಳಾಗಿದ್ದವು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿರಲಿಕ್ಕೇ ಅವ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ. ತತ 


ನ ಮೂರು ಲಗ್ನ ಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗ 





ನ ಲಗ್ನ್ತೈಂದು ಹೊದಾಗ ಶಾನೊ ಒಂದು ಬಗ್ಗೆ ಪನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೮ ನಾಲ್ಯನೇ ಲಗ್ಗೆ ದ ಹೆಂಡತಿಯೇ ನಮ್ಮ ರಂಗೂ 
ಟ್ರ 


ಬಾಯಿಯು. ಈ ಬಗೆಯಾದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುದೈವದಿಂದ ನಾಲ್ಕು 


? 


ಜನ ಹೆಂಡಂದಿರ ಪತಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುಖದ ಅನುಭವ 
ನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂದುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ದರೆ ಅವನ ಆ ಮಿಗಿಲಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ಕಡು ಬೇದ 
ವುಂಟಾಯಿಶು; ಶಾಂತಿಯ ರಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲೆ ಆಶಾಂತಿಯು ತಲೆ 
ದೋರಿತು? ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟು, ಜನ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವದಾದರೊ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಇಂಥೀ ಅನಾನುಕೂಲ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ದಿನಾಜಪ್ರರದ ಗಣೇಶದೇವನ ಸೈನ್ಯದ ಸಂಗಡ 
ಲೇ ನಡೆದನು ರಂಗಿಣಿಯು ಗಣೇಶದೇವನ ರಾಣಿಯಾದ ನಿರೂ 
ಪಮೆಯ ಸ್ರಿಯ ಗೆಳತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಅವಳು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಗೊಡುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಮ್ಮಣನೂ ಹೆಂ 
ಡತಿಯ ಬೆನ್ನೆ'ತ್ತಬೇಕತುಯಿತು! ಆಗ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾಯಕನ ಹೃದ 
ಯದಿಂದ ಗಾನದ ಆಹ9ಗಳು ಏಳದೆ, ಚಿಂತಾಯುಕ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 


1 © 


ಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊರಬೀಳೆಪತ್ತಿದರು. ರಾಜಧಿಗಾದರೂ 
pe 


ಈಗ ಸ್ವಸ್ಯ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಗಾಯನ ಕೇಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವ ಸಮಯವಿ 
ಬ 

ದಿಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಸ ಇನು ಈಗ ಸೇನಾಸಮೂಹದ ಅಡಗಿ 

೪ ಖಲ & 


ಯವರ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದನು, ಸೈನಿಕರ ವೇಷ 
ಧುಸುವಮನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲೋತ್ಪಸ್ನ ನಾದ ಗಾ 
ಯಕನಿಗೆ ಮೈಗೆಮುಳ್ಳು ಬಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅ 
ವನು ದಂಡಿನ ಶಿಬಿರಬಟ್ಟು ಸಹಸಾ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರಲಲ್ಲ; ಇರಲ. 

ಈ ದಿವಸ ಆ ಗಾಯಕನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಹ್ಯಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೋ ಹು 


೧೦೦ ಸ. ನಿಕ 





ರಿದುಂಬಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಾರಂಗವಾದ್ವದೊ 
ಡನೆ ಆ ಪುಷ್ಪರಿಣಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಜ್ಯ ವ್‌ 
ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತ ಆ ಗವಾಯಿಯು ಪುಷ್ವರಿಣಿ-ವನಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಸೌಂದಯ೯ವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣ 


ಹೊತ್ತು ಮರೆಕು ಬಟ್ಟು ಸಾಂರಗಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಸವೀ ನನ ಶ್ರಾವಣ ವ ಮಾಸ! 
ಜಟದ ಘನಘಟಾ, ದಿವಸೆ ಸಾಂರುಛಟಾ, 
ರುಸ್‌ ರುಪ" ರುರಿಭೆ ಆಕಾಶ] 

ಹೀಗೆ ಹಾಡತೊದಗಿದನು. ಆಗ ಸಂಗಡಿಗರು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗಾಯೆಕ ಮಹಾರಾಜ, ಯಾವದೊಂದು ಸುಂದರ ಗಾನವನ್ನು 
ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ರೂಡಿ ಮನೋರಂಜಬನವನ್ನು ೦೬) ಮಾಡಬಾರ 
ದಿರಾ? ಎಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರ ಮಾತಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಗಾಯಕನ ಲಕ್ಷ ನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅದೇ ಹಾಡನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅನ್ನುತ್ತ, ಸಾರಂಗಿಯನ್ನು ಗತ್ತಿನಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತ, ತಲೆಯ 
ಲ್ಲಾಡಿಸಿ ವಾಹವ್ವಾ-ಭಲೆ, ಎಂದಂದುಸೊಳ್ಳುತ್ತ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಅಳ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಆ ಪ್ರಷ್ಟರಿಣಿಯ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಮತ್ತೇನನ್ನೋ ನೋಡುತ್ತ ಏಸರಿಸಿಹತ್ತಿದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಅಸರಿ 
ಚಿತ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆ ಗಾಯಕನ ಒಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನಲ್ಲ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಗೆ 
ನಿಂತು ಅವನೆ ಆ ಗಾಯನವನ್ನು ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಡಗಿತು; ರಾತ್ರಿಯ ಚಿಹ್ನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಹತ್ತಿತು.  ಮೋಡಗಳಿಲ್ಲವೂ ಇಬಲ್ಲದಂತಾದೃರಿಂದ ನಿರ್ಮಲ 

ಶುಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದನು. ವನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಾಯಾಯುಕ್ತವಾದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳು ಮಂದ ಮಂದ 
"ವಾಗಿ ಬೀಳಸತ್ತಿ ದವು; ಮತ್ತು ಇಂಥ ಈ ಪ್ರಶಾಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ಗಿಂಗಿ 





ನಮ್ಮ ಗಾಯಕನ ಸಂಗೀತದ ಲಪರಿಗಳಾದರೂ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಮೆಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪರಾವರ್ತನ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ ಏನೋ ಎಂ 
ಬಂತೆ ಆ ಪುಷ್ಟರಿಣಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮದಮಂದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಗೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಲಕ್ಷ್ಮ ನು ಪಾರ್ಚ್ವಸ್ಥೃ 
ಳಾದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಗಾಯನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾರಿತು. ದೇವ 
ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

ಆಗ ಆ ಅಪರಿಚ ಸ್ಕಳಾದ ಯುವತಿಯು ಮುಗುಳು ನಗೆ 
ನಗುತ್ತ-ನನ್ನ ವೇಷದಿಂದ ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲಾ 
ರಿರಾ? ಸರದಾರ, ನಾನು ಭಿಕ್ಸುಕೆಯು, ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ಳು. 

ಗವಾಯಿಯು ತನ್ನ ಸಕೈಯೊಳಗಿನ ಸಾರಂಗಿಯನ್ನು ನೆಲದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಆಕೆಗೆ _""ನನ್ನನ್ನು ಉಪಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೇನು? 
ನೀನು ಈ ವನದೇವಶೆಯಿಂಬತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದು, 
ಆಕೆಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಸರದಾರ, ನಿಮ್ಮಂಥ ಪವಿತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನಂಧ ಬಡಭಿಕ್ಷು ಕಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕ್ರರಿಸಬಹುದೆ! ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರದೆ, ಉಚ್ಚಕುಲದ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾದ್ಮ ಣೇತರಳು; ಇಂಥ ನನಗೆ ತಾವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವಿರಾ? ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದಳು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಸ್ಮಯ ಜಕಿತನಾಗಿ--ನೀನು ಭಿಕ್ಲುಕಿಯೇ? 
ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಛಿಕ್ಲುಕಿಯನ್ನು ನಾನೆಫ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿ ಯು. -ಸರದಾರ, ಈಗ ತಾವಂದ ಹಾಡು ಯಾರ 
ದು? ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆನು, 
ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಗಿಂತ ಸೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 








i Mn ..... 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಂಗಿ, ಈ ಹಾಡನ್ನು ನಾನೇ ರಚಿಸಿರುವೆನು. 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ಳಾಟ್ಟು ಕೇಳುವ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾ 
ಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. ಸ 2? 
ಭಿಕ್ಲು ಕಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಜನ್ನಾಗಿ ಬರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುವ ಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಒಂದೆರಡು ಹರಳು 
ಮುರುಕು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಹಾಡು 
ನೋಡೋಣ. ನಾಚಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಹೂ, ಬೀಗ ಅನ್ನು. 
ನಂತರೆ ಯುವತಿಯು ಮೆಂದಸ್ಥಿ ತಳಾಗಿ-ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆ. 
ರೆ ತಮ್ಮ ಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗವಾಯಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಾನು ಹಾಡು 
ವೆದೆಂದರೆ ಎಂಥ ಆಗೌರವವು? ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಂಥ ಹಿರಿಯರು ಹೇ 
ಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ನಾನಾದರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಲ್ಪ ್ಲಿನೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೆ 
ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕು. ಇಗೋ ಹಾಡುವೆನು, ಎಂದಂದು ಹೀಗೆ ಹಾ 
ಡಿದಳು:- 
(ಧಾಟಿ "ವೈಶಾಖ ಮಾಸ ವಸಂಶಕಾಖ' ಎಂಬಂತೆ) 
ವೈಶಾಖ ಮಾಸ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಗಿ, 
ಖುತುಗಳೀಶತಾ। 
ಭಾಸುರಾಂಗ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ, 
ನಿಶಿಯು ಶೋಭಿತಾ ಪಜ 
ಇಂಥ ರಾತ್ರಿ ಪಶುವು ಕೂಡ, 
ಮೋದ ಪೊಂದ್ವುದು| 
ಚಿಂತೆಗಳೆದು ಅಂತರಂಗದಿ, 
ಸೌಖ್ಯವೀವುದು af 


ತಕ್ತಿಮಯೂ. ೧೧೩ 
ರೂಪವೇನು ಲಾವಣ್ಯವೇನು, ೯ 
ತಾನು ರಮ್ಮನೋ? | 

ಓಪನಂಗೆ ವೀಕ್ಷಿಸಲ್ಯೆ, 


ee. 





ಹರ್ಷ ರೋಮವೋ Sl 
ಇಂಥ ಪರತರುಹ್ಲಾಸಕೀಗೆ, 

ಗೋವ್‌ ಗಳಿಚ್ಛೆಯು | 
ಭ್ರಾಂತಿ ನೀಗಿ ಚಿಂತೆ ಮರೆತು, 

ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುದು [|೩| 
ಸುಳ್ಳು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿನ್ನಾಟಿಸುಳ್ಳು, 

ದಿವ್ವರೂಪವೂ।| 
ಒಳ್ಳೆ ಪ್ರೀತಿಯೊಕ್ಸಾಣಕರದ, 

ನೋಟ ಸುಳ್ಳವೂ vil 
ಅತಿಭಯೆಂಕರಾದ ವಿರಸ, 

ವಿಷದಿ ಬೆಯ್ಯುವೆ| 
ಗತಿಯು ಶಾನೆ ಪ್ರೇಮ ವೃಷ್ಟಿ, 

ಸುಧೆಯ ಬೇಡುವೆ Lest 


ಬಿಕ್ಷುಕೆಯೆ ಈ ಸುಂದರ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿ ಗವಾಯಿಗೆ ಆಂ 
ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಹಳ ಸಂಶೋಷನೆನಿಸಿತು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಆ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ 
ನು, ತನ್ನಂತೆ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಬಳಲುವ ಇವಳಾರೆಂಬುವದು ಆವ 
ನಿಗಿ ಹೊಳೆಯ ದಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
"ತಂಗೀ, ಭಿಕ್ಲುಕಿಯೇ, ನಾನು ಸ್ವತಃ ಗಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸಮಯಸೂಜಚಕ ಗೀತವನ್ನು 'ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಾರಡು. 
ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು, ತಂಗೀ ನನ್ನಿಂದ ಈಗ ಧಿನಗಾವ ಭಿಕ್ಲೆಯಾಗಬೆ 


೧೦೪ ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಕಾಗಿದೆ?' 
ಗಾಯಕನ ಈ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಯುವತಿಯು... 

ಸರದಾರ, ತಾವು ನನಗಾವ ಭಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ನೀಡುವಹಾಗಿದ್ದೀರಿ? ಗೆ 
ವಾಯಿಗಳೇ, ತಾವು ನನಗೆ ಜೀರೆ ಯಾವ ಬಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ಹಾಕುವ 
ಗೊಡವಿಗೆ ಹೋಗದಿರ್ರಿ. ಗಣೇಶದೇವನ ಬಿಡಾರವನ್ನಷ್ಟು ನನಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿಬಿಡಿರ್ಕಿ ಆಂದರಾಯಿತು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಯುದ್ಧದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಕೆಲವು ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಈಗಲೆ 
ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಆಗ ಗಾಯಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಸ ಆಲೋಜಿಸಿ- ನೀನು 
ಯಾವ ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜರನ್ನು ಈಾಣಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬದ 
ನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನಾನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮ 
ಹಾರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿನಿ ಅವಳಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಜಿರು ನಿನಗೆ ರಾಜದರ್ಶನ 
ವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದನು. 

ಭಿಕ್ತು ಕಿ ಇಲ್ಲ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರ 
ಮುಂದೂ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಗಾಯಕ ಹಾಗೇ ಆಗಲ; ನಡೆ, ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನಸ. ಅಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖಾಂತರ ರಾಜ್ಞೆಯೆ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು ನಿನಗೆ 
ರಾಜದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವೆನು. 

ವಾಚಕರೇ “ಹೀಗೆ ಪ್ರಷ್ಯರಿಣಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ 
ಕೊಡಸೆ ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಿಕ್ಸು 8 ವೇಷಧಾರಿಣಿಯಾದ ಆ 
ಅಪರಿಜಯಸ್ಥ ಯುವತಿಯು ಮತ್ತಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಅತಂತ ನಾ 
ಹಸಿಯಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯೇ ಹೌದು. 


+ + + 
+ + + 


++ 


+ 
ತ 


೧೪ ಶಕ್ತಿಮಬಿೂ. ೧0೫ 


ನಿರೂಪಮಾ ರಾಣಿಯ ದರ್ಶನಮಾಡೆಬೇಳೆಂದರೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಬಸ 
ಳ ಸಂಕೋಚಡದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು... ಇದಕೆ 
ನಿರೂಪಸಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನದಿ ತಾಳಿದ್ದ ಸವತಿ ಮತ್ಸ 
ರವೇ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಂಕೋಚಭಾವವನ್ನು ಆವಳು ಆ ಬ್ರಾಸ್ಟ ಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. *"ನನಗೆ ರಾಣಿಯ ದರ೯ನವು ಬೇಕಿಲ್ಲ, ರಾಜನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನಪ್ಟೇ ಮಾಡಿನು'' ಎಂದು ಅಂದರೆ ಆ ಬ್ರಾಸ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿ ಮನ 
ಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ವಿಕೆಲ್ಪಗಳನ್ನೆ ಣಿಸಿ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಲಕ್ಕಿ 
ವೋ ಎಂದು ತಿಳಿದೇ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ೮ ಗಾಯಕನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ 
ಗಣೇಶದೇವನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 

ದಂಡಾಳುಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಗಣೇಶವೇವನ ಶಿಬಿರದ 
ಮುಖ್ಯಭಾಗದ ಒಂದು ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದು 
ಮಂಡದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವರ್ಷ೯ವಯೆಸ್ಲಿನ ಶಿಶುವೊಂದು ಮಲಗಿತ್ತು. 
ಗಣೇಶದೇವನು ಮಂಚದ ಮೇಲಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ ಸುರಳಿಗೆ 
ಒರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ವಿಕೆ ಮಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದನು; ಹಾಗು ನಡನಡುನೆ ಆನಿದ್ರಿತ ಕೂಸಿನ ಅಧರಗಳನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿರೂಪಮಾ ರಾಣಿಯು ರಾಜನ ತಲೆಯ ತಈಜಿಗೆ 
ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಅಂಗುಲಿಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಘನವಾದ ತಖೆಗ್ಲೂ 
ದಲುಗಳ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಆಸ್ಕಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತ ಸಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಆತನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಂಗಿಣಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನಾಡ ಗಾಯಕನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಭಿಕ್ಷು ತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದರು, ಅವಳು ಬಕ್ಕು 
ಕಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಹೊರಬದಿಯಲಲ್ಲಿ ತುಸು ನಿಕ ಹೇಳಿ ತಾನು ಡೇರೆ 
ಯ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಳು. ರಂಗಿಣಿಯು ಅತ್ತ ದೇನೆಯ ಒಳಗೆ ಪೃವೇ 

ಯಲ್‌ 

ಶಿಸಲು; ಇತ್ತ ಭಿಕ್ಸುಕ ವೇಷಧಾರಣಿಯಾದ ತತ್ತಿಮಯಿಯು ತುಸ 


೧೦೬ ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂದು ಜೀರೆಯ; ಒಳಗೆ ಯಾರಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ಟಕಮಕೆ 
ನೊ (ಪತ್ತಿ ದಳು; ಆಗೆ ಆಕೆಗೆ ತ ಬಾಲ, ಸ್ನೇಹಿತ ಗಣೇಶದೇವ 
ರಾಜನೂ, ಹ ಒತ್ತ ಟ್ಟಿಗೆ | ಕುಳಿತು ಸಸ್ನೇಪದಿಂದ 
ಮಾಠು-ಕಧಯಾಡದುವದು ಕೆಂಡಿತಲ್ಲದೆ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು 





ಸಂತಾನವಾಗಿರುವದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಗಣೇ ೀಶಬೇವನನ್ನು ಹೆಂಡ 
ತಿಯೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಸ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದು. ನಿರೂಪಮೆ 


ಯ ಅಖಂಡ ಸುಬಶಾಂತಿಗಳು, ಸೌ ಗಾಗ , ಪತಿ ನತಿಸ್ನೇದ, ಪುತ್ರಸ್ನೇಹ, 
ಸಮಾಜದಯಲ್ಲಿ ವಿಶುದ್ಧ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವುಗಳು. ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ 
ಶಕ್ತಿಯಮನಸ್ಸ್ವಿ ನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡತತ್ತಿ ದನು. ಅಸ್ಟಾರೆ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ 
ಪ್ರೇಮಹೀನ, ಸೌಖ್ಲಹೀನ್ಯ ಕಾಂತಿಹೀನ, ದುಟುಪೂರ್ಣ ಹಾಗು 
ಭೀಕರವಾಡ ಹತಾಶ ಬೇವಿತ್ರದ ರಹಸ. ವು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವ 
ರಿಸಲು, ಆಗ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯ -ಭಗವಾನ್‌ ನನ್ನ ಯಾವ ಭ 
ಯಂಕರ ಅಪರಾಧದ ಸಲುವಾಗಿ ನ i ಈ ಪರಿ ವಿರುದ್ಧಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆ? ಎಂದು' ಯೋಜಿಸಿದಳು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳ 
ಪೃದಯವು ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಈರ್ಜೆಯಿಂದ ಫ್ರೇಟತನಾಗಳು, ಅದು 
ಗ ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಯವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಉ 
ರಿಯಡಪತ್ತಿತು, ಇಷ್ಟರನ್ಲಿ ರಂಗೂಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರು 
ವದು ಆಕೆಗೆ ಸ ಅವಳು ಹಂಡೆ ಸಂದು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ರಂಗಿಣಿಯು ಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸೂ 
ಜಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬ -ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕ 

ನೃಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಜ ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹ್ಯೇ 
ಕುವ ಚ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಹೊರಗೆ ಕಕ್ಕೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ರಂಗಿಣಿಯು ಪುನಃ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ರಾ 
ಒಬನನ್ನು ಹೂರಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು, ಅವನು ಬಂದವನೇ ಆ ಭಿಕ್ಲುಕಿಯ 


ಶಕ್ತಿಮೆಯೂ, ೧೦೬ 


ನ್ನು ಕುರಿತು--""ಹೇಳು, ನೀನಾವ ಗುಪ್ತಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಂದಿ 


ರುವೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇರ 
ದ್ವರಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನು ಹೆೇಳಲಿತ್ಸಿ ಆನುಮಾನಿಸಬೇಡ' ಎಂದನು, 

ಶಕ್ತಿಯು ಬೃದಯದೊಳಗಿನ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸುತ್ತ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ.... ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಕೆನು, ಪುಷ್ಟರಿ 
ಣಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು.” ಎಂದವಳ, ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಓಂ 
ಬಾಲಸಿ ಬರುವನೋ ಅಲ್ಬವೊ ಎಂಬದನ್ನು ಕೊಡ ಲಕ್ಷ್ಮ [ಕ ತರದೆ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದಳು. ರಾಜನು ನಿ ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಆಕೆಯ 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದನು ರತ್ತಿ ಯು ಜ್ಯಸೈರಿನೆಯ ದಂದಿಗೆ ಬಂದು ತಕೆ 
ಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗನ್ನು ತಿಗೆಡು ಚಂದ್ರಮನ ಫಪಿಗಿ ಮೋರೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಿಂತಳು. ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಪತನವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಖಂಡನಿಬಂಡೆವಾಗಿಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ವಿಸ್ಕಿ ತೆನಾಗದಸ್ನು } ಗಣೇಶದೇವನು 
ಆ ಬಿಕ್ಬುತಿಯ (ಶಕ್ತಿವಯಿಯ) ಮೊಗವನ್ನು ಕಂಡು ಜತಿ 
ತನಾದನು. ಆಗೆ ಆವನು ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಮುಗ್ಧ 
ನಾಗಿ, ಉತ್ತರ ಕ್ಸ್ಪಣದನ್ನಿ ಸೇತನಗೊಂಡನು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತುಸ 
ಸರಿದು ನಿಂತು ತಿರಸ್ಕಾರ ಸ್ವರದಿಂದ ಯವನ, ನೀನು ಯಾರು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಈಗ ಶತ್ತ್ರಿಮಯೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಯ.ವನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆದರೂ ಗಣೇಶದೇವನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೆಳೆ ಆಳೆಯ ತಲೆಯು ತಿ 
ರುಗಹತ್ತಿತು; ಅಸಸ್ಟ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಆಮೇಗೆದಿಂದ ಅವಳ ಮೈನಡು 
ಗಪತ್ತಿತು ಆಗ ಆವಳು ಅದನ್ನು ಸಾಮಸಿಕೊಂಡು ಸೆಟೆದು 
ನಿಂತುರಾಬಕಮಾರೆ, ಹೆನರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಯವನಿಯಾಗಿ 
ರುವದು ಸತ್ಸವು. ಆದರೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಅವನ ಶಯ್ಯಾಭಾಗಿನಿಯಾ 
ಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೃದಯ, ಮನಸ್ಸು ಹಾಗು ದೇಹ ಇವುಗಳು 


೧೦೮ ಸ, ಚಂತ್ರಿಕೆ. 





ಅಕಲಂಕಿತಗಳಾಗಿದ್ದು, ಈ ವರೆಗೂ ನನ್ನವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಈಗ 
ಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟಿರೆ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಈ ವಿಶುದ್ಧತೆಸು.. ನಷ್ಟವಾಗದಿರಲಾರದು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಗೊಳಿಇನಿದೃರೆ, ಪಾಪಾನಇದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊ 
ಳ್ಳದ ಹೊರತು ನನಗೆ ಗತ್ತೆಂತರೆಬಿ್ಲದಾಗಿವೆ. 

ಅಸ್ರ್ರೋತ್ಸವದ ದಿವಳ ಯಾವ ಗಣೊಶದೇವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಅನಳ ಪ್ರೇಮಸಂಖೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಕ್ಕಬಾಲಕ 
ನಂತೆ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಸಮರ್ಸಿಸಲು ಸಿದ್ದಸಾಗಿದೆ ಸೋ, ಅದೇ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ದಿವಳ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆ ಶುದ್ಧ ಭಾವನೆಯು 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅನನು ಪ್ರಶಾಂತ, ಗಂಭೀರ ಹಾಗು ಪ 
ಶ್ಚ ಪಾತವ್ಮಿದ ಕರೋರ ವಿಚಾರಕನಾಗಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂ 
ತಿದ್ದೆನು. ನಂತರ ಅವನು --*ಶಕ್ತೀ, ಗತಿಸಿದ ಆ ದಿವಸವು 
ಪುನಃ ಬರಲಾರದು. ನೀನು ಯವನರ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರುವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವಾದರೂ 
ಉಳಿದಿರುವದೇ? ಭವಿತವ್ಯ ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವದೂ, ಕರ್ಮಭೋಗನನ್ನು 
ತಸ್ಪಿಸುವದೂ ಸಾಧ್ಯಾತೀತ ಸಂಗತಿಯು. ಆ ದಿವ? ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನವ 
ಳನ್ನಾಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಶಕ್ಕವಿತ್ನು; ಆದರೆ ಅಂದು ನೀನು ಹೊ 
ರಟು ಹೋದೆ. ಮರುದಿವಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಧಾನ 
ಬೆಳಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಡಾರಿಸುವಸ,ರಲ್ಲಿ,ನೀನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಬೇಗನ್ಮು 
ಳಾಗಿರುವೆಯೆಂಬದು ತಿಳಿದು ಬಂದದರಿಂದ ಉಪಾಯನಿಲ್ಲದಾಖಯಿತು! 

ಶಕ್ತಿಮಯಿ.. "ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅಸಪು ತಿನಡುತ್ತಿದ ರೂ, 
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ಅಂದು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿಯಾ? 

ಗಣೇಶದೇವ- ಹೌದು. 


ಗಣೇಶದೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ 


ತಕಿ ಮಯೂ- ೧೦೯ 





ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ ಶಕ್ಕಿಗನಿಸಿತು. ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳು 
ವೆ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಸುಖದಾಶ್ರಯವನ್ನು ಬಿಟು ಶೆ ದುಃಖತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿ 
ಸುವದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಕಕ್ಸವದೆ! ಗಣೇಶದೇವನು ಅವಳನ್ನು ಆ ದುಃ 
ಖಗರ್ತದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಿಗೆಯಹೋದರೆ, ಅವನು ಸ್ವತಃ ಅದರಲ್ಲಿ ಮು 
ಣುಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು! ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದೂ, ಆಕೆಯ ಕಮ್ಮಾಭಿ 
ಶಾಪವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವದೂ ಈಗ ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಶಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ದುರವನ್ಮೆಯು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ 
ರಲು, ಅವಳು ವ್ಯಾಕುಅಚತ್ರಳಾಗಿ...""ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನನಗಾವ 





ಉಪಾಯವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲವೇನು?'” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಗಣೇಶದೇವ---ನೀನು ಸ್ವತಃ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ರುವಿಯೋ ಅದೊಂದೇ ಮಾತ್ರ ಬಾಕಿಯದೆ. ನೀನು ಯಾವನನ್ನು ವೆ 
ರಿಸಿರುವೆಯೋ, ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು; ಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಸ್ತೀಜನರೆ ಆ 
ಶ್ರಿತಸ್ಮಾನವು. 

ಯಾವಾತನ ಸಲುವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಧರ್ಮಪೀನತ್ವವನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದಿದ್ದಳೋ, ಆ ಗಣೇಶ 
ದೇವನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಕಕೋರ ಹಾಗು ಮಮತ್ವ 
ವಿಲ್ಲದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಗೆ ಮೆರಣಪಾ)ಯವಾದ ದುಃಖ 
ವೆನಿಸಿತು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಗರ್ವದಿಂದ ಅವಳು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಳೊ, ಗಂಭೀರವಾದ ನಿರಾತೆಯುಕ್ತ ಕಡೆಗಾಣಡ 
ದುಃಖದ ಇಂದಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ವದ ಲೇಶವು ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸಂಪೂಣ೯ ಗರ೯ವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ೮ ಸಾಹಸಿಯು ಮೆಣಿಯಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯವೇಳಿಯೆ 
ಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಡಲೊಳಗೆ ಸಾಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕನಾವು (ಹರಗೋಲು) 


ಗಿಛಿಂ ಸ, ಚಂತ್ರಿಕೆ. 


ಆಕಸ್ಮಿಕ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದುಂಬಾದ ಭಯಂಕರ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ದಿಗ್‌ಭ್ರಾಂತವಾಗಿ ಸಾಗುವಂತೆ ಇಂದು ಶಕ್ತಿಮಯಿ 
ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ವೀಗೆ ನಷ್ಟಗರ್ನೀಯೂ, ಹಶಬಲಳೂ ಅದ 
ಆಕೆಯು ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವದಿಲ್ಲಪೋ; ಯಾವನಿಗೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು (ಗುಟ್ಟನ್ನು) ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲಸೋ ಅವನ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ? ರಾಜಕುಮಾರ, 
ನನ್ನನ್ನು ಅಂಥ ಆ ಹೀನಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಮಾಡಬೇಡ. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ನನಗೆ ಯಾನ ಬಗೆಯಿಂದಾ 
ದರೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಬೇಡ... ಯಾವನನ್ನು ನಾನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ, ಅವನ ಉಪಪತ್ನಿ (ಅಂ 
ಗವಶ್ರ್ರ) ಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಲಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯದೆ; ಆದರೆ ಯಾನನಸ್ಷಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ವದಿಲ್ಲವೋ ಅವನನು ಗಂಡನೆಂದು ಹ್ಯಾಗೆ 
ತಿಳಿದು ನಡೆಯವಿ, ರಾಜಕುಮಾರ, ಸಮಾಜದನರು ನನೆ ಅನ್ನಲಿ; 
ದೇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ತೋರಲಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡು, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಡನೀರಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಬೇಡ, ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಶಕ್ತಿಯ ಆ ಮಮೋದ್ಭಾಟಿತ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಣೇ 
ಶದೇವನು ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಧನಾದನು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇರೆ 
ಅವನು--ಶಕ್ತೀ, ನೀನು ನೂರಾರು ರಗಳೆಗಳನ್ನು ಶೋಡಿಕೊಂಡರೂ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ 
ದೇಹದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನವಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಯಾರಂದರೆ ನೀನು ಭಯಂಕರ ಅಕ 
ಕಷ್ಟ ಅನ್ಯಾಯ ಹಾಗು ಪಾನಿಾಜಂಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀ; 
ಈಗ ನೀನು ಬೇರೊಬ್ಬನ ಮದುವೆಯ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದದರಿಂ 








ಶಕ್ತಿ ಮಯೂ, ಗಿಗಿಗಿ 


ದೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಈಗೆ. ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯ "ಅಕ್ರ ಯ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಯ ದೆಲ್ಲಿರಿಸಿದ ಕ ನಿನ್ನಸ 
ಧರ್ಮವು ಸಸ್ಟ್ರವಾಗುವದು; ಹಾಗು ನಾನೂ ... 
ಕಾಗುವದು. ಯಾವ ಪ್ರೇಮವು ಧರ್ಮ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವದೋ, ಆ ಪ್ರೇಮ ಸಂಯೋಗವು ಅಶುದ್ಧ ಹಾಗು ತ್ಯಾಜ್ಯವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ್ನು ನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಬಲದಿಂದ 
ಲೇ ವರಸಿರುತ್ತೀ, ಅವನು ಬಲವೂರಳಶಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮೂ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ನಾನು ಆ ನಿನ್ನ 
ಲಗ್ನದ ಗಂಡನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತು್ಬಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು? 
ಪತಿಯೇ ಸತಿಯರ ಪರಮ ಗುರುವು, ದೇವತೆಯು, ಧರ್ಮವ. 
ಯಾವಾತನನ್ನು ಗಂಡನೆಂದು ವರಿಸಿರುವಿಯೇ, ಆತನಿಗೇ ಅನನ್ಯ 
ಗತಿಕತ್ವದಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಸಮರಸ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆ, 
ಭಗವಂತನಾದರೂ ಆ ನಿನ್ನ ಏಕ ನಿಸಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಬಣ್ಣ ಶುಭ ಇಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಕೊಡುವನು, ಧರ್ಮವೂ ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವದು."' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಗಣೇಶದೇವನ ಈ ಬೋಧವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಕೇಳು 
ವಷ್ಟು ಸಹನ ಶೀಲತ್ವವು ಹುಟ್ಟಾ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲಿದ ಬರಬೇಕು! ರಾಜನ ಸದುಪಸೇಶವೂ, ಅವನ ಹಿತಗೋ 
ಡ್ಮಿಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ... ಕುಮಾರನ ಪ್ರತಿ 
ಯೂಂದು ಶಬ್ದವು ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರೇಮನ ಹಾಗು ಕತ್ಯೋರವಾಗಿ ತೋ 
ರಿ ಅದು ಅವಳ ಹೈದಯಕ್ಕ ವಬ್ರದಂಡದಿಂದ ಆಘಾತ ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಒಂಪೇಸವನೆ  ಕಟಿಯಹತ್ತಿ ತುಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಅಸಹ್ಯ 
ಪೆಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಅನಳ ಹೈದಯವು ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಲು ಅವಳ್‌ ಅಪಮಾ 
ನ ವ್ಯಥೆಯ ॥ ಪುನಃ ಜಾಗ್ರತವಾಯಿಕು, ನಿಜಿವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ 











೧ಗಿ೨ ಸ. ಚಂದ್ರಿಳೆ, 


ಆತ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ವಿಸರ್ಜನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದ ಅವೆ 
ಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತರದೆ ಕುಮಾರನು ಅವೆಳನ್ನು ತುಚ್ಚ ವೆಂ 
ದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅದುಂದ ಅನಳ ಮರ್ಮಭೇದವಾಯಿತು. 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂಥ ದುಃಖವನ್ನಾ ದರೂ ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು; ಆದರೆ ಮರ್ಮ 
ಭೇದವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಅದನ್ನೆಂದೂ ಸಹಿ 
ಸರು, ಅದರಂತೆ ಶಕ್ತಿಯ ಮರ್ಮಭೇದವಾಗಲು ಅವಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ನಾಸವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಗರ್ವವುಂಟಾಗಲು, ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಖಾಶ್ರುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಟ್ಟಾ ದವು; ಮು 
ಖವು ಮಿಗಿಲಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಅ 
ವಳು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು- 

""ಗಣೇಶದೇವ, ನಾನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಲ್ಲ; ಆತ್ಮ 
ಸನ್ಮಾನ ಹಾಗು ಸತೀತ್ರ ಇವುಗಳ ರಕ್ಷೆಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆನು; ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ವಿ 
ಕ್ರಯಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರ.ಪವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ಸನ್ಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಡುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಸಮಾಜಬಂಧನವೇ 
ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದರ್ಶನಸ್ತುವಾಗಿ ಶೋರುವದರಿಂದೆ ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೈಜಿಸ್ಸಿ ಸಮಾಜ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈಗ 
ನೀನು ಯಾವ ಪಾಪಕ್ಕಾ ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧ್ಯಳನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ, ಆ ಪಾಪವು ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೇ ಬರುವದು!'' 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಾತಾಡಿ, ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಡಿದು ಬಿ 
ಟೃಳು. ರಾಜನು ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆ ಪ್ರಷ್ಯರಿಣಿಯ 
ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು, | 








೧೫ ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ಗಿಗಿ೩ 








ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, 
ಬಾದಶಹನ ಅಂತವು, 

ಜಾ ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳ 
ನ್ನಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಾದಶಹೆನು ಆಜೀಮಖಾನನನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 
"“ಸನ್ಕಾಸಿನಿಯನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ, ದಿನಾಜಪುರ ರಾಜ್ಯದಿಂ 
ದ ಇಷು ತ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಕಪ್ಪುವನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಬಾದಶಹನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಮಾಫಮಾಡಿ ಬಿಡಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಬಾದಶಹನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಾನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನ 
ನೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬರುನೆನೆ''ಂದು ಗಣೇಶದೇವನು ಆಜೀಮಖಾನ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹ್ಯಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಧಿ ಪತ್ರವ 
ನ್ನು ಬಾದಶಹನೇ ಬರೆದು ಕೊಡುವನು. ಆದ್ಧರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ' 
ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಜೀಮಖಾನನು ಗಣೇತದೇವನಿಗೆ 
ಒತ್ತರಪಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬಾದಕಹನಿಂದ 
ಯಾವ ತರದ ಮೋಸವೂ ಆಗಬಾರದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಧಕಹನ ಮೊ 
ಮ್ಮ ಗನಾದ ಸಾಹೇಬ ಉದ್ದೀನನ್ನೂ ಆ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಡವು ಇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಗಣೇಶದೇವನ  ಕೇಳಿಕೆಯೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಖಾನನು ಸಾಹೇಬ ಉದ್ದೀನನ್ನು ದಿನಾಜಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ಸ, ಗಣೇ 
ಶಡೇವನೊಡನೆ ಪಾಂಡುಯಾ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಆದರೆ ಆ ಮುದಿಹುಚ್ಚ ಜಾದಶಹನು ಆಜೀಮಖಾನನ ವಚ : 
ನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಣೇಶದೇವನು ಬಾದಶಹನೆ ಸಭೆಗೆ ಬರಲು, 
ಚಾದಶಹನು. ಅವನನ್ನು ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ, ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಒಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತ ಸಾಧಾರಣ ಗೃಹಸ್ಕನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಹ ಅವನು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಬಂದಕಹನು ದರ್ಬಾ 


ಗಿಗಿಲ ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನಂದರೆ, ಗಣೇಶದೇವನು ಬಾದಶಹನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ಕೂ 
ಡಲಿ ಸ್ಯುಲ್ತಾನನಿಗೆ ನೆಲಮುಟ್ಟಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಉನ್ನತ ಮೆಸ್ತಳದಿಂದಲೇ (ಮಿತ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ) ಬಾದಶಹನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. ಅದು ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆ ವೃದ್ಧೆ ಯವನ 
ಬಾದಕಹನಿಗೆ ಸಹನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬಾದಶಹನಿದ್ದು ತನ್ನೊ 
ಡನೆ ಯಾವ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನು ಎಂದೂ ಈ ಪರಿ ಉದ್ಯ ಬ್ರ 
ನಾಗಿ ನಡೆಯದಿದ್ದವನು, ಈ ದಿವಸ ತನ್ನ ಇಂಧ ಕಡುವಿಪತ್ತಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂ 
ಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಡೆದದ್ದು ಆ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ 
ಹ್ಯಾಗೆ ಸಹನವಾಗಬೇಕು? ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡನು; ಹಾಗು ಅದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಹೇಳದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಬಾದಶಹನ ಈ ಅಯೋಗ್ಯಾ 
ಚರಣೆಗಾಗಿ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಿಷಾದ 
ಪಡಹತ್ತಿ ದರು. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಸಿಟ್ಟಿಂದು ಮಾತಾಡರು, ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ಬಿಡುವ ಮೊದಲು ಹ್ಯಾ ಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯ ಹವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ತಬ್ಬವಿರುತ್ತ ಜಿಯೋ. ಹಾಗೆ ಆ "ಸಭಾಮಂದಿರವೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ತಬ್ದ ವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಕೆಲಹೆೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬಾದಶಪನು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣ 
ಗೆಂಭೀರದನಿಯಿಂದ""ಗಣೇಶದೇವ, ನ ಏನನ್ನು ಬಯಸುವೆ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಗಣೇಶದೇವನು ಸಭೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಇಂದಿನ ಲಕ್ಷಣವು 
ಜೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನುಮಾಸಿನಿದ್ದನು.' ಅದರೆಂತೆ ಬಾದಶಹನ ' ಆ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಂಧಿಧಂಗದ ಸೂಚನೆಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಅವನು--ನಾನು ಏನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊದ 


ಶಕಿ_ಮಂಯೂ- (Ns 

ಲೇ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಜಹಾಂಪನರವರು ಒಪ್ಪಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಸಂಧಿಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರರ ಸ್ವಾಕ್ಸರಗಳಿಂದ 
ರುಜು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಶ್‌ನ್ರ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ 
ಯ ಪ್ರಕಾರ ತಮಗೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸುವದೇನಂದರೆ, ""ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ 
ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ಸೋರಿಕೆಯು; ಹಾಗು ಈಗೊಂದು ವರ೯ದಿಂಡ 
ನಿಪ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನಗುಂಟಾದ ಹಾನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಬಾದಶಸನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ದಿನಾಜಪುರ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬದೇ ನನ್ನ ಎರಡನೇ ಇಚ್ಛೆಯು,'' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಾದಶಹನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಟಿ "ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ವಿದ್ರೋಹತೆಯಿಂದ ನಮಗುಂಟಾದ ಹಾನಿಯು ತುಂಬಿ ಬರುವ 
ಬಗೆ ಯಾವದು?'' 

ಗಣೇಕ....""ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ವೆನಾಗಿ ನಬಾಬ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದರಿಂದ 

ಬಾದಶಹ--ಯಾನನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜೆಯ ತ 
ಜೈಗಳನ್ನು ನಾವೆಂದಾದರೂ ಅನುಸರಿಸುವೆವೇನು? ನೀನು ಈಗ 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಗ್ಗಲು ಮುರಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸುವೆವು. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ರಾಜದೊ ಫ್ರೀ 
ಹಿಯಾಗಿ ಎಂಥ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ 
ಗಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು? ಬೊಗಳು, 

ಗಣೇಶ-.-ನಾನು ತಮ್ಮ ಸಭಾಗೃಹವನ್ನು ಸೇರುವ ಪೂರ್ವದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಿ 
ಶ್ವಾಸಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಆ ಶಿಕ್ಷ 


ಗಿಗಿಟ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಹ ರಾ 


ಯ ಬಗ್ಗೆ 'ಮಾತಾಡುವದೆಂದರೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಬಾದಶಹ---ಮೂರ್ಪರ ಕೂಡ ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ನಡೆಯುವ 
ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತವ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಮಾಡುವದೇ ನಿನ್ನಂಥ ಶಠನಿಗೆ ದಂಡೋಪಾಯವು. ಅಜೀಮಖಾ, 

ಈ ಉನ್ಮತ್ತನನ್ನು ಈಗಲೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿ, ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಬಾದಶಹನು ಇಷ್ಟು ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಾನೆಂಬದು ಯಾವ 
ಸಭಿಕನೂ ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಆ ದುಭಿರ್ಕಿಷಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ವಿಸ್ಮಯಚಕಿತರಾದರು. ಅಜಿಮಖಾನನು 
ಬಾದಶಹನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ವಿಸ್ಥಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಬಾದಶಹನ ಕಡೆಗೆ ನೋ 
ಡೆತೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಪ್ರಕಾರ ಗಣೇಶದೇವನು ಸುಲ್ತಾ 
ನನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲು, ತಾನು ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದು ಅನಾ 
ಯವಲ್ಲವೆ! ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅತಿ ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾಯಿಶು; ಹಾಗು ಅದು ಬಾದಶಹನ ಆ ಅನನ್ಸಾಯೆವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದಾಯಿತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಜೀಮಖಾನನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ""ಜಹಂಪನಾ, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ 
ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ನಾನು ನಿರ್ಭಯದ ಬಗೆ ವಚನ ಕೊಟ್ಟು ಈತನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದಿರುವೆನು. ತಾವು `ಈಗ ವಿಶ್ವಾಸಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ತಮ್ಮ ಸುಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕಲಂಕವುಂಟಾದೀತು. ಆಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲಿಕ್ಕೀಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 
, ಬಾದಶಹ... ಸುಮ್ಮನಿರು, ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ! ಕರೀಮ ಉದ್ದೀನ 
ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೇ ಸೇವಾಪತಿಯು. ನಾಡಿಳೆಗೇಡಿಯಾದ ಈ ಆಜೀ 
ಮಖಾನನನ್ನೂ, ವಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ಗಣೇಶದೇವನನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಕೈ 
ದುಮಾಡು, ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಇವರಿಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೧೧ಿ೬ 


ಮ ಮಾ 


ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಕರೀಮ-.--ಜಹಂಪನಾ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಡ್ರೋಹಿಗ 
ಳ ಸೈನ್ಯ-ಸಾಮಂತರಿರುವರಲ್ಲ, ಅವರನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಬಾದಶಹ... ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಗೊಳಿಸು.. - 

ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯು ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, ಅಜೀಮ 
ಖಾನಹಾಗು ಗಣೇಕದೇವ ಇವರನ್ನು ಕರೀಮನು ಸೆರೆಹಿಡಿದೊಯ್ದನು. 
ಆಗ ಸುಲ್ತಾನನ ಮಂತ್ರಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಗಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಾದಶಹ 
ನಿಗೆ ""ಸುಲ್ತಾನ ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ನವಾಬನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನಾವೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಉಳಿಯಗೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಿರ್ಡೀ 
ಹಿಯಾದ ಆಜೀಮಖಾನನನ್ನು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಸಿದೆ? 
ಹಾಗು ಅದರಂತೆಯೇ ಗಣೇಶದೇವನನ್ನೂ - -. ಬ 

ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಗೊಡದೆ ನಡುವೇ 
ಬಾಯ ಹಾಕಿ ಬಾದಶಹನು--.ಆಜೇಮಖಾನನು ನಿರ್ದೋಹಿಯೇ? 
ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈ ವರೆಗೆ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಅವನಿಂದಲೇ ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಮಂದವಾಗಿ ಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಮಂತ್ರಿ ಈಗ ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಸೆರಿ ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ? 

ಬಾದಶಹ... ಮಂತ್ರಿಯೇ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ದಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಬು 
ದ್ವಿಯು ಭ್ರೃಂಶವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗಣೇಶದೇವನೇ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳಿಕ, ಅವನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಾದುವವರಾದರೂ 
ಯಾರು? 

ಮಂತ್ರಿ--ಅವನ ಸೈನಿಕರು. ಗಣ್ಣೇಶದೇವನ ತಾಯಿಯು 
ಇಡಿಮೆಯನಕಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನಾ: 


೧೧೮ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕ, 
ದರೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ರಾಜನ 
ಬಂಧವಿನೋಚನದ ಸಲುವಾಗಿ ಕಾದದೆ ಇರಲಾರರು, ಇಷೆ ಸೇ ಅಲ್ಲ 
ಸುಲ್ತಾನ, ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನು ಶತ್ರುಗಳ ಆಧೀನದಲ್ಲಿರುವನನ್ನೆ ಕೇ? ಅವನ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀಠಾವ ಉಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ? 
ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಸುದ್ದಿಯು ದಿನಾಜಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರು ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಕೆೊಂದುಬಿಡುವರಲ್ಲ! 

ಬಾದಶಹ--ಗಣೇಶದೇವನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರೈದ್ಧಾಕಿ. ಅದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಈ 
ಸುದ್ದಿಯು ಗಣೇಕೆದೀವನ ಶಿಬಿ ಮುಟ್ಟಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಸು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 

ಮಂತ್ರಿ---ಜಹಾಂಪನಾ, ತಮ್ಮ ಹುಳುಮನ್ನು ಇನ್ನು ಮ 
ನ್ನಿಸುವರಾರು? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಂತದ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೋ.  ಆಜೀಮಖಾನನನ್ನು ಈಗಲೆ ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಮಾಡು; ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಬಂಧುಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವು ನಾಶವಾಗುವದು ಖಂಡಿತ, ಸುಲ್ಮಾ 
ನ್ಯ ನಿನಗೆ ದೆವ್ವ-ಗಿವ್ವ ಬಡಿದದೆಯೆಂಬಂತೆ ' ಕಾಣುತ್ತದೆ! 

"ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾದಕಹನು ಅತ್ಯಂತ ಸಿಬ್ಬೆನಿಂದ-ಧೀನೇ ನನಗೆ 

ಬಡಳೊಂಡಿರುವ ದೆವ್ವವು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಕುತುಬನು ಗಾಯ 
ಸುದ್ದೀನನ ಯುಕ್ತಿ ಗಾರನಲ್ಲವೆ? ಕುತುಬನ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಗಾಯ: 
ಸುದ್ದೀನನು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರಲ್ಕು ಆ ಕುತುಬನ ತಂದೆಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನಗಿಂಥ ವಿಪತ್ತು ಬಂದದ್ದರಲ್ಲಿಸೋಜಿಗವೇನು? 

'ಮಂತ್ರಿ---ಕುತುಬನು ಅಂಥ ಕಿಡಿಗೇಡಿಯಂತೇ ಆತನನ್ನು 


ನಾನು ಶ್ಯ ಜಿಸಿರು ವೆನಶೇ! 


ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ೧೧೫ 
ಬಾದಶಹ-ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಂದ 
ನನಗಾದ ಹಾನಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಕೊಂಚೆವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದದೆಯೆಲ್ಲ, ಆಜೇಮಖಾನನು ಗುಪ್ತ ಭಾವದಿಂದ ಕುತುಬ 
ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಿಂತು ಕಾದಲು 
ಅದಾವ ಶಶ್ರುವು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು? 
ಮಂತ್ರಿ ಶೋಬಾ! ತೋಜಾ!! ಇದೆಂಥ ಅಪನಂಬಿಗೆಯು? 
"ನೀನೂ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಪೆಕ್ಷ್ಠದವನೇ'' ಎಂದು ನೀನು ಎಂದಾ 
ದರೂ ನನಗೂ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಸುವಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 
ಬಾದಶಹ. --ಸದ್ಭಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅದೇ ಅನುಮಾನವಿದೆ. ಹಾಗಿ 
ಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಏನಂದಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ 
ಹೀಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಯಾಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು? 
ದರವೇಶ [ಮುಸಲ್ಮಾನ]ಧರ್ಮದವನೂ, ಹಣ್ಣಾದ ಮುದುಕ 
ನೂ, ಕೇವೆಲ ನಾಧು ಸ್ವಭಾವದನನೂ ಆದ ಆ ವೃದ್ಧ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಬಾದಶಹನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ನಿಂದ್ಯ್ರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಕ್ರೋಧದಿಂದ. "ಸುಲ್ತಾನ, ಸಾಕು, ನಿನ್ನ ಅಭದ್ರ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ' ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ದೇವರೇ ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ಬುದ್ವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ನೀನಾದರೂ ಮಾಹುವದೇನು? ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ 
ಮಂತ್ರಿಪದದ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. ಆದರೆ ಕಟ್ಟ 
ತಡೆಗೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸಿಡುವದೇನಂದಶೆ ನೀನು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಾರೆ! 
ದರ್ಬಾರದವರೆಜ್ಲರೂ ರಾಜನ ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಲುಬ್ಬರಾದ್ವರಿಂದ ಅನರಲ್ಲಾವನೂ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ತಣಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ 


೧೨೦ ಸ, ಚಂದ್ಳಿಕೆ, 

ಲ್ಲ; ಕೈಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಲ್ಲರಿಕ್ಕೆ ಕೂಡಹೇಳಲಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ನಿಶ್ಶಬ್ಬ ಕ್ರೋಧದ ತೆರೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಸಭಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ, ಬಾದಶಹನ ಅಂ 
ತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಅಘಾತವು ಎಡಬಿಡದೆ ಆಗಹತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಗೆ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯವು; ಆ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಮಳೆ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಮೇಘೌಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಆ ದಿವಸ 
ದ ಮ್ಲಾನ ಭಾವವು ಅಂದಿನ ಆ ಸಭಿಕರ ಮ್ಲಾನತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಶುಕೊಂ 
ಡು ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವಿಷಾದಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕೇವಲ ಸ್ವಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಆ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವು 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಯೋಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ತರಂಗಿತವಾಗು 
ವಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಆಗ ಇಬ್ಬರು ಸೈನಿಕರು, 
ಓಡುತ್ತ್ಯೋಡುತ್ತ ಬಂದು ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು.....ಜಹೆಂಪನಾ, 
ನಬಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ತೀರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನಾದ ನಬಾಬಜಲಾಲುದ್ಧೀನನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಓಮ್ಮೆ 
ಟ್ವಿಸುವದು ಆಗದಾಗಿನೆ, ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಈಗಲೆ 
ಮುಂದರಿದು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು, ವಿಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 

ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದಶಹನ ಸೊಂಡೆಯೊಣಗಿ ಕಪ್ಪ 
ಬ್ರತು. ಆಗ ಅವನು ಭ್ರಾಂತ ಚಿತ್ತದಿಂದ -ಆಜೇಪುಖಾ, ಆಜೇ 
ಮಖಾನ, ಎಲೆ, ಅಜೇಮಖಾನನ್ನು ಕರೆ, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ನೂತನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ, ಕರೀಮ 
ಉದ್ದೀನನು ಬಾದಶಹನನ್ನು ಕುರಿತು... ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವನು ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು, ಎಂದು ಉತ್ತರವ 
ನ್ಸೀಯಲು, 


ಗ ಕಕ್ತಿನುಖಂ, ೧೨೧ 
 ಾದಶಹನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಡದಂತೆ ಮಾಡಿ. 
ಹೋಗು, ಈಗಲೆ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರ 
ಹೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಕರೀಮನು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆದರೆ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಮ್ಲಾನ ಮುಖದಿಂದ ನುಡಿದನೇ 
ನಂದರೆ ಜಹಾಂಪನಾ, ಆಜೀಮಖಾನನು ತುರಂಗದೊಳಗಿಂದ ಓಡಿ 


ಹೋಗಿರುವನು. 
ಬಾದಶಹ _ಓಡಿಹೋಗಿರುವನೇ? : 


ಕರೀಮ-ಹೌದು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನು. 

ಬಾದಶಹ--ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೋದನು? 

ಕರೀಮ... ನವಾಬ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂ 
ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ದರ್ಬಾರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಹಳಹಳಿಸಹತ್ತಿ ದರು, 
ಬಾದಶಹನೂ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸಮಾಧಾನ ತಾಳೆದನು, 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಕರೀಮನಿಗೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಸೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

"ಅವನೂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿರುವನು'' ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಳರೀಮನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಾದಶಹನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು- 
""ಮೆಂತ್ರೀ, ಮಂತ್ರಿ; ಈಗಾವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀ ಹೇಳು 
ನೋಡುವಾ'' ಎನ್ನೇ ಲು, 

ಸರಸಿ ಲ್ಲಿಯ ಮಂತ್ರಿಯು? 4 ಗಾಯಸು 
ದೀನನ ಪರಾಮರ್ಶದಾತೃಳವೇ ಈ ತಗೆ ಜೇಳುತ್ತೇವೆ, 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ರು! 

ಈ ವರೆಗೆ A ಹೀಗೂ ಶೀತಲವಾಗಿದ್ದ ಸುಲ್ತಾನನ ದೇಹೆ 








ಗಿ೨೨ ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಮ 














ಡೊಳಗಿನ ರಕ್ತ ವುಈಗ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಕಾದು ಸುಡಹತ್ತಿ: ತು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಉತ್ತೀಜಿಶ ಸ್ವತದಿಂದ-.. "ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋ 
ಗಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಒಳ್ಳೇದು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ನಡೆಯಿರಿ, ನಾನೇ ಬರು 
ವೆನು, ಇನ್ನು ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯು,'' ಎಂದು ನುಡಿದವೆ 
ನೇ ಟೊಂಕದೊಳಗಿನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಹಿಡಿದು ಆ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದನು, 

ಬಾದಶಹನ ಮೂರ೯ತನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಭಿಕರು ಎಷ್ಟು ದುರ್ಭಾ 
ವನೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಈ ಟೆ ವಿಪನ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ, 
ಅವನ ಸ್ವಂತದ ಶೌರ್ಯ ಸಾಪನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾ ಗಿ._"ಸುಲ್ತಾನಕೀ ಜಯ! ಬಾದಶಹಕೀ 
ಜಯ!!'' ಎಂದು ಉತ್ತೇಜಿತ ದನಿಯಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು, ಕೂಡಲೆ ಉಭಯ ಪಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಘನಘೋರವಾ 
ದ ಯುದ ಕೈ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಹೊತ್ತು ಮುಣುಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಬಾದಶಹನ ಕಡೆಯವರು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶದಿಂದ ಕಾದಿ, ಗಾಯಸು 
ದ್ವೀನನನ್ನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿದರು. ಮರುದಿನ ಬಿಳಿಗ್ಗೆ 
ಆ ಪಿತಾ-ಫುತ್ರರು ಎದುರಾ ಎದುರು ನಿಂತು ಕಾದತತ್ತಿದರು. ' ಅವರ 
ಈ ಘೋರಯುದ್ದಕ್ಕೆ.. ರೂಪವತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಯುವತಿಯೇ-ಶಕ್ತ್ಮಿ 
ಮಯಿಯೇ-ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬದು ನಮ್ಮ ವಾಜಕರಿಗರಿಯದ ಸಂ 
ಗತಿಯಲ್ಲ. ಹೊನ್ನು-ಹೆಣ್ಣು-ಮಣ್ಣು ಇವುಗಳ ರೋಭದಿಂದ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಂಥೆಂಥ ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಗಳಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆಂಬದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತದ 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕವೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ, 

ಆ ತಂದೆ' ಮಕ್ಕಳ ಯದ್ಭದ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯಿತೆಂಬದು 
ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ರಾದವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಮೂರು ಡಿನಸಗಳ ವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕಾಡುತ್ತಿರಲು, ಮೂರನೆ 


ಶಕ್ತಿಮಯೊ. | ೧೨೩ 


ದಿನ ಬಾದಕಡನೆ ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ಏಟು ತಾಕಿ, ಅವನು ನೆಲಕ್ಳೈಬಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಮೃತ ದೇಹವು ಪೂರ್ವದಿಂದನೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಲದಿನಾ 
ಮಸೀದಿಯ ವಿಕಾಂತಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಮೇಲೆ ಗೋರಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವ 
ನ ತರುವಾಯ ಅವನ ಹರಿಯೆ ಮಗನಾದ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೇ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಯಾದನು. 

ಈ ಮೊದಲು ಪ್ರಷ್ಟರಿಣೇ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಣೇಶದೇವನಿಂದ 
ಅಪಮಾನ ಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತಾಳಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಈಗ ಯುದ್ಧವು ಸಮಾಪ್ತವರಾಗಲು ತನ್ನ 
ವಚನದಂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಮುಖ್ಯ ರಾಣಿಯಾದಳು; ಹಾಗು 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಅವಳು ಆತನೆ ಶಯ್ಯಾ ಭಾಗಿನಿಯಾದಳು. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕರಣ: 
hg ಕಷ 

ಗೈ್ರಿಕಾಜಪುರವು ಈಗ ಕೇವಲ ಶಾಂತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಸುಲ್ತಾನ ಸೆಕೆಂದರ ಶಸನ ಜೀವಿತದ ಸಂಗಡಲೇ ಗಣೇಶದೇ 
ವನ ವಿದ್ರೋಹಿತೆಯು ನಾನುಶೇಷವಾಗಿತ್ತು.. ಬಂಗಾಲದ ನೂಶನ 
ರಾಜನಾದ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಕೊಡ ಈಗ ಗಣೇಶದೇವನ ವೈರತ್ವ 
ವಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಳ್ಳೇ ಮಿತ್ರಭಾವವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗೆಣೇಶಡೇವನು ನಿಶ್ರಿ ಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡು 
ಪೆಡರಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನನಾಗೆದ್ದನು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಪ್ರುಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಯಾವ ಊರು ಕೇರಿಗಳು, ಮನೆ-ಮಾ 
ರುಗಳು ಭಗ್ನ ಗಳಾಗಿದ್ದವೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಲವಾದ ನೂತನ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಭವ್ಯವಾದ ಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಉದಾ ನಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿ 








ಪ್ರನರ್ಯುದ್ಧೃ. 


ಗ೨೪ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ದ್ವನು, ಆಗ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಪ ಪ ರ್ರಜಿಗಳ ಸ ಸುಖ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ದಿ ಮಿತಿ 
ವೂರಿತು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ ಹೊಂದಿದ ಫ ಪ್ರೆಬಾಗಣಗಳಿಗೆ ರಾಜ 
ನಿಂದ ಯಥಾಸಾಧ್ಯ ಧ್ಯರಸ್ಕಾರವು Ao ಡುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ 
ಮರಣ ಹೊಂದಿದವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿರುಗಿ a ಕೊಡು 
ವದು ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ಧಿ ಲ್ಲ! ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸುಖ ಸ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು “ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಹಿಂವಿನ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಆದು ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯ ದುಃ 
ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಭಾಸಕ್ಕಾ 
ದರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅವರಿಗಾದ ಅರ್ಥನಪ್ಟವು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ; 
ಕೇವಲ ಅವರ ಆಪ್ತ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣನಷ್ಟವೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ರಾಜವಾಡೆಯಬಳಿಯ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಮನೋ 
ಹರ ಉದ್ದಾ ನವು ನಿಮ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಆ ಉಪ್ಸಾನದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ನದಿಗೆ ಒಂದು ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣವಾದ ಘಾಟು ಕಟ್ಟ ಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಈಗೀಗ 

ಈ ನೂತನ ಘಾಟಿಗೇ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯ es ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 

ಬರಹತ್ತಿದ್ದರು. ಘಾಟಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತವರಿಗೆ ಪ್ರಾಸಾದದೊಳಗೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೈರವೀ-ರಾಗಿಣೀ ವಾದ್ಯಗಳ ಗತ್ತಿನ 
ಸಪ್ಪಳದೊಡಸೆ ಆ ಉದ್ಯಾನದೊಳಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತೋಟಿ 
ಗರೇ ಮೊದಲಾದವರು. ಗುಣು-ಗುಣು ಎಂದು ಹಾಡುವದು ಕೇಳ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುಮಾಸದೆೊಳಿಗಿನ ಭೃಂಗಗಳೇ ಈ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವೋ ಎನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸುಶಾಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಘಾ 
ಟಿನ ಪ್ರದೇಶವು ಮೇಲೆ ಪರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ನಿನಾದಮಯವಾಗಿರಲು, 








ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೧೨೪ 
ತ್ತತೊಡರ್ತೊ ರಕ್ತ ಪಶ್ರ್ರಧಾರಿಯಾದ ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ 
ಫಕೀರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಎಡ ಹುಡು 
ಗೆನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಮುಖಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆಳಿಂದ ಅವನು 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾಗಲಿ, ರಾಜವಂಶಿಕನಾಗಲಿ ಇರ 
ಬಹುದೆಂಬದು ತಟ್ಟನೆ ಒಡೆದು ಕಾಣದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವ 
ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳು ಅವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಏಪತ್ವ್ಯಾಲ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಧರಿಸಿದಂ 
ತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಮಂದಹಾಸ್ಕವು ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಅಂತಃ 
ಕರಣಿಯ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಕರಗಿಸಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಈ ಅಪರಿ 
ಚಿತ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಸ್ಮಯಚಕಿತರಾದರು. ಅವರಿಗೆ ಇವ 
ನಾರಿರಬಹುದೆಂಬದರ ಅನುಮಾನವೇ ಆಗಲೋ ದು. ಆಗ ಅವರ 
ಲ್ಲಿ ಆ ನೂತನ ವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಿ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ನಡೆದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಗೊಡ್ಡ ಹರಟಿಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅವನ ನಿಜವಾದ ಸಂಗ 
ತಿಯು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಆ ಘಾಟಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಈ ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ನಗರ ವಾಸಿಗಳೂ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಆ ಬಾಲ ಫಕೀರನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಹತ್ತಿದರು. 
ಆಗೆ ಆ ರಾಜಾಧಿಕಾರಿಯು---ಬಂಧುಗಳೇ, ಈ ಚಿಕ್ಕ ` ವಯಸ್ಸಿನ 
ಫಕೀರವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಹುಡುಗನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಬಂ 
ಗಾಲದ ಗತ ಸುಲ್ತಾನ ಸೆಕೆಂದರಶಹನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಸು 
ಲ್ರಾನ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ತಮ್ಮ ನ ಮಗನೂ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪೂವ ಪರಿ 
ಚಿತನೂ ಆದ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನು; 'ಸೆಕಂದರ ಶಹನ ಮರಣಿದನಂತರ 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಪಟ್ಟವೇರಲು, ಆತನು ತನ್ನ ರಾಣಿಯ ಸನ್ಮಾ 





೧3೬ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಆ ನೂತನ ರಾಣಿಯ ಹೊ 
ಟೈೈಯೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ತನ್ನ ಯಾವ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮ ಂದರಿಗೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಯಬಾರದೆಂದೂ ಅವನು ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಈಗೆ ಈ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನೊಬ್ಬನೇ ಅವನ ಈ 
ಯಜ್ಞ ದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವನು. ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ 
ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನು ಜೀವಂತನಿದ್ದಾನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೇ ಅವನಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡುವಿಗಾಗಿರಿಸಿದ್ದ ಈ 
ಯವನ ಬಾಲಕನು ಯುದ್ಧಸಮಾಸ್ತಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ಲಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಗಣೇಶದೇವೆರಾಜರು. ಇವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಸೆಕಂದರಶಪನ ವೆರಣದ ತರುವಾಯ ಸಾಹೇ 
ಬುದ್ಧೀನನನ್ನು ಅವನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಬಳಿಗೆ ಕಳೆಸಿಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಗತಿಸಿಹೋದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಕಡು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ರಾಜರು ಅವ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟರು. ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಆ 
ಕುತುಬನ ಮುಖಾಂತರ ಗಾಯಸುದ್ದೀನರಿಗೆ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇರುವನೆಂಬದು ತಿಳಿದು ಬರಲು, ಅನನು ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ಹಿಡಿದೊಯ್ದು ವಧಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. - ಆದರೆ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೇಷಪಾತ್ರವಾ 
ಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ರಾಜರು ಸರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆ 
ರಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ನೂತನ 
ಫಕೀರನೇಷವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತನ ಗುರ್ತು 
ಹತ್ತಬಾರದ ಹಾಗೆ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಾಲಕನ 
ಜೀವ ರಕ್ಷ್ಮಣದ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜರು ಆ ನೂತನ ಸುಲ್ತಾನ 


ಶಕಿ_ಮಯೂ- ೧೨೬ 








ನೊಡನೆ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿಯಾರು; ಆದರೆ ಈಶ 
ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಟ್ರ ಲ್ಲೆ ಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಆ 
ಫಕೀರನ ವಿಷಯದ ಸಾಗ್ರಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಆ ನೆರೆದ 
ಜನರು ಅಭಿಮಾನ ಪ್ರರಸ್ಸರವಾಗಿ....""ನಮ್ಮ ಧನಿಯು ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಕನು, ಮತ್ತೆ ಯುದ್ದವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪಾಪ! 
ಈ ಅನಾಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸುಖ್ಯಾತಿಯನ್ನುಹೊಂದಲಿ!'' ಎಂದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿ ದರು. 

ಪ್ರಜಿಗಳು ಅನುಮಾನಿಸಿದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತು. 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಂದ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಹಿಡಿತರಿಸು 
ವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ತಮಗೊಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂ 
ದು ಕುತುಬನ ಸಂಗಡ ಗಣೆ*ಶದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿನಿದನು. ಗಣೇಶದೇವೆ 
ನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಮಹಾಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಸಾಹೇಬುದ್ಧೀ 
ನನು ತರಣಾಗತನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಧಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲು ಆ 
ಪುರಾಣ ಪ್ರಿಯ ಹಿಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅವ 
ನನ್ನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ವಂಗೇಶ್ವರನೆ ಕೂಡ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಸೆಂಗ. ಆದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವನು ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದನೆಂತಣ್ಣ. 
ಕೇನಲ ಧರ್ಮರಾಇನಾಡದ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ವದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡುವದೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕೆಡಳೆನಿಸಿತು. ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಬಂಧನಿಮೋಚನದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣಗ್ಗ 
ಳೂ, ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಣ, ದುಷ್ಟ 
ದಮನ ಇವು ರಾಜಧರ್ಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ 'ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕಾಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಯವು ನಾಶವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಕ್ಸೆ ಂ 


೧೨೮ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ದು ಗಣೇಶದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನ ತಾಯಿಯ ಮತವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನಾಹೇಬುದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವದು ನಮ್ಮ ತ್ರ 
ತ್ತವ್ಯ ವಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಧರ್ಮಭ್ರಷ, ರಾ 
ಗುವೆವು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬದುಕಿಸ ಹೋಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಪ್ರಾ 
ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವರು ಎಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯವು? ಹಾಗೂ ನಾವು 
ಳಿದ ಯುದ್ಧ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ದಿವಸವೇ ಆತನನ್ನು ಅತನ ದೊಡ್ಡ 
ಪೃನಿಗೆ-ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಗೆ-ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಯಾಕೋ 
ಒನ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ಒನ್ಪಿಸಿದರಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ತವೈಸಾಲನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗುವೆದಲ್ಪದೆ, ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೆಗಾಗಬಹುದಾದ ಅರ್ಥೆಹಾನಿ, ಪ್ರಾಣಹಾನಿಗಳನ್ನೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಆಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. 

ಆದಕೆ ಈ ಕಾರಣವು ಗಣೇಶಡೇವನಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಸೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆದೀತೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರಸ್ತುತದ ಆವತ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ನಾವು ನ್ಯಾಯ, ಮ 
'ಹತ್ತ, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಅಭಾದಿಶ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಗೊ 
ಷದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವುಳಿಯುವ ಸಂಭವವಾದರೂ ಉಂಟೇ? 
ಹತ್ತು ಜನ ಮೂರ್ಯರು ಕೂಡಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸ.ತ್ರಿರುವದನ್ನು ನಾಲ್ಫೈೈದು ಜನ ಸಮಂಜಸರು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಕಣ್ಣಿಲೆ ನೋಡಬಹುದೇ? ಆ ನಾಲ್ಕೈದು. ಜನರ 
ತಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಯಶಃ ಆ ಮೂರ್ಬರಾದ ಹತ್ತು ಜನರ ಸಾಮ 
ಢಣ್ಯಕ್ಕಿಂತ ` ಕಡಿಮೆಯೆಂಬದು ನಿಶ್ಚಿತವಿದ್ದರೂ, ಆ ನಿರಪರಾಧ 
ಪಸುಸ್ಯತ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಹೋಗಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


re 


ಗಿ ಶಕ್ತಿತುಯೂ, ರ್ಗಾ 


ರಂ 





ಬರೇ ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸಡೆಗೆ ಲಶ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತರೆ ಆ ನಿರಪರಾಧ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಪಾತ 
ಕಳವು ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪದಲ್ಣದೆ, ಅವರ ಮನುಷ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ಬಾಧೆಬರುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತವು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿವಸ ಆಗೇ ಆಗುವದು; ಅಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಪರೋಪಕಾರಾದಿ ಸತ್‌ ಕರ್ಮಗಳ ಸೆಲುವಾಗಿ ಈ ನಕ್ವರ ದೇ 
ಹವು ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಇನ್ನು ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮರ್ಥವಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸ ಹೋದರೆ, ಎನ್ಟೋಜನ 
ನಿರಪರಾಧಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಂಡಣಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಆ ನೀಚನನ್ನು ದಂಡಿಸದೆ ಇರುವೆದೂ ಧರ್ಮ 
ವ. ಮಾನವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಣ. ವಿಚಾರಪೂರ್ವಳವಾಗಿ ಅವನು 
ಹಿತದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೇ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಭವಸ್ಯ ತ್ರಾಉದಲ್ಲಿ 
ಅದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಹಿತವೇ ಆದೀತೆಂಬದನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 
ಬರೇ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುತ್ತ ಅವನು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದೆ? 
ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವದು ವಿಹಿತಮಾಗಳ ವು. ಆದ 
ಕೆಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರ 
ವೆಪರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಿಚಾರಪೂರ್ವ 
ಕೆ ಶುಭ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಹೋದರೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಅಶುಭದಾಯಕವೇ ಆಗುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಯಾಸಮಯಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವೆನಗುವದು 
ಮನುಷ್ಯನ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಮಾನವನ ಒನ್ಮವು. ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಬಟು ನಡೆಯ 
ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಪಶ್ಚಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣವಿ 
ದ್ವಂತಾಯಿತು? ಒಂದುಸ್ಹುದ್ರ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕುಡ್ಮಿನಗಲ, ಅಂಗಾಲನ್ನು ಶೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು ಹಣ್ಣು ಆ 


ಗಿ೩೦ ಸೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆ. 














"ಗಬೇಕಾದರೆ ನೂರಾರು ಎಲೆ-ಜಿಗರು-ಹೂಗಳು ನಾಮಶೇಷವಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿರಲು, ಶರಣಾಗತ ರೆ 
ಕ್ಟ ಣಕ್ಕಾಗಿ ತೊಡಗಿದ ನಮಗೆ ಕೆಲವು ಕ್ಷತಿಯಾದಕೆ ತಪ್ಪೇನು? ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಖೇಬುದ್ದಿ (ನನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಯೇ 
ಕನ ಗಣೇಶಪೇವನು ಮನ ನನಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
ಗಣೇಶದೇವೆರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದನು. 
ಸರದಾರ-ಸುಬೇದಾರರೂ, ಮಾನಕರಿ-ಮನಸಬದಾರರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾಸೆಗಳನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಸಾಹೇಬುದಿ ನನ ರಕ್ಷ 
ಣದ ವಿಷಯೆವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜಗಳ ಅಧಿಪ್ರಾ ಯವನ ಸ್ನ ತಿಳಕೊಳ್ಳು ವ 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಗೆಣೇಶಪೇವನು ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದ್ದನು. he 
ತಕ್ಕ "ಜನ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಕಿಸ ನ A ರಾಜನಿಗೆ ಮುಜುರೆ 
ಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ ರಾಜನು ಅವರನ್ನುದ್ದೆ ತಿಸಿ..." ಪ್ರ ಬಗಳೇ, ವತ್ಸಗೆ 
ಣಗಳಿರಾ, ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಪುನಃ ನಿಪ 
ತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೂತನ ವೆಂಗೇಶ್ವ ರನಾದ ನಬಾಬ 
ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮಯೂ ರಾಣಿಯ ಸ್ರಿತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿೆ ಬದ್ಧ ಬ ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಈ 
ಗಾಗಲೆ ಸೆಂಪರಿಸಿರುವನು; ಆದರೂ ಅವನ ಇಸಾ ಸರ್ಥವು ಸಾಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದಕಿ, ಆ ನೀಡನು 1 ಶ್ರೆಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅವನ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನೆಂಬ ಯುವಕನ 
ನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದ್ದಾನಂತೆ! ನಮಗೆ ಬರಬ 
ಹುದಾಡ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೀಗುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾವು ಈ ಶರಣಾಗ 
ತ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಅವಧಿಗೊಪ್ಬಿ ಸಸರ, ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯ ಧರ್ಮ, 
ಬಂಧುತ್ತ ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವುಕಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಾಗುತ್ತ ದೆ; ಇಲ್ಲ 
ವೆ ನಮ್ಮಿ ಪೂಜ್ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸಾಹೇ 


ಶೆಕ್ಕಿರುಯೂ, ಗಿ೩ಗಿ 





ಬುದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಕೂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೊಡನೆ 
ಕಾದಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಇಕ್ಕ 
ಟ್ಟಿನ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು? ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು;'' ಎಂ 
ದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಮಹಾರಾಜರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಂತೆ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನೂವು 
ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾರಾಜರೆಃ ನಮ್ಮ ತಂದೆ-ಶಾ 
ಯಿಗಳು; ನಾವು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೂ ದಾಸರೂ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಂ 
ದಮೇಲೆ ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವದು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವು'' ಎಂದು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಗಣೆಶದೇವರಾ 
ಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಸಭಿಕರಲ್ಲಿಯ ಬಹು ಜನರು ಈ ಪ್ರಕಾರೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಧೀರನು ಗಣೇಶಕೇವನನ್ನು ಈುರಿತು-... 
"ಮಹಾರಾಜ, ತಾಪಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಸಾನು ಈ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೋರಿ ಬರುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮೆ ದುರಿಗೆ ಇ 
ಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನು ವಿನನ್ನ ಗ್ರೆಸ್ತನೂ, ಅಸಖಾಯನೂ ಆ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದು. ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಸತಿ; 
ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಗಣಗಳ-ಮಕತ್ಯಳ ಕಲಸ್ಕಾಣದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 


ಗೊಡುವದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ ಕರ್ತವ್ಯವು ತಮ್ಮ 
ಫಾಲಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಾವು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ಆತನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕಾದರೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮುಂಜೆ ಆದ ಯುದ್ಧಹ 
ಹಾನಿಯೇ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ಳಿಂದ ಇಂಥ ಈ ಕಾಲಹೆಲ್ಲ ಭ್ರನಃ ಯುಕ್ಕ ಳ್ಳ ಅಣಿಯಾಗುವದೆಂದರೆ 


ಗ೩೨ ಸ. ಚಂತ್ರಿಕೆ, 


ಇಡಿ- ದೇಶವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಸೂರೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಗಬಹುದು, 
ಒಬ್ಬಾ ಕೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನ ನಿರಪರಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವ ತಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಯು ಯಾ 

ವ ಬಗೆಯ ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದೀತು?'' ಎಂದು ನುಡಿ 
ದನು. 

ದೇಶ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನ ಅಲ್ಲದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗಿ 
ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಆ ಮುಂದಾಳುವಿನ ಮಾತುಕೇಳಿ ಸಭಿ 
ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಪ್ರಕಾಶದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಅವರು-- 
"ಸತ್ಯವ್ವ! ಸತ್ಯವ! ಮಹಾರಾಜ, ತಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ಸಾವಿ 
ರಾರು ಒನರು ಸಾಯಲಿಕ್ಯೆ ಸಿದ್ಧರಿರುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಯವ 
ನನ ದಿಸೆಯಿಂದೇಕೆ ತಾವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರುವದು?'' 
ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಹತ್ತಿ ದರು. 

ನಂತರ ಗಣೇಶದೇವರಾಜನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಶಿ 
ದನು: 
«"ಪ್ರಜಗಳೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ನಾನಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಆಲಿಸಿರಿ. ಮಕ್ಕಳ ಕಲ್ಯಾಣ ಬಯಸುವದು' ತೆಂದೆಯ ಮಹತ್ತರ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬದು ಸತ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳ ಶರೀರಗಳನ್ನ ಷ್ಟು 
ಯಾವ *ೇಡಿಗೂ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿಳೊಂಡರೆ, ತಂಜಿಯೆ 
ಕರ್ತವ್ಯವು ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸು 
ವದೂ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಧರ್ಮದಿಂದ 
ನಡೆದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಂಗೆಲಪ್ರಂಟಾಗುವದು. ವಿಪ 
ತಿಗಂಜಿ ನಾನು ಕರಣಾಗತನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಾನೂ 
ನೀವೂ ಕೂಡಿಯೇಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವೆವು, ಇದರಿಂದ ಕೇವಲ ಆತಿಕ್ಕೃ 
ಧರ್ಮವು ಭ್ರೃಷ್ಟವಾಗುವದೆಂತಲ್ಲ; ಈ ಪೂರ್ಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ಗಿ೩೩ 








ಪೂರ್ವಜರೂ, ನಾವೂ ಆನೇಕ ಸಂಕಟಿಗಳಿಗೀಡಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಅಖಂಡ ಕೀರ್ತಿಗೂ ನವ್ಮೂ ಹೇಡಿ-ಧರ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟ-ಕೃತಿಯಿಂದ ಕಲಂ 
ಕವೊಂಟಾಗಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾವು ಪ್ರಸ್ತುತ ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಅವನಾದರೂ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿವಸ ನಿಮ್ಮಿ ರಾಜ ಗಣೇಶದೇವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದು ಹ್ಯಾಗಂದರೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಕಂ 
ದರಶಹನು ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಸಭೆಗೆ 
ಕರೆಯಿನಿಕೊಂಡಾಗೆ ಮೂರ೯ತನದಿಂದ ಅವನು ನನ್ನನ್ನೂ, ಆಜೀಮ 
ಖಾನನನ್ನೂ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಸಿದ್ದನಸ್ಟೆ ಸ? ಆಗಲೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೇಳಿ ಈ ಸಾ 
ಹೇಬ್ದುವ್ಲೀಸ ಯುವಕನು ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಅಕ್ವವನ್ನೇರಿ ಎಂಟು ಶಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಲಿಕ್ಕಾ ಗದಷ್ಟು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂಡೇ ತಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರ 
ಮಿಸಿ ಬಂದು ೆಕಂದರಶಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯುಪ ಹಾಗೆ ಬಂದೀಖಾನೆಯ 
ಕೀಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನನ್ನನ್ನು ಮುಕ್ತಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಆಂ 
ದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪುನಃ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ, 
ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮಿ ರಾಜನು-ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಯಾವನಿಂಹ ಉಪಕೃತನಾಗಿರುವನೊ, ಅಂಥವನಿಗೆ ದೈವ 
ವಶಾತ್‌ ಸಂಕಏವೊದಗಿರಲು ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ಅವನನ್ನು 
ತತ್ರುಗಳಿಗೊಬ್ಬಸುವದು ನ್ಯಾಯವೋ, ಧರ್ಮವೇ? ಮಕ್ಕಳ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆಯು ಆತ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೂ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನನ್ನೊಬ್ಬನ ರಕ್ತ ಪಾತದಿಂದ ಸಾಹೇಬುದ್ಧೀನನೂ, ನೀವಾ 
ರಕ್ಷಿತವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತ ಕಾಲಿಲೆ ಸಿದ್ಧನಿ 
ಜ್ಹೇನೆ. ಅದರೆ ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಆ *ೆಲಸವಾಗುವಂತಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಧರ್ಮಯೆದ್ಧಳ್ಳಾಗಿ ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಕುಶ್ವದೆಂಬದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸನ್ನೆ ಆಂಶ1ಕರಣವು ಸಡಗುತ್ತ ದೆ; 


ಗಿ೩೪ ಸೆ, ಚನೆ: 
ಆದರೆ ೮ ನಡಗುವ ವ ಹೃದಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ನನಿ ೀ ಪ್ರಜಗಳಿ ಗಳಿಗೆ ಧ 
ರ್ಮಮೊಗರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಕ ತೊಡೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲಿಕ್ಟೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ಬೇನೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣ ಸ 
ರ್ಪಣ ಮಾಡುವದು ಈ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷುದ್ರ ಯವನನ ಸಲುವಾಗಿಯಿಂದು 
ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಅಸಹಾಯಳಕನ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ದು 
ಬ೯ಲನ ಸಲುವಾಗಿಯೊ, ಪೂರ್ವಕೃತ ಉಪಕಾರದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, 
ನ್ಯಾಯದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಬಂಧುತ್ತದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾವೀ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಯುದ್ಧ ದಕ್ಷ ಮರಣ 
ವಂಟಾದರೆ ನಮಗೆ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲಾಭವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು. ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಹ್ಯಾಗೂ ಒಂ 
ದಾನೊಂದು ದಿವನ ಸತ್ತೀ ಸಾಯಬೇಕಾಗುಪದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ-ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನಕ್ಕಾಗಿಸತ್ತರೆ ಕ್ಕಿ ತಿಯೇನು?'' 

ಕೂಡಲಿ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಶಿನಖೋದ ಆನುಭನಿಕನು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು-" ಬಂಧುಗಳೇ, ನಮ್ಮರಸನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನು 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಫಿ ನಮ್ಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನ ದ್ದ |ರಾಗಲೇ ಬೇಕು; ಈ 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಸೂಕೆಮಾಚರಕ್ಕೂ ನಾವುತತ್ಪರರಾಗ 
ಬೇಕು. ಹೂ, ಅನ್ನಿರಿ, ಬಂಧುಗಳೇ ಗಣೇಕದೇವ ಮಹಾರಾಇತೀ 
ಜಯ, ದಿನಾಜಪ್ರರದ ಧಮಾಳವತಾರ ಮಹಾರಾಣಕೀ ಜಯ! ಎಂದ 
ನ್ನಿರಿ' ಎಂದು ಹಿಡಿ ಸಲಾರದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಭಾಗೃಹವನ್ನು ್ಲಿಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು, ಕೆಲನು ನಿಮಿಷಗಳ ವರಿಗೆ ಜಯೆಜಯಕಾರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಆ ಸಭಾಮಂದಿರವು ನಿನಾದ ಮಯವಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಗಣೇಶದೇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಬೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಕ್ಷಣಕ್ಕಾ 

ಗಿ ಭುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ a ಅಣಿಮಾಡಿದೆನ ಬಳಿಕ ಅವನು ಗು 


ಶಕ ಮಯೂ ೧ಿ೩೫ 





ಯಂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೆಡೆಗೆ ತನ್ನ ವಕೀಲನನ್ನು ಕಳಿಸಿ "ಸಾ 
ಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿಸುವದೆಕ್ಕಿ ಂತ ಅವನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾ 
ದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಕೊನೆಯ ಭಾಗದ ಸುಭ್ಲೇದಾರನನ್ನಾ 
ಗನೇಮಿಸಿ ಬಿಡು, ಅಂದರೆ ನಿನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಸುಖವಾ 
ಗುವಡು'' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮದಾಂಥ ಗಾಯಸುದ್ದೀ 
ನನು ಗಣೇಶದೇವನ ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ""ಸಾಹೇ 
ಬುದ್ಧೀನನ ರುಂಡವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ 
ರಾಗಿರಿ'' ಎಂದು ಕುತುಬನ ಕೂಡ ಖಂಡತುಂಡಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳಿಸಲ್ಕು 
ವಂಗೇಶ್ನರನೊಷನೆ ಪ್ರನಃ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ದಿನಾಜಪುರ ರಾಜ್ಯದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಿದ ರಾದರು. 
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ಹದಿನಾಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ವ 
ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಗಣೇಳದೇವನು. 

ಗಣೇಶದೇವನು ಗಟ್ಟಿ ಮನಸಿನಿಂದ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನಿಗೆ ಆಶ್ರ 
ಯೆವನ್ನಿತ್ತು ಧರ್ಮೆವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅನುತಾಪವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ನ್ಯಾಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಜಯವಾದೀತು? 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಚಾರವಾಗದಂತೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಶಾಂತತೆಯುಳಿದೀತು? ಮುಂ 
ತಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 'ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವು. 

ಯಾವ ದಿವಸ ನಬಾಬಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವೆ 
ಸಗುವದು ಜಾಹೀರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೋ, ಆ ದಿವಸ ಠಾತ್ರಿ ಗಣೇಶದೇ 


QA ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಪನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಆತನ ತಲೆಯೊಳಗಿಸ ಆ 
ವಿಚಾರಗಳು ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ದಿನದಂತೆ ತನ್ನ ರಾಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಸುಖಸಲ್ಲಾನಗಳನ್ನಾ ಡುವದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗದೆ ಹುಹ್ನಸಂತೆ 
ಗಹನ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ನಿರೂ 
ಪಮಾರಾಣಿಯು ಗಂಡನ ನನ್ನು ಜಂತೆ ss ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟ 
ಗಿದ್ಮಾರೆ; ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನಿಗೆ ತಾವು ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವದು ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 

ಗಣೇಶ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿದೆ? ' ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡು 
ವೆಹು ನಿನಗೂ ಸಮ್ಮ ತವಿಲ್ಲೆ ನು? ಅದು ಅನ್ಯಾಯ ಪಧವೇನು? 

ನಿರೂಪಮಾ...ಮಂದಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ತಾವು 
ತಮ್ಮ ಕತ೯ವೃಹನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಡವರ ಹಾಗು ಅಸಹಾಯರ ಸಹಾ 
ಯಿಗಳಾಗಿರಿ, ಎಂಥ ವಿಪತ್ತು ಒದೆಗಿದರೂ ತಾವು ಇಂಧ ಪ್ರ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ 
ದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬಿಡುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲೆ ದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ 

ಆಗ po ನಿರೂಪಮಾ ರಾಣ ಣಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಸಾತಿಶಯೆದಿಂ 
ದ ಚುಂಬಿಸಿ""ಇದ್ದರೆ ಇಂಥ ಹೆಂಡತಿಯೇಇರಬೇಕು" ಎಂದು 
ನುಡಿವನು. ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರೂ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಮೇಲೆ ಕರಾಘಾತವಾಯಿತು. ಆಗ 
ರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂಪ ಹೊರಗಿನವರನ್ನು ಕುರಿತು- ಯಾರವರು? 
ಎಂಡು ಕೇಳಲು, 

ಹೊರಗಿನಿಂದ... ಭಗವತೀ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣು 
ಪದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ, ಎಂಧು 'ರಂಗಿಣಿದೇವಿಯುಸುರಿ 
ದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ರಾಜನು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದೆದ್ದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದ 
ನು ಳಗ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಅವಸಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು; 


ಗಿಲಿ ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ಗಿ೩೬೭ 


ವದು ಸುತಬನನ್ನು ನಾಹೇಬಾದ್ದೀನೂದ್ದ ಮಂ 
ದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿರುವಳು; ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಸಾಹೇಬು 
ದ್ವೀನನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿತನಾಗಬಹುದು. ಫುತುಬನು ಒಮ್ಮೆ ಅವೆ 
ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದನೆಂದರೆ ತೀರಿತು, ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಉಸಾ 
ಯೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನ ಮರಣವು ತಪ್ಪಲಾರದು, ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಾಡತಕ್ಕ ಹಂಚಿಕೆ ಏನಾದ 
ರೂ ಇದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಮೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗು.'' 

ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಗ್ರ ಚಿತ್ರನಾದ ಗಣೇಶದೇವನು ಶಹರಕೊತವಾಲ 
ನಿಗೆ ಸೈನ್ಸ ದೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ, ತಾನು 
ಅರಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಕರೆಕೊಂಡು ಸಾಹೇಬುದ್ದೀ 
ನನ ಬಿಡಾರದ ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ಗಣೇಶದೇ 
ವನು ಹೀಗೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕು 
ತುಬನು ತನ್ನ ತೆಂಸ ಸಾಧಿಸುವ ಹವಣೆಳೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗೆ 
ಗಣೇಶದೇವೆನ ಜನರು ಶುಶುಬನ ಜನರನ್ನು ತೆಡೆದರು; ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಜೊತವಾಲನೂ ದಂಡಾಳುಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಗೆಣೇಶದೇವನನ್ನು 
ಕೊಡಿಕೊಂಡನು. ಶರಣಾಗತ ರಕ್ತಣಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಆ ಅಂಧಃಕಾ 
ರಮಯವಾಡ ರಜನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮೂಡಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಕುತುಬನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸೈನ್ಸ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಚಕ್ರ 
ಭೀಮನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಂತೆ ಸ್ವತಃಗಣೇಶದೇವ 
ಸೇ ಶತ್ರುಗಳ ಆಧೀನನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕುತುಬನು ಸಾ 
ಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಕೈದುಮಾಡಿ ಪಾಂಡುಯಾ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ದನಲ್ಲಡೆ, ಗಣೇಶಡೇವನನ್ನೂ ಸೆರೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ನಡೆದನು. 

ಕುತುಖನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬುದ್ಧೀನನ ಸ್ರಾಣಪರಣಮಾ 
ಡಬೇಕೆಂದಿತ್ತು; ಯಾಕಂದರೆ ವೈರಿಯೂ ನಾಗರಹಾನೂ ಟಿಕ್ಕವೆಂ 


೧೩೨ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 

ದೂ ಕ್ಸುಲ್ಲಕವೆಂದೂ ಜಜ್ಜಿ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮನಸರಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿವನ ಅವುಗಳು ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎರವಾ 
ಗದೆ ಇರವೆಂಬ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಅವಗತವಾಗಿತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಾದಶಹನ ಹಿತ ಬಯಸುವ ಮಿಷಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಗೆ 
ಆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸೊಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಬಾದಶಹನ ಬೇರೆ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕರು ಕುತುಬನ ಈ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿಯರು. ಅವರು ಕುಮೂರ 
ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನ ಪ್ರಾಣದಂಡವಾಗಬಾರದೆಂದು ಕುತುಬನ ಮು 
ಖಾಂತರವಾಗಿ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ರು; ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ಕುತುಬನ ಮಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ  ವಿದಿತವಾಗಲು, 
ಅವರು ಬಲು ಯೋಜನೆಗೊಳಗಾದರು. ಯೂಕಂದರಿ, ತಾವುಎಷ್ಟು 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಬಾದಶಸನು ತಮ್ಮ ಹಿತಗುಜವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ದಿಲ; ಕುತುಬನ ಸಲಹೆಗೇ ಅವನು ತಲೆದೂಗುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಇದಕ್ಕೇನು ಪಂಚಿಕೆ ಮೊಡಬೇಳೆಂದು ಅವರು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೊಂದು ಹೊಸಯುಕ್ತಿಯು ಸೂಚಿತ 
ವಾಯಿತು. ಅದೇನಂದರೆ, ಬಾದಶಹನು ಕುತುಬನ ಪರಾಮರ್ಶ 
ದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೂತನ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಸ 
ನ್ನತೆಗಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರಸಂಗವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಶುತುಬನ ಮೂತು ಕೇಳದೆ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನಡಿಸಬಹುದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾ 
ಹೇಬುದ್ಧೀನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾವೆ ಆ 
ಮೂರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಸಭಾಸದರು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿಕೊಂ ಡರು. ಬಳಿಕ ಆ ಇಭಿಕರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಮುಖಂಡರು 
ಮೊದಲು ಕುತುಬನ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಹೋದರು, ಈ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಿ 
ಅಜೀಮ ಖಾನನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. ಕುತುಬನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಂ 
ಡು ಅವರೇನನ್ನುವರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಂಡನು, ಆಗ ಅನನು ನಿರಾಕಿ 


ಶಕ್ತಿಮಖಿೂ, ಗ೩೯ 
ಯುಕ್ತ ದನಿಯಿಂದ ""ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಜೀವ 
ದಿಂದಿಡುವದಿಲ್ಲ; ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿ ನೀವು ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ನೀಗುವಿರಿ. ಇದು ಈಗ ಬಾದಶಹನ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಆ ನೂತನರಾಣಿ ಸೈತಾನೀ ಶಕ್ತಿ ಕ 
ರಾಜ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಜೇಮಖಾನನು 
A 
“ಸುಲ್ತಾನ ಸೆಕಂದರ ಶಹನಿಗೆ ವಿಜ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ನಾವು 
ಸುದ್ದಿನನಿಗೆ ಈ ರ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ ಇಂಥ 
ತ ಗ ಹ ಹಿಸುವದಕ್ಕೇನು? ಬಾದಶಹನು ಸಾಹೇ 
ಬುದ್ಧೀನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಪ್ರವೃತ್ತರಾ 
ಗಬೇಕಾದೀತು, ಇನ್ನೆಂದೂ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಪಣ 
ತೊಟ್ಟಿ ನಾವು; ಕುವ ಪ್ರಾಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ತೀರೇವು'' 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಕುತುಬನ ಬಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು; ಹಾಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಮಯಿ ರಾ 
ಣಿಯಾದರೂ ಏನೆನ್ನುವಳೆಂಬದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದೆ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಅವರು ಆಕೆಯೆಡೆಗೆ ನೆಡೆದರು; ಶಕ್ತಿಯ ವಿವಾಹವಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಸೈತಾನ್ಸಿ ರಾಕ್ಷಸಿ, ವಾಘಿನಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳು ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ವು; ಮತ್ತು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಅವಳು 
ಕುತುಬನೊಬ್ಬ pet ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅಪ 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಯೊ, ಮಹಾಧೂರ್ತನೂ ಆದ ಆ ಕುತುಬನು ತನ್ನ ನೀಡೆ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದು, ಜನರೋಷಕ್ಳೆ ತಾನು ಗುರಿಯಾಗಬಾರ 
ಬೆಂದು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಆ ನೂತನ ರಾಣಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹರಡಿಸಿ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಜನಾನುರಾಗವು 


೧೪೦. ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ತಪ್ಪುವಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದನು. ಕುತುಬನ ಹೃದಯವ್ಯಾಪಾರವೆ 
ನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅವನ ಅಗ್ರೆಜನಾದ ಅಜೀಮಖಾನ ಮೊದಲಾದ ಮುಖಂ 
ಡರು ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಇಂದು ಶಕ್ತಿಮ 
ಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶಕ್ತಿಮ 
ಯಿಯು ಶುದ್ಧ ಮನಸಿನಿಂದ-ನಿಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ, ಬಂದು ಅವರಿಗೆ. ಅಭಯವನ್ನಿ ತ್ತು ಕಳಿಸಿದಳು. 

ಶಕ್ತಿಮಯಿ ಹಾಗು ರಾಜಸಭಾಸದರ ಮುಖಂಡರು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆದ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತುಬನು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಜಿದ 
ರಿದನು; ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ಸ್ಪಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವನು ಸೆಕಂದ 
ರಶಹನನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿಸಿದ್ದನೋ, ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ಅವನ ಏಳು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿಸಿದ್ದನೋ ಹಾಗು 
ಈಗ ಈ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಸಮೆಯವರಿತು ಸ್ವತಃ 
ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನನ್ನೂ -ಪ್ರಕೃತೆದ ಬಂಗಾಲದ ನವಾಬನನ್ನೂ-ಕೊಲ್ಲಿ 
ಸಿ ಆ ಘಾತುಕತನದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅವನ ಈ ನೂತನರಾಣಿ ಶಕ್ತಿ 
ಮಯಿಯನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ, ಶಾನು ಬಂಗಾಲದ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಸೆಳಳೊ 
ಳೃಬೇಕೆಂದಿದ್ದನೋ, ಛೆ ಮಹಾಕಾರಸ್ಕಾನಿಯು ಅವರ ಆ ಸಂಭಾಷ 
ಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನು? ಆದರೆ ಕುತುಬನು 
ಮಹಾ ಚಾಣಾಕ್ಷನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆ 
ಹಾಕಿದನು. ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸು ಕೆಡಿಸಿ ಬಟ್ಟಿಕೆ ತನ್ನೆ ಉಳಿದ ಕೆಲಸಗ 
ಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರಬಹುಜಿಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನು ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿಂದಿರ ನಡುವೆ ವೈಮನಸ್ಸಾಗುವ ಬ ಯು 
ಕ್ತಿ ಹಾಕಹತ್ತಿದನು. 


ದಿನಾಜಪೃರದ ರಾಜನಾದ ಗಣೇಶಡೇವನು ಈಗೆ ಹ್ಯಾಗೂ 


ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ಗಿಳಗಿ 


ಪಂಗೇಶ್ವರನ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಗಣೇಶದೇವನಿಗೂ ಕಕ್ತಿಮಯಿಗ್ಯೂ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದು ಶುತುಬನು ಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ಒಂದು ಅಸ್ರ್ರೋತ್ಸವದ ದಿವಸ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಗಣೇಶ 
ದೇವನಿಂದಲೂ ಅವನ ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪಮಾನ 
ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಆ ಅವಮಾನದ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಜಾತಿ-ಗೋತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಂಗೇ 
ಶ್ವರನ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದಳೆಂಬದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರ್ಮವೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅರಿಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದ್ದರಿಂದ ಕುತುಬನು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ದ ಮಾರ್ಗದೊಳಗೆ ಕೇವಲ ಕಂಟಕ ಪ್ರಾಯಳಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಕಂಟಿಕದಿಂದ ತೆಗೆದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು; 
ಮತ್ತು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಲೀನ 
ತೆಯಿಂದ ನಡಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸೆಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈಜಿಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಮಯಿಗೂ ತಿಳಿಸಹತ್ತಿ ದನು; ಹಾಗು ರಾಜವ್ಯವಹಾರದೊಳಗಿನ ಪ್ರ 
ತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಸಾದ್ಯಂ 
ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಆಕೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತ ನಡೆ 
ದದ್ದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಕುತುಬನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮನು 
ಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಹೆಂಗಸರಿಗೇನು, ಎಂಥನೇ ಯಾಕಾಗ 
ಲೊಲ್ಲವು, ಅವರ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಅಹಲ್ಯಾ- ಪದಿ 
ಸೀತಾ ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಅಟ್ಟಿ ಕ್ಟೇರಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ತೀರಿತು; ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಧುರೀಣ ಪುರುಷರು ಬೇಕಾದಂಥ ಕಟ್ಟಾ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಕೂಡ ಆಲ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ದುಷ್ಟ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸುಷ್ಮಕಾಯ೯ ಪ್ರವತ್ತರಾಗಮಾಡಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಮಾಜದೆ 


ಗಿ೪5 ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 








ಮುಂಡೆ ಅಖಂಡವಾಗಿರುವವು. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯಾದರೊ ಸ 
ಮಾಜದ ಈ ಓಫ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಾಳು? | 

ಬರಬರುತ್ತ ಕುತುಬನು ರಾಜಕೋಶದ ಹಾಗು ಕಾರಾಗೃಹದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಹತ್ತಿ ದನು. ಕಾರಾಗೃಹದೊಳಗೆ 
ಹೊಸದಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಗಣೇಶದೇವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಎಂ 
ಥ ನಿಷ್ಟುರಳೂ, ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿ ನವಳೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಬುಟ್ಟಿ ಗಣೇಶಬೇವನ ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ನನಲ ಫೇಳೆಹ 
ತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಆದ್ರ ಸು ಆಕೆಯು ಒಮ್ಮೆ 
ಕಾರಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಟ್ಟಿ 
ನೋಡಿ ಬಂದಳು. ಆಗಿನ ಗಣೇಶದೇವಕೆ ವೇಷ, ಮುಖಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಅಂತರಂಗದೊಳಗಿನ ಆತನ ವಿ 
ಷಯದ ಸೇಡಿನ ಹವ್ಯಾಸವೆಲ್ಲ ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವ 
ಳು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನಂದರೆ, ಯಾವನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಮುರಿದ ಅಪ. 
ರಾಧಕ್ಕ ದೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರಿಯಾಗಿರು 
ಪೆನೋ, ಆ ಗಣೇಶದೇವನ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವಾಗ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು ಬಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಪರಾ 
ಧವು ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕ್ಲಮ ps 

ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿವಸ 'ಅವಳು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ--ಸ್ರಿಯತಮಾ, ಕಾರ್ಯಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು 
ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟೋ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಧೋರಣಕ್ಕನು ಸರಿಸಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ದಾಸಿಯು ಮನಸ್ಸು 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೧೪೩ 
ಹಾಕಿ ತಮಗೆ ೬ರಾಮರ್ಕಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ನು; ಆದರೂ ಅಭಯವಿತ್ತರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 


ಜೇಳಿಕೊಳು } ವೆನು. 
ಆಗ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ತನ್ನ ನೂತನ ರಾಣಿಯೆ ಮನಸ್ಸ 


ನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ,ಕಳಕೊ 
ಳೃಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಕೆಗೆ ಅಭಯವನ್ನೀಯಲು ಅವಳು. -ಖಾವಂದ, 
ಕುಮಾರ ಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿಸಬೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ಆಂ 
ದರೆ ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಆನಂದವಾಗುವದು. ಅದರಂತೆ ದಿನಾಜಪ್ರರದ ರಾಜನಾದ ಗಣೇ 
ಶದೇವನನ್ನೂ- -.- --ಎ೦ದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು 
ನಡುವೇ ಬಾಯ ಹಾಕ 

ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಆದೇಶದಂತೆ ಸಾಹೇಬುದ್ಧೀನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೊಡುವೆನು. ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆಯಬಾರ 
ದು; ನಾನು ಅದನ್ನು ನಡಿಸಬಾರದು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ 
ಗೌರವವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ನಿಷ್ಪರ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಯಾವದೊಂದು ಸಂಗತಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಗುವ 
ವೆರೆಗೆ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರೂ ದೀರ್ಫ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದೇ ಮಾತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎರಡು ಬಣಗಳಾದ 
ವೆಂದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಈರ್ಷೇಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಡೆಯವರು ಮಿ 
ತಿವೊರಿ ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ ತಾ 
ಳುವದು ಲೋಕರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಳೇ 
ಳಿಕೊಂಡಂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಆಕೆಯು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಾಹಸ 
ಪಡುವ ಕಾರಣವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ' ಆದರೆ ಅವನು ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಗಿ೪೪ ಸ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, 








ದರಿಂದ ಆಳೆಯು ಗಣೇಶದೇವನ ಬಂಧ ಮುಕ್ತತೆಗಾಗಿ ಮಿತಿವೂರಿ 
ಸಾಹಸಪಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಶಕ್ತಿಮೆಯಿಯು ಈಗ ತನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇವಳು 
ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಸಾಹಸಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಪ್ರಸಂಗವರಿತು ಅವನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿಸಬಹುದೋ? ಮತ್ತು ಇವಳೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಾನು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸ ಹೋದರೆ ಇವಳು ತನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ಯಾನ 
ಕುಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಇಲ್ಲದ "ಗೊಂದೆಲವನ್ನೆ ಬೈಸುವಳೋ ಎಂದು 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು 
""ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ' ಮುಂದಿನ ಯಾವ ಅನರ್ಥಗ 
ಳಿಗೂ ಇಂಬು ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ನಿಷ್ಪರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹೀಗೆ ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಒಬ್ಬ ಗಣೇಶದೇವನ ಸಲುವಾಗಿ (ಶಕ್ತಿ 
ಮಯಿ ಮತ್ತು ಗಾಯಸುದ್ದೀನ) ಈ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ವೈಮನಸ್ಸುಂಟಾ 
ಗುವಂತೆ ಆಟಿ ಹೂಡಿದ ಕುತುಬನು, ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ಏನು ಮಾಡುವ 
ನೆಂಬಡು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಷಾನ ಳವಾಸಭವಾಿಡಾಸಾಯಪಾಸಣಜಡಿತಗ20 ಇ-0/ಪಿಸಪಗವ ರಾತಾ 
hostnames 


[vemos 


ರ್ಗಿ ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ಗಿಳ೫ 


ಹದಿಸೈದನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಹಥ 
ಸಂಶಯೆ ಸಿಶಾಜ, 
“ಹಿತಿ'ಕೇಿ- 
ಕ್ರಿಮಯೂ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಈಜೆಗೆ ಪಾಂಡುಯಾ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯೊಳಗಿನ ಆರಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ 


~~ ಏಣ 
ನದೀತೀರದ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉಪವನಜೊಳಗಿನ ಮಂದಿ 
ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಂಗೇಶೈರನ ಬೇಕಿ ಬೇಗಮೆ 
ಯರ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಯಾಹ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾದಶಹನು ಆಳೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆಳೆ 
ಗಾಗಿ ಆ ಉಪವನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಪ್ಲಿ ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಸದಾ 
ಗಿಯೆಸಿ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮೆಂದಿರದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಉದ್ಯಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಸುಶೋಭಿತ ಕಾರಂಜಿಗಳು ಒಂದೇಸವನೆ ಸುಗಂಥಧೋದಕ 
ವನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿಡ್ನವು; ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಗುಲಾಬಿ, ಸ್ವೇತಕಿ ಮುಂತಾ 
ದೆ ಪೊಬಳ್ಳಿಗಳ ಲತಾಮಂಟಿಪಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಂದಮಾರುತನು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು; ತರತರದ ಬಣ್ಣ 
ಗಳ ಪದ್ಮಪತ್ರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಪ್ರಷ್ಟವಾಟಿಕೆಯು ಮಂಡಿ 
ರದ ಬಹಿರಂಗದ ಸೊಬಗನ್ನು ಬೆಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಂತೆ, ಅಂ 
ತರಂಗದ ಶೋಭೆಗೂ ಹೆಜ್ಜು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಶಕ್ತಿಮಯೊರಾಣಿಯ ಆ ಮಹಾಲು 'ಯವನ ಬಾದಶಹನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ರಾಣಿಯದಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಮಹಾಲಿಸೊಳಗಿನ ಹಾಗು ಅದರ ಹೊರ 
ಬದಿಯ ಪ್ರಷ್ಟವಾಟಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದು 
ಹಿಂದೂರಾಜರ ಒಂದು ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿವಾಸದಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ 


೧೪೬ ಸ, ಬೆಂಗ್ರಿಕೆ, 





ಶಟ್ಟಿನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಮಹಾರಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ 


9) ಅಯೋಧ್ಯಾ, ನಿವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ, ದ್ವಾರಕಾಧೀಶ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಸಾದರದಿಂದ 
ಶ್ರೇಣಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ವ್ರ; ಮತ್ತು ಉಪವನದಕ್ಕೆ ಒಂದೂ ದೇವ-ದೇ 
ವತೆಗಳ ಶಿಲಾಮಯ-ಸ್ಟ 3ಕೆಮಯೆ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾದರಗೊ 
ವೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಆಂಗಸಂಗದ ವಿರಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ರಾಧೆಯ ಶುಭ್ರಪೈಸ್ಮರ ಮೂರ್ತಿಯು ಒಂದು ಸ್ತಳದ 

, ಆದರ ಎದುರಿಗೆ ತುಸ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಮಧು 
ರವಾದ ಗಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರಾದ ಗೋಪಿಯರನ್ನು ಮರುಳು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲ ಕೊಳಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅಚ್ಚ ಕರೀಕಲ್ಲಿನ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರುತಿಯು ಸ್ಕಾಪಿಸಲ್ಲ ಟಿಕ್ಸು ಆದರಂಶೆ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ 
ವಿಶಾರದಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ವೀಣಾಪಾಣಿಯಾದ ಶ್ರೇತವಿಗ್ರ ಹವೂ, 
ನೆಂಪ್ರ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಸಿಂತಿದ್ದ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಭ ದಾಯಿನಿಯಾದ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪೀತ ವಿಗ್ರಹವೂ ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪ 


ಚಿಕ್ಕದೊಡ್ಗೆ ತರತರದ ಬಣ್ಣಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಅಲ್ಲ 
Ke) £2 ೧೨ 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ನಿವಾಸವು ಯವನ 
ಯ ಬಡಾರದಂತೆ ಕೊಂಚವೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದು ಹಿಂದೂ 
ರಾಜರ ಪ್ರಮೋದನಿಕೇತನದಂತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ನವ ತರು 
ಣರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ದೇವ-ದೇವತೆಗೆಳ ಅಖಂಡ 
£ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ದಿನ ಹೋದ ಭಾವಿಕ ಹಿಂದುಗ 
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ಳು, ೮ ಉಪವೆನವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಧುಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವು; 
ಅಖಂಡ ಚಂದ್ರಮನು ಹೊನ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಶನ್ನ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ಗಿಳ್ತಿ 








ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಆ ಉಪವನದ 


ಮೇಲೆ ಕೆಡವುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಉದ್ಯಾನದೊಳಗಿನ ಕಾರಂಜಿಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮುವ ನೀರಿನ ಕುರ್‌ ರುರ್‌ 
ಬಿಂಬ pe ಸಪ್ಪಳವೂ, ಮಂದವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುವ 
ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ ಗಳ, ವಿಲೆ-ಟೊಂಗೆಗಳ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಸಸ್ಸಳವೂ, ನದೀಪ್ರವಾ 

ಹದ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಸಪ್ಪಳದೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಆ ಪ್ರಪೃವಾಟಿಕೆ 
ಯಲೆ ಲ್ಲ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಸಂಗೀಕದ ಇಂಪಾದ ನಾದವನ್ನು ಆ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್ದವು. ಅಂಥ ಆ ಅತ್ಯಂತ 
ಮನೋಹರವಾದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಉಪನನದೊಳಗಿತ ಒಂದು ಸುಶೋ 


ಭಿತವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ರು Ks ಶ 


) pA) 
ಮೆಯಿಯು ಅತ್ಸೆ ಂತೆ ವ್ಯಾಘುಲಭಾವೆನಿಂದ ಗೆಣೇತದೇವನನ್ನು 


ಬಾದಕಸನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಬೇ* *೦ದಿರುವಸೇ? ಛೀ, ಮೂರ್ಬೂಯವ 
ನಾ, ಈ ಶಕ್ತಿವ ಮಯಿಯ ಜೇಸದ ಫಿ ಪ್ರಾಣನಿರುವವರೆಗೆ ಆಕ್ಗತಿ 
ಯು ನಿನ್ನಿ ದೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಹೇಳಿಕೇಳಿ ನಾನು ಹೆಂಗಸು; 
“ಹೆಂಗಸರ ಬುದ್ದಿ ದೊಣಕಾಬಕೆಳನೆ'' ಎಂಬ ಮಾನ್ಯೋತ್ಸಯು ಈಗೆ 
ನನಗೆ ದಿಟಿವಾಗಿ ತೋಲ ಬಂತು. ನಾನು ಆ ಸವಾ ಸ್ಯಾ ಸಿನಿಯ ಮಾತು 

ಥೇಲ್ಲಿ ಅಂದೇ ಈ ಸೇಡಿನ ಹ ಟೆ ;ಸದಿಂದ ಶುಸು ಪರಾಬ್ಕು ಖಳಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನ-ಗಣೇಶದೇವನ-ಮೇಶೆ ಈ ಘೋರ ಪ್ರಸಂ 
ಗವು | ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಆದರೆ ಮಿಂಜಿ ಹೋದ ಮಾ 
ತಿಗೆ ಈಗ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಆದರೆ ನಿರುಪಾಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವದು ಈ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯಿಂದಾದೀಕೇ? ಎಂದಿಗೂ 
ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಮಿತಿಮೊೂರಿ ಹೆಣಗಿ, ಮಾಡಬಾರದ ಹಲವು ಸಾಹಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿಸಿದೆನೆಂದರೆ, 


ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಬಗೆಯುಕ್ತೇನೆ. 


ಗಿಳಿಆ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ದೇವಾ, ಯಾವ ಕ್ಲುಲ್ಲಕೆ ಬಡಕನ್ನಿ ಕೆಗೆ ವಂಗೇಶ್ವರಿಯಂಥ ಅತ್ಯುಜ್ವ 
ಪದವಿಯನ್ನು ನೀನು ಅನುಗ್ಭಹಿಸಿರುವಿಯೋ) ಇಂಧ ನನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯ 
ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಗಣೇಶದೇವನು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಆದರಿಸಿದ್ದರೆ, 
ನಾನು ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದವಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಸಮಾಧಾ ನಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ!'' 
ಎಂದುಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅ 
ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮು 
ದ್ವಿಡುತ್ತ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ತೊದಲು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗೆ ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯವು 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿ 
ತ್ತು. ಎಂದೂ ಈ ಪರಿ ಚಿಂತಾಯುಕ್ತಳಾಗದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ 
ದಿವಸ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಯೆಸು 
ದ್ವೀನನು ಪರಮಾಶ್ಚಯ೯ಜಚಕಿತನಾದನು, ಆದರೆ ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಅವಳ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತುಸು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು, ಆಕೆಯೆ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವಾದರೂ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೊರಡುತ್ತಪೋ ಏನೋ ಎಂಬದನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಹ 
ತ್ತಿದನು.. ಆದರೆ ಹತ್ತರ ಹುಡುಗರಿದ್ದವೆಂದರೆ, ಅವು ಎಂಧ ದೃಢ 
ಮನಸ್ಸಿ ನವನ ತಲ್ದೀನತೆಯನ್ನೂ, ಮೌೌನವನ್ನೂ, ಏಕಾಗ್ರವನ್ನೂ ಕೂ 
ಡಲೆ ಚ್ಯುತಿ ಹೊಂದಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೆ ನೆಂಬದು ಅನುಭವ ಸಿದ್ಧ ಸಂಗತಿಯು. 
ಇದರಂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವು ತಂದೆ 
ಯ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿತು. ಮಗಳ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯ ಚಿತ್ರವೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಗೊಡಲು, ಅವಳು ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದಳು, 
ಆಗ ಆಕೆಗೆ ಅವಳ ಮಗಳೂ, ಗಾಯನುದ್ದೀನನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಮಗುವು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಶಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಭುಳಿತಿತು! 


ಶಕ್ತಿಮಯಿ, ಗರ್ಭ 


ಹರಾ ವಾ ಎಡ. 


ಕೂಡಲೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದು, ಶಕ್ತಿ 
ಯ ಬಳಿಯ ಸಂಗಮರವರೀ ಕಲ್ಲಿನ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
“ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸುವದು? ಪ್ರಿಯೇ, ಈ ವಂಗೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹೃ 
ದಯ, ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು ಹಾಗು ಇಡಿ ರಾಜ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗಿ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀನು 








ಅದಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸುತ್ತೀ? ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ದಂಡಿಸಿ, ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ ನ್ನ್ನ ನಿನಗೋ 
ಸ್ವರ -ನಿನ್ನ ಸಂತತಿಗೋಸ್ತರ- ರಿರ್ಜಾಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ರಲು, 
ಇಂಧ ಸುಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ವ್ಯಗ್ರೆಚಿತ್ತಳಾಗಿರುವದು ಸರಿಯೇ?” 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು, ` 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಮನ 
ಸ್ಸು ಪ್ರಮೋದ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವನ ಮುಖದ ಕಚಿಗೆ' 
ಫೇವೆಲ ತುಚ್ಛ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ. ಅಹಸ! ಎಂಥ ನಿಸ್ಕುರರು 
ನೀವು? ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಇಷ್ಟು ಕತಿಣವಿದ್ದೀತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದಿಲ ನಿಮ್ಮ ಯವನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೇ ಪೌರುಷವೆನ್ನುತ್ತಿ 
ರುವರೋ ಏನು ನಾನರಿಯೆನು. ಯಾಕಂದರೆ, ನೀವು ಸ್ವತಃ ನಿಮ್ಮ 
ಏಳು ಜನ ಅಣ್ಣ -ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕೆೊಲ್ಲಿಸಿದಿರಿ; ಕುಮಾರಸಾಹೇಬು 
ದ್ವೀನನನ್ನು ಸೊಳ್ಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀರಿ; ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಪ! ಆ ಗಣೇಶದೇ 
ವನನ್ನು, ಯಾವನು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಜೇವ ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಹ ನೋಡದೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನನ್ನೂ, ಈಗ ಪಾಶಕ್ಕೇರಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವಿರಷ್ಟ್ರೇ? ಮತ್ತು ನೀವು ಬಾಯಿಲೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, “ಇದೆಲ್ಲ 
ಅನಾಹುತವನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆಂದು.'' ಬೇಡ, 


Kk 
ಎಂದಿಗೂ ಬೇಡ; ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಜನ ರಕ್ತ ಪಾತದಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾದ 





೧೫0 ಸ ಜೆಂದ್ರಿಕೆ, 








ರಾಜ್ಯವು ನನಗೂ ಸನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬೇಡ. ಹುಟ್ಟಿ 
ಸಿದ ದೇವರು ಹುಲ್ಲು ಮೇಯಿಸಲಾರನು; ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯೆಂದು ಯಾವನು ಈ ಹೃದಯವಿದಾರಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ನೋ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಬುರುಷನಾಗಲಾರನು; ಈ ಕೃತಿಗಳೇ 
ಅವನಲ್ಲಿಯ ಕಾಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಣಿಸುತ್ತಲಿವೆ, ಎಂದಳು. 

ಗೂಯ-ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ವೀರರ ಶ್ರೀಷ್ಮ ತ್ವವನ್ನೂ, ಸೌಜನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ನೋಡಿದ್ದಾಗಿದೆ ಬಿಡು, ಅಂಧ ಸುಜನರು 
ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಂಥ ಸುರೆತ್ನದ ಬೆರೆಯು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೇನು? ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಯಾವ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಪುರುಷ 
ಲಕ್ಷ ಣಗಳೆಂದೆನ್ನು ವಿಯೋ ಇಂಧ ಸಾಹಸವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಹಿಂದುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅವನೆ 
ನ್ನು ಎಂದೂ ಕಾಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸತ್ಪುರುಷನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು ಆಹೇಡಿ ಗಣೇಶದೇವನು ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯ ಯಃಶಶ್ಚಿತ್‌ ಆಜ್ದೋಲ್ಲಂಘನದ ದರಿಕೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನಂಥ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಪುತ್ಕಳಿಯನ್ನು ಅವಹೇಲನಗೊಳಿಸಿ ತೃ ಜಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ನೀನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ತಿತು ಬಿಟ್ಟಿ ಯೇನು? 

ಸುಲ್ತಾನನ ಈ ಮಾತಿನ ಪೆಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ವಿತ ಸ್ವಭಾವದ 
ಶಕ್ಷ್ರಿಮಯಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತೀಕ್ಷ್ಯೃಶಲ್ಯದಂತೆ ಆಘಾತವಾಯಿತು.ಆಗೆ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಭಾವಿಕವಾದ ಗೌರಕಾಯವು ಕೆಂಡದಂತೆ 
ನಿಗಿ ನಿಗಿ ಕೆಂಪಾಗಹತ್ತಿತು.  ಗಣೇಶದೇವನಿಂದ ಹೊಂದಿದ್ದ ಪುರಾ 
ತನ ಅಪಮಾನದನ್ನಿ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಂದನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ 
ನೂತನ ಅವಮಾನವು ಬೆರೆಯಲು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಆತೆಯ ಸವಾಳಂಗವು 
ಬೆಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಆಗ ಅವಳು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲಸಮರ್ಥಳಾದಳು. ಅವಳ ಈ ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಗಣೇಶದೇ 


ಶಕ್ತಿಮಲಿಂ. ° ೧೫೧ 


ವನೇ ಕಾರಣನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅವಳು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಶಸಿಸಶೊಡಗಿದಳು. 

ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾರಂಜಿಯು ಒಂದೇಸವನೆ ಸುಗಂಥೋದ 
ಕವನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ್ತಲಿತ್ತು; ಆ ಕಾರಂಜಿಯಿಂದ ಎತ್ತರದ ಮೇಲೆ ಫುಟಿ 
ಯುವ ತುಪಾರಗಳೊಳೆಗಿಂದ ಎದುರಿಗಿನ ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ತಾರೆಗಳು 
ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಿನುಗುತ್ತಲಿದ್ದವು; ಚಂದ್ರನಂತೂ ಪೂರ್ಣ 
ಸೊಬಗಿನಿಂದ ತನ್ನೆ ಗರ್ವಭಾವನನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ತ್ತ ಧೀರವೇಗದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದನು; ಆಡರೆ ನೆತ್ತರಗಣ್ಣಿನ ಶಕ್ತಿಮಯಿ 
ಯು ಆ ಉಪವನದೊಳೆಗಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಮತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಓಷ್ಕಾಥರಗಳನ್ನು “ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸಲ್ಲಗ್ನದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಅವನತ ಮೊಗದಿಂದ ಹತ್ತರದ 
ಛ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹೂಬಳ್ಳಿಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಛಿನ್ನ ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಜೆಲ್ಲುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಸುಲ್ತಾನನು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಥೋಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಟಿಕಮಕನೋಡಿ 
"ಪ್ರಿಯೆ, ಹೀಗೇಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿರುವೆ? ಬಿಡು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ಬಿಡು; 
ನಾನಿರುವವರೆಗೆ ನೀನು ಯತ್ಚಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಚಿಂತೆ ಪಡುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಮಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವೆ 
ಪ್ರಕಾರದ ಕ್ಲೇಶವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯ 
ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವೆನು ಅಂದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಯೋಜನೆಯೇ?" 
ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ ಸಸ್ನೇಸದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, ಜುಂ 
ವಿಸಿದನು, 

ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಯೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ 


ಎದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಈ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆವೀರ್ವರಲ್ಲಿ 











ಗಿ೫೨ ಸ್ಮ ಚಂದ್ರಿಕೆ. 


ಹೋಗಾ ರ ನಾಂ ಭಾನ ಜಂಬ 10. (16133372277 


ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಪ್ರೇಮಕಲಹಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಇಂದಿನ 
ಅವರ ಆ ಪ್ರೇಮಕಲಹವು ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಶಕ್ತಿಮ 
ಯಿಯ ಮನಸ್ಸು ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಷ್ಟು 
ಅವಿಶ್ವಾಸನನ್ನೆ ದೂ ವಹಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವಳು ಬಾಲ್ಕಸೆಬನಾ 
ದ. ಗಣೇಶದೇವನ ಪ್ರಾಣಹರಣವಾಗುವದನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡು 
ತ್ತ ಈ ದುಷ್ಟ ಯವನನ ಸಪವಾಸದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಆತನ ಪ್ರಾ 
ಣರಕ್ಸಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವದೇ ಲೇ 
ಸೆಂದು ಮೆನನ್ಸಿನನ್ಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಳು, 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಆ ಜಕ್ಕ ಮಗುವು ಆಕೆಯೆ 
ತೊಡೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ತಂದೆಯ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಾ 
ಯಿಯ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ... ಅವ್ವಾ, ನೀನು ಬದಳ ದುಷ್ಟಳು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು, 

ಆ ಹಸುಗೂನು ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಯ ಪರಿಣಾ 
ಮವು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನನ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನೊಂದುಳೊಂಡಳು, ಆಳೆ 
ಯು ಮನಸಿನಬ್ಬ-- ದೇವಾ, ಈ ಕೂಸಿಗೆ ಕೂಡ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು 
ದುಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತಲ್ಲನೆ! ಧೂ, ಇಂಧ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಾಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನಿನ್ನ ನಾಮ ಸ್ಮರಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ದೇಹಾವಸಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ವಿ೬ಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದು ಬಗೆದು ದೇವರನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು, 

ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನು ಎಡಬಲದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಳಗಿನ ಹೂಗ 
ಳನ್ನು ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಹರಿದು ಕೊಡುತ್ತ ಅದರೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಮಾ 
ತಾಡುತ್ತ, ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ೆಲಸೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ಆಗ ಸವಿೂಪವದೆ 


೨೦ ಶಕ್ತಿ ಮಲಿ, ೧೫೩ 


ಒಂದು ಹೂಬಳ್ಳಿಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಶಕ್ತಿಮೆಯಿ--ಗಾಯಸುದ್ದೀನ ಇವರಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗೊಟ್ಟು ಆಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು 
ಈ ದಿವಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ದೈ 
ಪಿಯು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇರವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಆ ಏಕಾಂತ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ' ತಕ್ಕೃಶಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ತರು 
ಣ ಯವನ ಬಾದಶಹನು, ಮೇಲಾಗಿ ನ್ರಿಯಸವಿಯನ್ನು ರಮಿಸುವದ 
ರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದವನು; ಅಂದಬಳಿಕ ಅವನ ನಜರಿಗೆ ಆ ಕ್ಲುಲಕ ಸಂಗತಿ 
ಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಗೋಚಡರವಾಗಬೇಕು? 
ವಾಚಕರೇ, ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡದ ಕವಿನೆಳಲಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾರಾಗಿರಬಹು 
ದು? ಹಾಗು ಬಾದಶಸನ ಆ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೂಡ್ರು 
ವೆ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ಅವನು ಯಾರು, ಆ 
ವನು ಅಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಅಡಗಿದ್ದನು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ: ಆಗೋ ಅತ್ತನೋಡಿರಿ, ಆ ಶವಿನೆಳಏನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಆ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿರಿ. ಅಕೋ ಅವನೇನೇನೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾ 
ತಾಡ ಹತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ ಗೊಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ: 
""ಭರೆ,ಶಕ್ತಿಮಯೀ, ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ಹೆಣ್ಣೇ ಇರಬೇಕುನೋಡು, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೆಂಗೇಶ್ವರನು ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವನ ದು 
ರ್ಗುಣ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ. ಅನೆನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲ? ವಾಹವ್ವಾ, ಸಾಹಸೀ, ಶಕ್ತಿಮಯೀ; ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಯುಕ್ತ 
ವಾಣಿಗೆ ಅದಾವ ಮೀಸೆಹೊತ್ತ ಗಂಡಸಿನಿಂದ - ಮಾನ್ಯತೆಯು ದೊರೆ 


Amv ಸ, ಚೆಂದ್ರಿಳೆ, 

ಯಲಿಶ್ಟಿಲ್ಲ? ಆದೆ ಶಕ್ತೀ, ಎಷ್ಟೇ ಆದರೂ ನೀನು ಹೆಂಗಸು; ಈ 
ಘೆತುಬನು ನಿನಗೆ ಮೀರಿದ ಸಾಹಸಿಯೆಂಬದು ತುಸು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನ್ನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

“ಪಕ್ಷಿ ಮಯೀ, ಎಷ್ಟೆ ಸಾಹಸಮಾಡು, ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನ 
ನ್ನು ಈ ಕುತುಬನ ಚಾಲದಿಂದ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ನೀನು ಎಂದೂ 
ಬಿಡಿಸರಾರೆ. ಇದು ಪಣತೊಡಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಇನ್ನು ಹ್ಯಾಗೂ ನೀನು ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಾರದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕೂಡಾ ಮಾಡಹತ್ತುತ್ತೀ, ಆದರೆ ಆ ನಿನ್ನ 
ಸಾಹನದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಬೇರೆ ರೀ ತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶ 
ಯ ಪಿಶಾಜನನ್ನು ಹೋಗಿಸಿ, ೮ ನಿನ್ನ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮೊದಲು 
ನಿನಗೆ, ಬಳಿಕ ಗಣೇಶದೇವರಿಗೆ ಮರಣವೊದಗುವಂತೆ ಆಟಿಹೂಡುವೆ 
ನು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಂಶವಾದ ಮರುದಿನವೇ ಈ ಕುತುಬನು ಗಾಯ 
ಸುದ್ದೀನನ ವಿಷಯದ ಶೇಷಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಂಗೇಶ್ವರನ ನೀತವನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿದನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದುಕೋ. ಈ ದೇಹವಿರುವವರೆಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನವಾದರೂ 
ನಾನು ಈ ವಂಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ಈ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಸೇಕಂದರಶಹನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ಉಳಿದಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸಂಹರಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ.'' ಕ 

ಹೀಗೆಕುತುಬನು ಮನಸ್ಸಿನಶ್ಲಿಯೇ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆ ಪುಷ್ಪವಾ 
ಬೆಕೆಯೆ ಗುಪ್ತಧ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಒಂದು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸಂದಿಯ ಹಿಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮನೆಯಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು, 
ಜಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮೇಲಿನ ತರಹಗ ವಿಜಾ 


ಶಕ್ತಿಮೆಯೂ, ೧೫೫ 


ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗ 
ದಕಡೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಲಕ್ಷ್ಯ ಗೊಟ್ಟಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅನನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಸರಳಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತುವರೆದು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, 

ಕುತುಬನು ಹೀಗೆ ತಡವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಮ 
ಯಿ ರಾಣಿಯ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುತುಬನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಅವ 
ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಕುತುಬನಿಗೆ «ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಈಗಲೆ ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದಷ್ಟು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟುಬನ್ನಿರಿ '' ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು, “ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರಗಳು ತೀವ್ರವೇ ಫಲದ್ರೂಪವಾಗುವಂತೆ ತೊರು 
ತ್ರವೈ ತಾನಾಗಿಬಂದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' 
ಬಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕುತುಬನು ಆ ದಾದಿಯ ಬೆನ್ನ ತ್ತಿ ನಡೆದನು. 

ಕುತುಬನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಮಹಾಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾತ್ರಿ 
ಯು ಪೂವಾರ್ಧವನ್ನು ದಾಟಿತ್ತು. ವಂಗೇಶ್ವರನಂಧ ಯವನಬಾದ 
ಶಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಆ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಶುಬನಂಥ ತರುಣನ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗುವದೆಂದರೆ ಮುಸಲ್ಮಾನೀ ಧರ್ಮದ-ಅಡೇಕೆ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಧರ್ಮದನೀತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸಿದಹಾಗಾಗುವದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. ಆದರೆ ಕುತುಬನು ಬಾದಶಹನ ಮುಖ್ಯ ಪರಾ 
ಮರ್ತದಾತ್ಮವಾದ್ಧರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಲಿಕ್ಕೈ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕುತುಬನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ತ್ತಿ 
ಮಯಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ಕನುತುಬನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಮಯಯು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆದ 
ರಿದಳು; ಆದರೆ ಈ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ವಿಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ನೋರೆಯು ಹೀಗೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 


ಗಿ೫೬ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಳೆಯ ಭಾವಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಕುತುಬನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿತಕರ್ತನೆಂ 
ದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರಿ ಆಲೋ 
ಚನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕೆ ಅವಳು ಕುತುಬನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಡ್ರಖೇಳಿ--"“ಕುತುಬ, ನಿನಗೊಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಬಾಬನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಬೇಡುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಕಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಬಾದಶಸನು 
ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿ ಬಹುವದನ್ನೇೇ ನಿಷ್ಯರ್ಷಿಸಿರುವನಷ್ಟೈಟ; 
ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕಟಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅವನ ಆ ಪರೋ 
ಪಕಾರ ಕೃತಿಯ ಪ್ರತಿಫಲವೆಂದು ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈಗ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತ ಮಾಡಬೇಕೆಂಓರುತ್ತೀನೆ. ಅವನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಹೋ 
Pak ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದು ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಾದಕಹನ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡುವೆನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೇನಂದರೆ, ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗಣೇಶ 
ದೇವನಿದ್ದ. ಜೀಲಖಾನೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಈ 
ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನು ೮ ಜನ್ಮ ಪರಿಯಂತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮರೆಯ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಕುತುಬನು ಊಹಿಸಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತು. ಆಂದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಧೂರ್ತನು ಈ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಳು ವನೇ? 
ಕೂಡಲೆ ಕುತುಬನು ಯೋಗ್ಯ ಬಂದೊಬಸ್ತಿನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿ 
ಯನ್ನು ಕರಳೊಂಡು ಬೇಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನು ತುಸು ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೀಲ 'ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಗಣೇಶದೇವನಿದ್ದ 
ಕೋಣೆಯ ಕೀಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದನು, ಕೊಡಲೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ೮ 


ತಕಿ } ಶುಯೂಃ ಗಿ೫೭ 


ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಳು. 
ಕುತುಬನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯನ್ನು ಆ ಜೀಲಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, 
ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಆಕೆಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಎಕ್ತ ಹೋಗುವ 
ಳು, ಏನು ಮಾಡುವಳು ಮುಂತಾದ್ಭನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಗೊಟ್ಟು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿ, ಹಾಗು ಅವಳ ೮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸಲಿಕೆ ಕಟ್ಟ ಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ನಡೆದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಜಾಲವನ್ನು 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನ ಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಂಶಯಪಿಶಾಜವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಡನು, 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


PHA 
ಸನ್ಯಾಸಿನೀ ತಥಾಸ್ತು! 
DE 

ಕಾರಾಗೃಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಫುನವಾದ 
ಆಂಧಃಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೇನೂ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲದು. ಆಗ ಅವೆ 
ಳು ಕಾವಲುಗಾರನಿಗೆ ದೀಪ ತರಹೇಳಿ, ಅವನು ಅದನ್ನು ತರುವವಕಿಗೆ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಂತು ಕೊಂಡಳು. ಅರಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸೇ 
ವಕನು ದೂರದಿಂದ ದೀಪ ತರಹತ್ತಿ ದನು, ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಆ ಕೊ 
ಣೆಯಕಿಟಕಿಯ ಕಿಂಡಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಒಳಗೆ ಬೀಳಲು, ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು 
ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಆ ದೀಪದ ಕಿರಣಗಳೊಡನೆ ಆ ಕೊಣೆ 
ತುಂಬ ಪಸರಿಸಿ ತನ್ನೆ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲ್ಯಸಖನಾದ ಗಣೇಕದೇವನನ್ನು ಶೋಧಿ' 
ಸರಿಕ್ಕೆ ಆತುರ ಪಡಹತ್ತಿದಳು. ಆಗ ಮಧ್ಯೆ ರಾತ್ರಿಯು ವೊರಿತ್ತು; 
ಮೂರನೆಯ ಜಾವದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಸುಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 


ಗಿ೫೮ ಸ, ಹಂದ್ರಿಕೆ, 








ತಂಪ್ರ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಹತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ಕಾರಾಗಾರದ ಒಂದು ಮೂರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಭಾವೀ ಜೀವಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಚಿಂತಿಸಿ 
ಬೇಸತ್ತಿ ದ್ದರಿಂದ ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಆರ್ಧ ನಿಡ್ಡಿ-ಅರ್ಧ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಈ 
ಪ್ರಕಾರದಶಂದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವನು ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ 
ಕ್ರೈಮಯಿಯು ಬಂದುನಿಂತು ಸೇವಕನಿಗೆ ದೀಪ ತರಹೇಳಿದ್ದೊಂದೇ 
ತಡ, ಗಣೇಶದೇವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎದ್ದುಳುಳಿತು 
ವಿಸ್ಮಯ ಚಕಿತ ಸ್ಪರದಿಂದ-..-""ಶಕ್ತ್ವೀ'' ಬಿಂದು ಕೂಗಿದನು. ಆ 
ಅರ್ಧ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯೆ ಧನಿ 
ಯ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. ಶಕ್ತಿಯು ಕಕೋರ ಸ್ಪರದಿಂದೆ ಈೂಡಳೆ ನು 
ಡಿದಳೇನಂದರೆ-"“"ತಕ್ತಿಯಲ್ಲ; ಸುಲ್ತಾನೆಯು!'' 

ಬಳಿಕ ೪ೆಲಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಣೇಕದೇವನ ಕಣ್ಣ ಗೊಂಬೆಗೆ 
ಳ ಹೆೊಯ್ದಾಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮವು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ ತೊಡಗಿದಳು, 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದ್ರಾರಪಾಲಕನು ದೀಪವನ್ನು ಒಳಗೆ ಇರಿಸಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು, ಕೂಡಲೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೆ ಸುಸ್ಮ 
ಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿ ದನು, ಆದರೆ ಆಗಿನ ಆ ಗಣೇಶದೇವನ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತಾನು ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಣೇಶದೇವನ ರೂಪವಿದಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಳು; ಈ 
ಗಣೇಶದೇವೆನು ತನ್ನ ಮನೋಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ರಾಜಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಅನುಪಮೇಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೋಹಕನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹರಕ ಹಾಗೂ ಮಾಸಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಸಿದವನೂ, ಕೊರಚರಂಥ 
ಮಾಸಿದ ಉದ್ದನ್ನ ಜಥೆಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸೊರಗಿ ಬಾಡಿದ ಕಾಂತಿಹೀನ 


ಶಕ್ತಿಮಯಾ, ೧೫೯ 


ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಹೀನ ದೀನನೊಬ್ಬ *ೈದಿಯು ತನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದನೆಂಬದು ಆಕೆಯ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಇಂದು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಬಡವೆಯ 
ವೇಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯಂತೆ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು, 
ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೊಡನೆ ಶಕ್ಕಿಮಯಿಯ ವಿವಾಹವಾದ ದಿವಸ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಆಕೆಯು ಈ ತರದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದಳೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರು ಬಲ್ಲರು; ಆದರೆ ಆನಂತರ ಇಂದಿನವರೆಗೆ 
ಆ ತರದ ಸುಲತಾನೆಗೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುವ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ಎಂದೂ ಧರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು ತಿಳಿದೇ ಆಗಲಿ, ತಿಳಿಯ 
ಬೀ ಆಗಲಿ, ಸೇಡಿನ ಹವ್ಯಾಸದ ಬಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೊ 
ಡನೆ ಲಗ್ನವಾದ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಲಗೇಡಿ 
ತನದ ಹಾಗು ಉಚ್ಛ್ಛಂಖಲವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಳ ಪಶ್ಚಾತಾಸವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಈ ವರೆಗೆ 
ತನ್ನ ಪದವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ದಿವಸ ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಆನಂದದಿಂದ ಧರಿಸಿ 
ಮೆರೆಯಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ತನ್ನನ್ನು 'ಕೀಳಜಾತಿಯವಳೆಂದು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ಕೋ, ಆ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸಾಮಂತ ರಾಜನನ್ನು 
ತನ್ನೆ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ದಂಗುಬಡಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಸು 
ಸುಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಗಣೇಶದೇ 
ವನ ದೀನಮೂರ್ತಿಯು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು 
ಪ್ರಸ್ತರ ಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ರಾಜನ 
ಆ ಡುರ್ಜೆಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುತ್ಮಿತ್ತೋ ದುಃಖ 


ಗಿ೩ಂ ಸೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಮುಂತಾದ್ಮನ್ನು ಮನೋಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಲಾತ 
ನಾದವನಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವಳು ಮೆೌನದಿಂದ ಕಳೆ ಯುನಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವಳಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಎರಡು ಕಂಬನಿಗಳುದುರಿ, ಓಷ್ಕಾಥರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಪಿಸಹತ್ತಿ 
ದವು; ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಹೊರಟವು, ಕೂಡಲೆ ಈವರೆಗೆ ಪಾಷಾ 
ಣಮರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ಈಗ ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. ಶಕ್ತಿಯ ಈಗಿನ ಈ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾತಿರೇಕದ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸೇಡಿನ ಹವ್ಯಾಸದ ಈರ್ಪಾಯುಕ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ 
ಳೊಂದೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ತಾರ್ಥದ ಕರುಣಾಮಯ ಸ್ತೀ 
ಮೂರ್ತಿಯೇ ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಕೇವಲ ಬಡವನ ಕನ್ಫೈಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಗಣೇಶದೇವನಂಥ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನಿಗೆಕೂಡಾ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ನಿಸ್ಸೀಮ 
ವಾಡ ಪ್ರೇಮದ ಹೊರ್ತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು ಅವಳು ಇಡಿ 
ಬಂಗಾಲದೇಶದ ವಏಕಛತ್ರಾಧಿಸತಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗಿನಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಈಗ ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನ್ನು ಶಕ್ತಿ 
ಯು ಅವಳಲ್ಲಿತ್ತು.. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ತನ್ನ ಆ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಯ ಸದುಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಂಗೇಶ್ವರನ ತೀರ 
ಅವಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಬಾಲ್ಯಸಖ ಗಣೇಕದೇವನನ್ನು 
ಮುಕ್ತ ಮಾಡಬಂದಿದ್ದಳು. 

ಶಕ್ಮಿಯೆ ಈ ಪೂರ್ವದ ಆದೇಶದಂತೆ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು 
ಕುಮಾರಸಾಹೇಬುದ್ಧೀನನನ್ನು ಕುತುಬನು ಬೇಡ ಬೇಡೆಂದರೂ ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಗಣೇಶದೀವನನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ವದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ಬಂದದಿಂದ 


ಅಗಿ ಶಕ್ತಿಮಯಾೂ, ೧೬೧ 





ಮುಕ್ತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನ ನುಲಿ ಕರಾರು. ಯಾವದೆಂದರೆ, "ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಏಂಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಣೇಶದೇವನು ಬಾದೆಶಸ 
ನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರದು; ನ್ಯಾಯಾನ್ಸಾಯ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತಗಳನ್ನೊಂದೂ ಎಣಿಸದೆ, ವಂಗೇಶ್ವ ರನ ಪ ನ್ನ € ವಹಿಸಿ ನಡೆ 
ಯುದೆನೆಂದು ಶಪಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕು.'' ಅಂದರೆ ಗಣೇಶದೇ 
ವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಬಾದ 
ಶಹನು ಆವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇಲಖಾನೆಯ ಮುಃ ುಸ್ವನಿಗೆ ನಿರೂಪ 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಗಣಿಶಗೀವನು ರಾಬಾನುಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಆಗಾ ್ರಿಹ್ನ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರಸಾರ ಸತತವಾಗಿ ಬಾದಶಪನ ದಾಸ್ಪತ್ವವನ್ನು ವಹಿ 
ನಿ ಸ 8. ಮಾಡುತ್ತ ಬೀದಿಯನಾಯಿಯಂತೆ ಬಾಳುವಡ 
ಕ್ಕಿಂತ ಇಂದೇ ಮರಣಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವದು ಉಕ್ತ ವೆಂದು ಅವನು ಗಣಿ 
ಗ 7ಣೇಶದೇವನು ಮರಣ ಗ ಂಬುತ್ತಿರೆಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ನ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್‌ ತನ್ನ ಸ್ಪಜನರು ಅದರೇಂತೆ "್ರಜಿಗಳು ಯಾನದುರ್ದೆಶಿಯನ್ನು 
Sie ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಾಸ 
ದಾಗಹತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಈ ಹೃದಯ ವಿದಾರಕವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಆ ವನಿದ್ದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪೃಮೇಶಿಸುವವರೆಗೆ-ಮಧ್ಯ್ಯ 
ರಾತ್ರಿ ಮೀರುವವರೆಗೆ-ಅವನು ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಂದ್ರ್ರಾ ವಸ್ಥೆ 
ಯು ಉಂಬಾಗಿತ್ತು, ಆ ತಂದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಸ್ನೆಪ ಸ್ವಪ್ನ 
ದ ಭಾಸವಾಯಿತು, ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆ ಸೋಕ ಯಾವಕೊಬ್ಬ 
ಕರುಣಾಮಯಿದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಆ ಕಾರಾಗಾರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಸ್ಪಾ ತಂತ ತ್ರದ ಸಾಮಾ ಸ್ರಾಬ್ಯದ್ಲಿ ಒಯ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಂತಾಗಿತ್ತು; ಅದತೆ 
ಸ್ವಪ್ನಸ್ಥ ಸಳಾದ ಆ ದೇವಿಯಳಬಿಗೆ ದೀನಮೊಗದಿಂ 
ದ ನೋಡುವಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯ ಮುಖಖಕ್ಷ್ಮಣವು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ 
ಮುಖಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 


ಅವನು ತನ 


ಖೀ 


ಗಿ೬೨ ಗಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 

ಒಂದು ತರದ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕುದಿಯುತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದೇವಿಗೆ ಇನ್ನು ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಕಾವ 
ಲುಗಾರನಿಗೆ ದೀಪ ತರುವದಕಾ ಗಿ ಕೂಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ೮ 
ತಂದ್ರಾಮಯ ಸ್ಪಪ್ನವ್ರ ಹೇಳಹೆಸಲಬ್ರದಂಶೆ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ಸು, 


ಲ 
ಉಪ 


ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು A ಸಕು 
ಮಾರ, ಏಳು'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯ ಈ ನುಡಿಯ ದನಿ 
ಯು ಅರಕ್ಷಣದ ಮುಂಚಿನ "ನಾನು ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಸುಲ್ವಾನೆ 
ಯೊ, "' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ದನಿಗಿಂತ ತೀರ ಭೃನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಮೊದಲಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಶೋಂತನದಿಂದ ತೀರ ಕಠೋರವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳು ಬಹು ಲೀನಭಾವದಿಂದ ಸೌಮ್ಯವಾ 
ಗಿಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಈ ತರದ 
ದ ಮರ್ಮವನ್ನು ನಾರಿಯರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಧೃದೆಯವನಗತವಾಗದ 


ಒಟ್ಟ ಟ್ರ 


ವೃತಿ ತ್ಲಿಭೇ ವಾಗೆಲಿಕ್ಕು ಟಾ 


ಆ ಗಣೇಶದೇವನೇನು ಒಬ್ಬನು? ಎಂಧ ಎಂಥ ಮದಾವಹೂ ಬ್ಲಾನಿಗೆ 
ಳೇ ನಾರಿಯರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಾರದಿ ದೇವಾ ನೆ ಜಾನಂತಿ 
ಕುತೋ ಮನುಷ್ಯ $4 ದೇವರು ಕೂಡ 'ನಾರೀಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲಸಮರ್ಥನು; ಅಂದಮೇಲೆ ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು?) ಎಂದಂದಿರು 
ವರು. ಇದರಿಂದ ಗಣೇಶದೇವನು ಶಕ್ತಿಮಯಿಗೆ ಏನೂಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಜಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಶಕ್ತಿಯು ಪುನಃ ""ರಾಜಕುಮಾರ ಸಮ 
ಯವು ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ, ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂದರೆ ತೀರಿತು, ಬಾದಶಷನು 
ನಿನ್ನ ವಧಮಾಡದಿರುವದಿಐ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಏಳು, ಇಗೋ ಈ 
ನನ್ನ ಅಂಗನೆಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೋ'' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

ಗಣೇಶಜೀವನು ಶಕ್ತಿಯ ಇಂಗಿತವನೆ ಸ್ಹ ತಿಳಿದನು. ತನ್ನ ಸ್ಪಪ್ನಾ 


ಶಕ್ತಿಷುಯೂ, ಗ೬೩ 


ಭಾಸದಂತೆ ಇವಳು ತನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಬಂದಿ 
ದ್ವಾಳೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವನು ಪರಮಾಶ್ರ 
ರ್ಯ ಭಂತನಾಗಿ--""ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು ವೆ?'' 
ಕೂಡಲೆ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ ದೀಪವನ್ನು ನೊಂದಿಸಿ ತನ್ನ 
ಬಹುಮೊಬ ವಾದ ಪೀತಾಂಒರವನ್ನು ಹರಿದು ಎರಡು ತುಂಡುಮಾ 
ಇ ೩ 
I 
ಷ್ಠ ಟ್‌ ಮತಿ ಈ 
ಬಿ 
ಡಿ ೭ ಂದನ್ನು ತಾನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮೆಶ್ಲೊಂದು ತುಂಡನ್ನೂ 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಶಾಲನ್ನೂ ಗಣೇಶದೇವನೆ ಸೈಯಲಕ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
(«ಕುಮಾರ ಶೆಗೆದುಕೋ; ಈ ಪಶ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊ, ಹಾಗು 
ಈ ಶಾಲಿಸಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೈೈಮುಚ್ಛ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಡೆ. ಅಂದರೆ 
ದ್ವಾರರಕ್ಷ ಕನು ಬಾಗಿನ ಶೆರೆಯುವನು. ಬಳಿಕ ನೀನು ಅವನೊಡನೆ 
ಸುಮ್ಮ ಸೆಹೊರಗೆ ಹೋಗು, ತಲೆ ಬಾಗಿಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ದ್ನಾರಪಾ 
ಲ್ರ ಲ 
ಅಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇಗೋ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಅಂದೆ 
ಶೆ ಅವನು ನಿನಗಾವ ಸ್ರತಿಬಂಧವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ನೀನು 


ಣಿ 
ಸಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿನ 


ಬಹುಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಶೆ 


ಗೆ 
ಹ 
C೧ 


ಉಳಿಸಿಕೋ;'' ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಸೊಂಡಳು, 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಆದರೆ ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ಸೂಚಿನೆಯು ಸಮ್ಮ ತವಾ 


ಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ 


ಪರಸ್ತೀೀ್ಣ್ಞುಂ ಮರಣಹೊಂದಿ ತಾನು ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವದು ಗಣೇ 
ತದೇವನಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಸ್ಥೃ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಾದೀ 
ತೇ? ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಜನುಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಎಂಥ 
ದುರ್ದೆಸೆ. ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಅವನು ಶಕ್ತಿಯ ಆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬುಣಿಯಾಗುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಆಕೆಯ ಸಹಾಯ ಬಯ 
ಸಿದ್ದರ ಅದರಿಂದ ಅವನು ತಿಳಿದೇ ಆಗಲಿ-ತಿಳಿಯದೇ ಅಗಲಿ, ಧರ್ಮ 


ಭ್ರಷ್ಟನಾದಂಶಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಪರಧ 


ಗಿಳಿ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ 6 


ಮಾಡ್ಕ ಕ್ರಯಸಿದವ ನ ಮೇಲಾಗಿ ಪಶ್ತ್ರೀಯಳು! ಅವನು 2ತ 
ಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ತುಸುಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕುಂದು ಉಂಟಾಗದೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಣೇಶದೇವನಂಧ ಹರ್ನೇಭೀರುಗಳು ನಮ್ಮ ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸ 
ನಾತನ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವು ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಾಜೀನವೂ ಆಗಿದ್ದು, ಆದಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಚ್ಯುತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲರಿಯದು, ಇರಲಿ. ಒಳಿಕ ಆವನು. ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆಕೆಗೆ 'ತಿರುಗಿಕೊಟ್ಟಿ "ಬಲ್ಲೆನು, ಲ್ಮೀ ನಾನು 
ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲೆನು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ಯಾಕೆ? ಎಂದು ಆಶ್ಮರ್ಯಜಕಿತಳಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಕೇಳ 
ಲು, “ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತನಾಗುವದು ನನಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾಗಿ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಒಡಿಹೋಗಲಾರೆನು '' ಎಂದು 
ಗಣೇಶದೇವನು ನಿಶ್ರಯಪೂರ್ನ್ವ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರ ಹೊರಡಿಸುವದು ಇನ್ನು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವೆಂಬದು ಆಗ ಆಕೆಗೆ ಗೋಡ 
ರವಾಯಿತು. ಆದರಿಂದಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯ ಆಶಾಪ್ರದೀಪ್ಮ ಮಃಖಲಕ್ಸೈಣವು 
ಸುಟ್ಟು ಕಸ್ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಮಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಕೆಗೆ ಪರಮದುಃ 
ಖನುಂಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಭೋಳಿಬಂದತಾಯಿತು. ಆರೆ ಆಗ 
ಅವಳು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗೋಡೆಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿರ 
ದಿದ್ದಕಿ ಅಂದು ಆಳೆಯಿಂದಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಸದ ಸಾರ್ಯವು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿತಾಯಜೊಂದಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈಶ್ವರೀಸಂಕೇತವು 
ಹಾಗಿದ್ದಿ ೪. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾರಾಗೃಹದ ಹೊರಗೆಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಇನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕಾ 
ರ್ಯಸಾಧನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಗತಕ್ಕವಳು; ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ, 


ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ೧೬೫ 
ಸ ಬೇಡೆ, ಹಾಗೇ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಡ'' ಎಂದು ಕಾವಲು 
ಗಾರರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು. ಪಹರೆಯ ಚಾವಡಿಯೊಳಗೆ ಗುಡಗುಡೀ 
ಸೇದುತ್ತ ನುಡಿದನು. ಆದರೂ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೇ ಒತ್ತರದಿಂ 
ದ ಕಾಲು ಬಿಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸಂಜೆಯ ಮೇರೆಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ಕಾವಲುಗಾರರು ಓಡುತ್ತಬಂದು ಅವಳನ್ನು ತರುಬಿ.... 
ಲ್ಲಿ ಉಂಗುರವೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಅವಳು ಅವರ ಮಾತಿನ ತಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗೊಡದೆ ಮಗ್ಗ ಲಿನಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ನಡೆದಳು, ಆಗ ಕಾವಲುಗಾರರು. ಇವಳು ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಓಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ಬಗೆದು, ಒಳ್ಳೇ 
ಗೊಗ್ಗ ರದನಿಯಿಂದ.....""ಎಲ್ಲಿ, ಉಂಗುರವೆಲ್ಸಿದೆ? ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗು; ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬೇಡಿರೆಂದು ಕುತು 
ಬಶಹನ ಅಜ್ಜ ಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು; ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು 
ಸಿಟ್ಟಿನ ಅತಿರೇಶದಿಂದ....." "ಬಿಡು, ದಾರೀಬಿಡು. ಸುಲ್ತಾನೆಯ ಹುಕು 
ಮೆಂದು ತಿಳಿ *' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಆ ಕಾವಲುಗಾರರೆಲ್ಲರು ಆಹೆ 
ಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು ಗಣೀಶವೇನನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದೇ ಈವರೆಗೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ 
ರು. ಗಣೇಶದೇವನು ನಾಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವಧಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ರುವದರಿಂದೆ ಅವಳು ಶುಶುಬನ ವಶೀಲಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಕಟ್ಟಿ 
ಕಡೆಯ- ಭೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿ -ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗಳಾ 
ಗಿ ಈ ಬೇಲಖಾನೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಊಪಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ""ಸುಲತಾನೆಯ ಹುಶುಮು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರು ಗರ್ಭಗಲಿತರಾಗಿಹೋದರು. ಒಬ್ಬನೂ ನಿಟ್ಟೆ ಂದುಮಾತಾಡ 
ದಾದನು. ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಹೊರಟುಹೋದ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನಮೇ 
ಲೆ ಆ ಕಾವಲುಗಾರರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ಆದಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುತುಬನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ("ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಚಾರಿ 


ಗಿ೬೬ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, ' 
ಶ್ರ್ಯವು ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮನದಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಯೆ ಆ ಕತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ನಡೆದಳು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು 
ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ, ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿ 
ದಳು. ಶಕ್ತಿಯಪೂರ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಆಕೆಯಂಥ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯು ಅಂಥ ಕೆಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯುಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋದಳೆಂಬದು 
ಆಕ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ತೋರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಿಯು ಸಪಜನಾಗಿಕೆಲದಾರೀನಡೆದು 
ಹೋಗಿ ಒಂದುಚಿಕ್ಕ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅದರ ದಂಡೆಯೊಳಗೆ ಕಡಿದು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಹುಣಿಶೀಗಿಡವನ್ನು ತಲುಸಿದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿ 
ವಸ ಯಾವ ಮರದ ಬೊಬ್ಬೆಗೆ ಕುಳಿತು ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ರ್ರಿಯ ಸಖ 
ನಾಡ ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪಗಳನಾ ೩ಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆತನೆ ತಾಯಿಯಿಂದ ಅನರೂನಸಹೊಂದಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು 
ಅಂದಿನಿಂದ ಸೇಡಿನ ಸವ್ಯಾಸ ಕ್ವಿ ಒಳಗಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಈ ಅನಿ 
ವಾರ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಳೋ, ಆ 
ಖೋಡಿ ಹುಣಿಶೀಗಿಡವೇ ಇದಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಆ ದುಷ್ಟೃಸ್ಯಾರಕದಶಡೆಗೆ 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರನೋಡುತ್ತ ನಿಂತು ಶಕ್ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆದಳು. ಹಿಂದೆ ಐದನೆಯೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಅವಳು ಯಾವ 
ಗಿಡದಕೆಳಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಭೋಳಿಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಳೋ 
ಹಾಗು ಯಾವ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಗಣೇಶದೀವನ ವಿಷಯದ ಪ್ರೇಮ 
ರಜ್ಜುವಿನಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಶುಷ್ಕ ಬಳುಲ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಹೂಗ 
ಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗುಮಾಡಿ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಬಟ್ಟಿದ್ದಳ್ಳೋ ಆವೃಕ್ಷ್ಮವು ಆಕೆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
ಆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಯಾವ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಆ ಒಣ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಪುಡಿ 
ಮಾಡಿ ಮಣ್ಣ ಗೂಡಿಸಿದ್ದಳೋ) ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹಿಡಿಮಣ್ಣನ್ನು 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೧೬೭ 


ಒಳ್ಳೇವಿಶ್ವಾಸವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ 
ಶಾಲಿನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಪುನಃ ಮುಂದಿ 
ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಹತ್ತಿ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುರಾತನವಾದ 
ಜೀರ್ಣ ಕಾಲಿಕಾ ಮಂದಿರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೈೆಯಾದ ಯೋಗಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ಮಂದಿರವು 
ಹ್ಯಾಗೆಇತ್ತೊಲ ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಈವಾಗಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 
ಅವಳು ಆ ಮಂದಿರದ ಕದವನ್ನು ಪೆಲ್ಲನೆ ಸೂಕಿನೋಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಗಳಿ ಚಿಲಕಗಳೊಂದೂ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಸಪ್ಪಳವಾಗದಪಾಗೆ ಮೆಜ್ಗಗೆದೂಡಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾದ ಹೇಮಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೋಧಿಸುವ 
ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ಎದುರಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಇನೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಶಕ್ತಿಯು ನಿಃಕಬ್ಧದಿಂದ ಆ ಸನ್ಯಾ 
ಸಿನಿಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ಬಂದುನಿಂತಳು. ಧ್ಯಾನೆಸ್ತಳಾದ ಯೋಗಿನಿ 
ಯು ಆದಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯಳು. 

ನಂತರ ಯೋಗಿನಿಯು ತನ್ನ ಯೋಗವನ್ನಿ ೪9ಸಿ ಬಾಯಿಂದ 
ಸಾ ಹಕಾರ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ವ ರಿಸುತ್ತ ಸನ್ಮು ಖಸ್ಕ ಪ್ರದೀಪ್ತಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಯಿತು. ಆ ಅಗ್ನಿಯ ತರತರದ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಒಂದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವವೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಪತ್ತಿ ಶು, ಹಿಮ್ಮ ಗ್ಗಲು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕೆಂಡದಂತೆ *ೆಂಪಗಾದವು, 
ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಯಾಲೆಗಳ ಕುಡಿಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಚದುರದ್ಧ ಆಕೆಯ ತಲೆ 
ಗೂದಲುಗಳಿಗ ತಗಲುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಅವು ಒಂದೊಂದೇಆಗಿ ಉದುರಿ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆ ಮಂದಿರದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹಾರಾಡಪತ್ತಿ ದವು, ಆದರೆ 


ಗಿ೬೮ ಸ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, . 





ಆಕೆಯು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಕೊಂಚವೂ ಚಲಿಸದೆ, ಉದುರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ತನ್ನ ಮುಂಡರಾಶಿಗಳ-ಕೂದಡಲುಗಳ- ಕಡೆಗೆ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪುರಣವು ತುಸು ಕಡಿ 
ಮೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಈವರೆಗೆ ಆ ಮಂದಿರದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಂಡರಾಶಿಗಳು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹರವುವೆ 
ದರ್ಭೆಗಳಂತೆ ಜತುಷ್ಕೋನಾಕಾರಗಳಾಗಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಿದ್ದವು. ಆ ತನ್ನ ಕೂದಲುಗಳು ಹಾರಿ ಬೆಂತಿಯೆಲ್ಲಿವೀಳಬಾರ” 
ದೆಂದು ಶಕ್ತಿಯು ಅವನ್ನು ಅರಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದಳು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ನಿಯುಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ.-.-""ಎಲೈಸರ್ವಶಕ್ತಿ ದಾಯಿನೀ,ಭಗವಂ 
ತನ್ನದೃತ್ಯರೂಪಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು, 
ನಿನ್ನ ' ಕೃಪೆಯ ಬಲದಿಂದರೇ ವಿಶ್ವವಎಯದೊಳಗಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗಳು ಇರಗುವಪ್ರ; ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದ ಯೋ 
ಗದಿಂದಲೇ ಈ ಇಡಿ ವಿಶ್ವವು ಪ್ರಲಯವಾಗುವದು, ನಿನ್ನ ರೌರ್ರ 
ರೂಪದಿಂದ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ದುದ್ದೆಸೆಯುಂಟಾಗಿರುವದ್ಕೋ 
ಅಂಥ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರೈದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ ದೈಪಷ್ಟಿಯೆನ್ನು ಕೆಡವಿ ಇದನ್ನು 
ದುಃಖವಿಮುಕ್ತವಾಗಮಾಡು, ಶೃಪಃನಿಧೇ ನೀನು ಗಣೇಶದೇವನ 
ನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತಮಾಡಿಸು; ಮತ್ತು -ಈ ನಿನ್ನ ತೃಷೆಯ ಯೋಗ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತತಾದ. ಈ ಹತಭಾಗ್ಯ ಬಿಚದಲ್ಲಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಉದಯವಾಗಲಿ!" ಎಂದ್ಳು ಉಚ್ಚಾರನಾಡಿ, ಮತ್ತೆ 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 

ಆಗ ಶಕ್ತಿಯು...""ಸನ್ಯಾಸಿನೀ, ತಥಾಸ್ತು! ಮಹಾಶಕ್ತಿಯು 
ಅ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು, 


ಗಾ ಸಾ ದಟ 


೨೨ ಶಕ್ತಿಮುಯೂ, ೧೬೯ 
ಮೋ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, 
ಖಾಜ 
ಸಂಹಾರ, 
pe — 
ಆಗ ಸಭಾ ಸಿನಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಶತ್ಕಿಮಯಿಯು; ಸುಲತಾನೆಯು! 
ಹೀಗಿದ್ದು ನೀನು ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಶಕ್ತಿ ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮಾಡ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಾಗಿದ್ದಾನೆ.'' ನಂತರ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಪೂರ್ವದ 
ಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿ “ತಾವು ನನ್ನೊಡ 
ನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇಗೋ, ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ದ್ವಾರ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಗಣೇಶದೇವನಿರುವ ಕಾರಾಗೈ ವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯೋದಬಳಿಕ ತಾವು ಅವನನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರಳೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಗಿನಿಯು ಆಶ್ತಯೇ 
ಭರದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಪುನಃ ಶಕ್ತಿಯು ಅವಳಿಗೆ --ಯೋಗಿ 
ನೀ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ; ನಾನು ಈ ವಿತಾಂಬರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನನಗೊಂದು ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕೊಡುವಿಯಾ? ಎಂದು *ೇಳಲ್ಕು 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ತನ್ನ ಹಳೆಯದೊಂದು. ಕಾವೀಶಾಟಿಯನ್ನು 
ಆಕೆಯೆ ಮುಂಜಿ ಮಾಡಿದಳು. ಶಕ್ತಿಯು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆದನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಅಮುಲ್ಯ ಶಾಲನ್ನು ಹರಿದು ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡು ತುಂಡುಮಾಡಿ, 








ಬ ಜರಾ 


೧೩೦ ಸೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 





ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಮೆ ತುಂಬ ಹೊದು ಎತಿಂಡಳು, ಉಳಿದ 
ಒಂದು ಶಾಲಿನತುಂಡನ್ನೂ, ವೀತಾಂಬರೆದ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳನ್ನೂ 
ಯೋಗಿನಿಯ ಕೈಗಿತ್ತು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪೀತಾಂಬರೆದ 
ತುಂಡನ್ನು ನೀನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಶಾಲನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ಹೊದ್ದು 
ಕೋ. ಹಾಗು ಆ ಇನ್ನೊಂದು ಪೀತಾಂಬರದ ತುಂಡನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಗಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುನಡೆ. ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ 
ಅದನ್ನು ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಉಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡು; ನಾನು ಹೊದ್ದು 
ಫೊಂಡಿರುವೆ ಈ ಶಾಲನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೊದೆಯಲಿಕ್ಳೆ ಇಡುವೆನು. 
ಬಳಿಕ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬಂದದಾರಿಯಿಂದ ಸ್ಲೈಣಸಹ ವಿಲಂಬಮಾಡದೆ 
ತಿರುಗಿರಿ. ಬಂದಜನರೇ ತಿರುಗಿ :ಬೋಗುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾವಲು 
ಗಾರರು ನಿಮಗಾವತರದ ಅತಂಕನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರರು, ಯೋಗಿನೀ, 
ನಡೆ ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಬೇಲಖಾನೆಗೆ ಹೋಗುವಾ, ಎಂದಳು. 
ಗಣೇತೆದೇವನ ಬದಲಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಬೇಲಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯೆಬೇ 
ಕೆಂಬದು ಈ ಮೊದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾ ದರಿಂದ ಯೋಗಿನಿ 
ಯು ಲೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡೆಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗಣೇಶದೇವನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ, ಅವಳು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂಘಟನದಯೋಗವು ಒದಗಿ ಬರುವ ಸಂಭವವಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅತ್ವ ಂ 
ತ ವಿರಹತಾಪದಿಂದಲೂ, ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಪದಿಂದಲೂ ಸವಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು; . 
ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಕೊರಗ ಹಜ್ಜು ವದಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಸ್ತುತಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬಾದಶಹನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಗಣೇಶ 
ದೇವನನ್ನು ಬಂಧೆ ಮುಕ್ತಮಾಡಿದರೆ ಬಾದಶಹನು ಕ್ರೋಧಾವೇಶ 
ದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿಡುವದು ಖಂಡಿತವು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು 
ನ್ಮೆ ಈ ನಿಂದ್ಯಜನ್ಮ ದಿಂದ ಪಾರಾದಳೆಂದರೆ ಆಕೆಗೆ ತಾನು ಸರಮ 


ಶಶ್ತಿಮಯೂ, ಗಿ೭ಗಿ 

ಧನ್ಯಳಾದೆನೆಂದು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯ ಯೋಗದಿಂದ 
ಗೆಣೇಶಡೇವನ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಶೆಯೂ ಅನನಯಾಸವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು. 
ಯೋಜಿಸಿ, ಸನ್ಸಾಸಿನಿಯು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾದಳು. 

ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂಥ ಕರ 
ೊಂಡು ಕಾರಾಗಾರಕ್ವೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಜಾನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ್ದರಿಂದ ಆಲ್ಲಿಯ ಈ ಮೊದಲಿನ ಕಾವಲುಗಾ 
ರರ ಸರತಿಯುತೀರಿ ಬೇರೆಯವರು ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಪುನಃ ಕಾರಾಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಪಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಂಡ 
ವೂ ಬಾಧಿಯುಂಬಾಗವಿಲ್ಲ. ಅವಳು ನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ : ಬಾದಕೆಸನ ನೊಹ 
ರಿನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬೇಲಖಾನೆಯ ಮುಖ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದೊಡನೆ ಅವನು ಗಣೇಶದೇವನಿದ್ದ ಫೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರದು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಶತ್ತಿಯು ತೀರ ಕಗ್ಗ ಕ್ವಲಿನ ಮೂಲೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಶಾಲನ್ನುಯೋಗಿನಿಯ ಮುಂದೆ ಬೆಲ್ದಿದಳು, 
ಆಗ ಯೋಗಿನಿಯ-" ರಾಜಕುಮಾರ, ರಾಜಕುಮಾರ'' ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೂಗಿದಳು. 

ನಿದ್ದೆಹತ್ತಿ ದ್ದ ಗಣೇಶದೇವನು ಒಮ್ಮೆ ಲೆಎಚ್ಚ ತ್ತು ಟ್ಟಿ ನು; 
ಶಕ್ತೀ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆ ನು, ನಿನ್ನ ಸಹಾಯೆ 
ಪಡೆದು ಬಂಧಮುಕ್ತ ನಾಗುವದು ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಂದ ನಾನು ಹೋಗಲಾೆನು,' ವಂದು ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ನುಡಿದನು. 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. -ಕುಮಾರ, ನಾನು ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ; ಎದ್ದೇಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಂದೇ ಬಂಡಿರುವೆನು. 

ಗಣೇಶದೇವನಿಗೆ ಯೋಗಿನಿಯ ದನಿಯ ಗುರಳು ಚತ್ತಿದ್ದರಿಂದ 
ಅಕೆಯ ಕರುಣಾಳುತನಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಹೃದಯವು ತುಂಬಿಬಂದಿತು; 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಬಿಗಿಯಿತು; ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಜಗಳೆದ್ದವು. 


ಗಿ೭೨ಿ ಸ, ಆ * 


ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಚಟಿಕೃನೆದ್ದು ನಿಂತು-""ಧಗವತೀ, ಸನ್ಯಾಸಿನೀ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ?'' ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು, 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವಂತಿಲ್ಲ ಇಗೋ 
ಈ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಶಾಲನ್ನು ಬರೇ ಕಣ್ಣುಗಳಷ್ಟು 
ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವಹಾಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದು ಕೋ; ಹಾಗು 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಾ, ಎಂದು ನುಡಿದವಳೇ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆಬಂದಳು. ಶಕ್ತಿಯೇ ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕೆಂಬದೂ ಅವಳು 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಗೆ ತನಯ ತಕ ಬರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ವೇಷಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಬಳಿಕೆ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ತುಂಬು ತಲೆಬಾಗಿಲ ಬಳೆಯ ಮುಖ್ಯ ಪಹರೆ 
ಯವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಉಂಗುರವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದಳು. ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಡವನೇ ಮೈಮೇಲೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು 
ಅಡ್ಡಾದನು. ಮುಖ್ಯ ಕಾವಲುಗಾರನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗಾದಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ 
ಸಹಾಯ ಕ ಫೆಹಕೆಯವರ ಪಾಡೇನು? ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಹ 
ರೆಯ ಸರತಿ ಬಂದದ್ದು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರದಿರುವಾಗ, ಸನ್ಯಾಸಿ 
ನಿಯು ಗಣೇಶದೇವನೊಡನೆ ಮೋಸದಿಂದ ಪರಾಯನ ಮಾಡಿದ ಸುದ್ದಿ 
ಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 


ಯಾವಸಂಕೋಶವನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಗಣೇಶದೇವನು ಸನ್ಕಾ 
ಸಿನಿಯೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದಮೇಲೆ, ಇಡಿ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದೂ ಆಗದಷ್ಟು EEN ಶಕ್ತಿ ಮಯಿಗೆ ಅಂದು ಉಂಟಾಯಿ 
ತು. ಆಗ ಶಕ್ತಿ ಹಃ ಈವರೆಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೋಣೆ 
ಯ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿಂದ ಎದ್ದು ಗಣೇಶದೇವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗಣೇಶದೇವನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹರಕ 


ಶಕ್ತಿಮಯೂ, ೧೬೩ 


ಕಂಬಳಿ ಹಾಗು ಜೀರ್ಣವಾದದ್ದೊಂದು ವಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 
ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಆದರದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಗಣೇಶದೇವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು. 
ಇಂದು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಪವಿತ್ರಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಉಲ್ಲಸಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಅದು ಇಹದಲ್ಲಿಯ ಸೌಖ್ಯಾಸೌಖ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗದೆ, ಶಾಶ್ವತನಾದ 
ಭಗವಂತನ ಗುಣ ಗಾನಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿತ್ತು. | 
ಕುತುಬನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾರಾಗ್ಭಹಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ನಡೆದನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿತ್ತಷ್ಟೇ? 
ಆದರೆ ಜೀಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಳಿಕ ಕುತುಬನು ""ಈಗಲೇ ಬಾದಶಹಸಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯ ಈ ಗುಪ್ಶಕಾರಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂ 
ಡುಬಂದು ಇವಳ ಕೃತಿಯು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಈವಳ ಈ ದುಷ್ಡೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಾದ 
ಶಹನು ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗಲೇ ತುಂಡರಿಸುವನಲ್ಲದೆ, 
ಇವಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಿಂದಾದರೂ ಹೊರಹೊರಡಿಸಬಹುದು'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೊೋಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಇನ್ನೂ ಮಂಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಡ್ವಾಗಿದ್ದನು; ಅಗ ಕುತು 
ಬನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಾದಶಪನಿಗೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಬಾದಶಹನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು; 
ಹಾಗು ಶುತುಬನಿಗೂ ಸವೊಪಡ ಒಂದು ಕಾಸಪ್ಕಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುತುಬನು ಆ ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು 


೧೬೪ ಸ. ತಕ 


ಬಾದಶಹನ ಪಲ್ಲಂಗದ ತೀರಸಮೀಪಳ್ಳೆ ಎಳೆದು ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬಾದಶಹನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಬಾದಳಹನು ಕುತುಬನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಡುತ್ತೀಯಾ? 
ಫುತುಬ್ಯ ನೀನುಸುರುವ ಸಂಗತಿಯು ಸತ್ಯವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ತುತುಬನು ಒಳ್ಳೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ... ಸತ್ಯವು, ಆ ಸಂಗ 
ತಿಯ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಹ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಕೊಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಾದಶಹರನ್ನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ; ಜಹಂ 
ಸನ್ನರವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವಾಡುವದುಂಟಿ? 
ಬಾದಡಶಥ-.ತಿಳಿದಹಾಗಾಯಿತು ಬಿಡು. ಇನ್ನು ಕಣ್ಣಿಲೆನೋಡು 
ವದೇಕೆ! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 
ಆಗಲಿ, ನೀನು ಜೇಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಛಿನ್ನಮುಂಡವನ್ನು ತಂದು 
ನನ್ನ್ನ ಮುಂದಿಡಬೇಕು. ಕುತುಬ ಹೋಗು ಹಾಗಾದರೆ Shinde 
ಚುತುಬ-ಯಾರ ಮುಂಡವನ್ನು? 
ಬಾದಕಹ --ಯಾರಶಿರವೆನ್ನು ವಿಯಾ?ಆ ನರಾಧಮಗಣೇಶದೇವನ. 
ತುತುಬ-ಹಾಗು ಬೇಗಮಸಾಹೇಬರನ್ನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅಪ್ಪಣೆ. 
ಬಾದಕೆಹನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ವರದಿಂದಬೇಗಮಳ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇನೂ ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ಷೆೊನೋಕ್ಷ ಗಳ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನೇಸ್ವ ಂತಮಾಡತ್ತಕ್ಷ ಶೈ ವನು. ನಿನಗೇಕೆ ಆಕೆಯಗೊಡವೆ? 
ಬಾದಶಹನ ಡು ೮ ೫೫6 ಕುತುಬನನೋರೆಯಿಷ್ಟಾ 
ಯಿತು. ' ತಾನು ಳೋರಿದ್ದಂತೆ ಗಣೇಶದೇವನ ಶಿರಜ್ಞೆ ೀದಮಾಡಲು 
ಬಾದೆಶಹನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವರೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನವೈರಿಯಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಮಯಿಯೆ ವಿಷಯಳ್ಳೆ ಬಾದಶಹನು ಏನೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ 
ರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾಸವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬಾದಶಹ 
ನಗಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕುರ್ನಿಸಾತು ಮಾಡಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಪರಿಸಾಲನಕ್ಕಾಗಿ 


ಶಕ್ತಿಮುಯೊ, ೧೬೫. 
ಹೊರಟು ಮಹಾಲಿನಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಧಶಹನು- 
ಪ್ರನಃ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು... -ಎಚ್ಚರ ನೋಡು, ಶುತುಬ, ಬೇಗಮೆಯು 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದುಹೋಗುವವರೆಗೆ ಗಣೇಶದೇವನ ಶಿರಚ್ಛೇ 
ದವಾಗಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಪಡತಕ್ಕ ಡ್ದು. ತಿಳಿಯಿತೇ) ಎನ್ನಲು," ಖಾವಂದರವರ 
ಹುಕುಮಿನನಂತೆಯೇ ನಡಕೊಳ್ಳುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುತುಬನು 
ನಡೆದನು, 

ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯ ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯದ ಕುತುಬನು ಬೇ 
ಲಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಪಹಕೆಯವರು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುದ್ದಿ 
ಹೇಳಹೋದವನು ಕುತುಬನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಾದೀಕಾಯುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕುತುಬನು ಬೇರೆ ಪಹರೆಯವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 
“ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗನರು ತಮ್ಮ ಪಹರೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪರ 
ವಾಸಿಗೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಅಡಕೆ 
ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದದಾರಿಯಿಂದ ಅವರುತಿರುಗಿ ಹೋದರು.'; 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನರು ತಮಲ್ಲಿಯ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಸದ್ಯ ಕ್ಯ ಗಣೇಶದೇವನೊಬ್ಬನೇ ಲೆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರುವಸೆಂದು ತಿಳಿದು, ಶಿರಜ್ಯೇದಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕುತು 
ಬನು ಅವನ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನು ಮಲಗಿರುವನೋ, ಎಚ್ಚ 
ತ್ರಿರುನನೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕೋಣೆಯ ಕಟಿ 
ಕೆಯ ಹತ್ತರ ನಿಂತನು. 

ಆಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯು ಸುಸ್ವಪ್ನಾನೆ 
ಸೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಳು, ಸ್ಟ್ರಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ದಂತೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಣೇಶಡೇವನು ಕೊಳಲಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಪಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು: 





೧೬೬ ಸೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, 


ಧಾಟಿ- ಸ್ವಾಮಿ ಸರ್ನೋತ್ರಮಳೆ, ಸಕಲಬ ನಕಾಧಾಕಿ | ಎಂಬಂತೆ 


KS 


ಲ 


ನಾನೇನು ಬಯನಲ? ನನ್ನವಳೆ ಸುಂದರಿಯು] 
ನಾನೆ ಅವಳವನಾಗಿ ಇರಲು ಭೇದುಂಟಿ?|| ಪ 
ಧ್ಯಾನಶ್ವಿ ತರಲಾಟವಾಡುವಾಗಾನಂದ] 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಪದತಲದಿಹುದು] ಅಆ. ಪ 


ಅಮಿತಸ ಂಬುದಿ ತಾರಾ ಚಂದ್ರ ಮೆನು ತೇ 


| 
ದಿ| 


ಕಮನೀಯ ಯರಾಗಿಹರೊ ತಲೆಯಮೇಶಾಗದಿ || 





Fy Kis 


ಸುಮನೋಹರಮಾವಾಧುವಸೈಕರತ್ನ ವ|| 
pS] pe Cd ೬) ಮಿ 
ನನ್ನ ಸುಂದ೦ಗುಂಟು ನನ ವಲಯೇಕೆಲ್ಲ?| |೧| | 


ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಕ ಕಾವು ಪುನ: ಪ್ರಾಪ್ಟವಾದಂತಾ 


pee ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾತು. ತಾನು ಊಪವನಗದೊಳಗಿಂದ 
ಸವಿಯೆಶೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತಿಯೊ ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಬಂ 
ದಿತು; ಕುಮಾರನ ಪತ್ತ ರಕ್ತ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಸೈಯೊಳಗಿನ 
ಬಕುಲ ಪ್ರಸ್ತದ ದಾರವನ್ನು ತನ್ನೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಳ 
"ನಾನು ಏನು ಮಾಡನೀಗ ಹೇಳು ಗೆಳತಿಯೆ| 
ಗಾನಲಮಮೇಳುತಿಸುದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ: ಕ|” 
ಎಂದು ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಊದುತ್ತ ತನ್ನನ ನ್ನ್ನ ಜುಂಬಿಸಿದಂಶೆಯೂ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಬೀಗೆ ಆಸ್ಪಪ್ನಸ್ಟೃದ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪರಮಾನಂ 
ದವನ್ನನುಭೋಗಿಸಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ಥ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿಯ ನಾನು 
ತಾನೆಂಬಭೇದಭಾವವು ಅಳಿದುಹೋಯಿಕು; ತ ತನ್ನೆ ಹಾಗು ಗಣೇಶಡೇ 
ವನ ಆತ್ಮಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂಶೆ ಅವಳಿಗೆ ತೋರಲು, ಅವಳು 
ದ್ಲೈತಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೊರ೯ವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ಳು, ವಿಷಯೆಸಂ 
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ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಬೆನಿತ'ಹೋಯಿತು. ಆನಂದವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಮನಸೋಕ್ಸವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. 
ಆಗೆ ಹೂರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ. ಕುತುಬನು ಸಂಗಡಿಗೆನೊಬ್ಬನಿಗೆ... 
ಕೈದಿಯು ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಒಂದು ದೀಪವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ, 
ತಾನು ಆ ಳೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. ಸಂಗಡಿಗೆನು ಒಲಾಲ(ದೀಪ) 
ನ್ನು ಕಂದು ಆ ಕೋಣಿಯೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸತತ್ತಿ ಧ್ವನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುಲ್ತಾನ ಗಾಯೆಸುದ್ದೀನನು ಉನ್ಮಶ್ತನಂತೆ ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದನು. ಆಗೆ ಶುಶ.ಬನು ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿರುವನೆಂಬದು ಅವರಿ 
ಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ಅವನ ಹೌಹಾರಿ, ಶಾನು ಸ್ವತಃ ಬಾದಶಹನಿರುವೆಕೆಂಬದ 
ರ ಅರಿವು ಕೂಡೆ ಅನೆನನ್ಲಿ ಉಳಿಯದೆ, ಅವನು ಆ ಕೆತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆದರೆ ಬಾದಶಹನು ಹೀಗೆ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ 
ಒಳಗೆ ಹೊಗುವಸ್ಟರಕ್ಲಿ ಕುತುಬನೇ ಛಿನ್ನ ರುಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಹನು ಕುತುಬ 
ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ--"ಕುತುಬ, ಸೆಲಸವಿನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಲ್ಟವಷ್ಮೈ? ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಡೆ; ಈಗಲೇ ಶಿರಚ್ಛೇದ ಮಾಡಬೇಡ. ಗಣೇಶದೇವನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಓಡಿಸೋಗಿದ್ದ್ದು ಅವನ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಸುಲ್ತಾನೆಯು ಕುಳಿತಿರಬಹುದಾಗಿ 
ನಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಸೇಲಸಮಾಡು,'' ಎಂದು ತೀರ ಅಧೀರತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಕುತುಬನು ಬಾದಶಹನ ಮಾಶಿಗೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಛಿನ್ನ ರುಂಡವನ್ನು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಕೃತಿಯೆ-ಗಣೇಶದೇವನನ್ನೇ ಸಂಸರಿಸಿರುವೆನೆಂಬ ಕೃತಿಯ-ಸಮ 
ರ್ಥನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಅದನ್ನು ಬಾದಶಹನೆದುರಿಗೆ ದೀ 
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೮ ರುಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾದಶಹನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರದ 
ವ್ಪಿ_ಕುತುಬ, ಇದು ಯಾರ ಶಿರವು? ಚಿನ್ನಾಗಿ ದೀಪದ ಮುಂದೆ 
ಹಿಡೆ ನೋಡೋಣ, ಎನ್ನಲು, ಶುಶುಬನು ಅದನ್ನು ದೀಪದ ಹತ್ತರ 
ಳ್ಳ ತಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಪನು(ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶ 
ದಿಂದ್ರ-...""ಸೈತಾನ್‌, ಇದನ್ನೇನು ಮಾಡಿದೆ?” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾ 
ಗಿ ಕೂಗಿದವನೇ ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಹುಜ್ಜನಂತೆ ಮುಗ್ಗ ನಾಡನು. 

ಉತ್ತರಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆವನು ಸ್ಮೃತಿಹೊಂದಿ ಶಕ್ತಿಮಯಿಯನ್ನು 
ತೊಂದದ್ದೆ ಕ್ಕಾಗಿ ಕುತುಬನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು; ಆ ಬೇಲಖಾನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು; ಕುಮಾರಸಾಹೇಬುದ್ದೀನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವ 
ರಾಧಿ-ನಿರಸರಾಧಿಗಳನ್ನೊಂದೂ ವಿಚಾರಮಾಡದಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ಆ ಯವನ ಬಾದಶಹನು ಕಂಡ 
ಕಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬಾ ಒಸಹತ್ತಿ ದನು. ಬಾದರಹನ ೮ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡುಯಾ ನಗರದ, ಅದರಂತೆ ವಂಗ ದೇಶದ, 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃತ್ವಂಪವಾಯಿತು. ಕೆಲವರು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೂ, 
ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಡಾಣಾಡಂಗುರವಾಗಿಯೂ ಗಣೇರದೇವನ ಪತ್ರವ 
ಹಿಸಿದರು. ಮದಾಂಧನಾದ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನು ಪುನಃ ಗಣೇಶದೇ 
ವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದನು. ಆದರೆ ಎಣ್ಣೆ ತೀರಿದ ದೀಪದಂತೆ 
ಆ ಬಾದಶಹನ ಪಕ್ಷವು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಲಯವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಗಾಯಸುದ್ದೀನನೂ ಆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಸರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವನು. 


